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Connecteurs — Moulé en cuivre Connectors — Copper Die Cast

7. Élimine la longueur sur toutes les tailles
réduisent les erreurs 7. Same strip length on
all sizes reduces errors

1. Les couleurs du connecteur
sont appariées avec le câble
et le connecteur  1.
Connectors color matched
with cable & crimp dies

2. Les brides et les
crochets utilisent les
mêmes sertisseurs 2.
Clamps & lugs use same
crimping dies

3. Mur épais, baril parfaitement centré, se sertit
mieux et à une vie plus longue 3. Thick wall,
perfectly centered barrel, stronger crimps, longer life

5. Grande surface de contact
sur les bornes de la batterie
pour un contact maximal 5.
Clamp full height of battery
post for maximum electrical
25% to 40% shorter

4. Le barril plus long permit deux sertissages pour
une meilleure connection 4. Longer barrels permit two
crimps for best connection

6. Le grade et la polarité sont étampes
de facon permanente 6. Gauge &
polarity metal stamped for permanent
ID

Seulement les connecteurs de batterie UL et 
CUL sont énumérés — approuvés au Canada et 
aux Etats- Unis pour la conductivité et la sûreté

Dépasse les normes de conductivité de SAE 
• Fait de cuivre moulé, plaqué étain pour résister à la corrosion 
• Excède les normes de conductivité de SAE, J163 et J1811 
• Le grade et la polarité sont étampées de façon permanente sur la bride
• Des connecteurs sont énumérés par UL® (UL® STD.48ã) et CUL, une 

fois appliqués avec les outils de HexCrimp à câble Qc425-001, M.     
Qc4255-001 (norme et versions de rachet).

Only battery connectors that are UL & CUL
listed — proven in both Canada & the U.S.A. for 
conductivity & safety

Exceeds SAE conductivity standards
• Made of cast copper, tin plated to resist corrosion
• Exceeds SAE conductivity standards, J163 & J1811
• Permanent, indelible, readable gauge & polarity stamped on clamp

• Connectors are listed by UL® (UL®  STD.486A) & CUL, when applied with 
Cable HexCrimp tools 425-001, 4255-001 MR (standard & ratchet         
versions)
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250 MCM

Gris
Gris 
Gris
Vert

Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune
Jaune

Mesure
Du

Câble  /
Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code Negative  - PPositive  + Universal

Qc4008-005N 
Qc4006-005N 
Qc4004-005N 
Qc4002-005N 
Qc4001-005N 
Qc4010-005N 
Qc4020-005N
Qc4030-005N
Qc4040-005N
Qc4060-005N 

Qc4008-005P
Qc4006-005P
Qc4004-005P
Qc4002-005P
Qc4001-005P
Qc4010-005P
Qc4020-005P
Qc4030-005P
Qc4040-005P
Qc4060-005P

Qc4008-005U 
Qc4006-005U 
Qc4004-005U 
Qc4002-005U 
Qc4001-005U

-
-
-
-
-

Negative  - PPositive  +
-
-
-  

Qc4102-005N 
Qc4101-005N
Qc4110-005N
Qc4120-005N
Qc4130-005N
Qc4140-005N
Qc4160-005N 

-
-
- 

Qc4102-005P
Qc4101-005P
Qc4110-005P
Qc4120-005P
Qc4130-005P
Qc4140-005P
Qc4160-005P

Negative  - PPositive  +
-
-
- 

Qc4202-005N 
Qc4201-005N
Qc4210-005N
Qc4220-005N
Qc4230-005N
Qc4240-005N
Qc4260-005N 

-
-
- 

Qc4202-005P
Qc4201-005P
Qc4210-005P
Qc4220-005P
Qc4230-005P
Qc4240-005P
Qc4260-005P

Negative  - PPositive  +
-
-
- 

Qc4302-005N 
Qc4301-005N
Qc4310-005N 
Qc4320-005N
Qc4330-005N
Qc4340-005N
Qc4360-005N

-
-
- 

Qc4302-005P
Qc4301-005P
Qc4310-005P
Qc4320-005P
Qc4330-005P
Qc4340-005P
Qc4360-005P

Bride  Droite  /  Straight Clamp Coude  Droit  /  
Right Elbow

Coude  Droit  /
Left Elbow Connecteur  à  double

baril  /  Flag Connector

• Cinq par sac, ou disponible emballés en vracs de 50 
• Toutes les brides et attaches sont plaquée d’étain, deux fois plus profon-

dément que les normes industrielles 
• Toutes les brides incluent les boulons de batterie et écrous d'épaulement 

de dimension 5/16” Plaqués en Étain 

• Packed five per box or bag, or available in bulk bags of 50
• All clamps, ligs, and fasteners are tin plated, twice as thick as industriy 

standards
• All clamps include tin plated 5/16” battery bolts & shoulder nuts
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Goujon/Terminal Latéral 
Empilable et Verrouillable 
• L'utilisation avec les batteries terminales de goujon
et de côté permet la liaison multiple de batterie 
• Empilable, rotation à 24-positions - dentelée pour une meilleure prise
• Des connecteurs de différente mesure de câbles peuvent être mélangés
pour la flexibilité maximum d'application et de disposition 
• Les applications sur borne de batterie exigent l'utilisation de l'écrou
borgne fermé de 3/8”-16
• Pour les crochets et les câbles prémontés 

Retro-Ajustement
Connecteurs 
• Terminal de rechange pour les batteries à bornes
filetées ou de terminal de côté 
• Disponible en câble double ou en terminal d'extrémité
• Trou de borne 3/8”
• Utilisable pour connection simple seulement, les connecteurs de retro-
ajustement ne sont pas empilables
• Utilisation avec les écrous borgnes fermés pour les batteries à bornes ou
boulon à bride 3/8” pour les batteries terminales latérales

Empilable  
Câble Double Intégré 
• Le dispositif d’empilage permet une liaison multiple
sur une batterie
• Utilisable avec des batteries à bornes et de terminal de côté 
• La taille du trou 3/8” s’adapte à la borne standard ou terminal latéraux 
• Les applications sur batterie à borne exigent l'utilisation de l'écrou borgne
fermé 3/8”-16 
• Les applications terminales latérales de batterie exigent l'utilisation des
boulons 3/8”-16 terminaux latéraux 
• Observe les spécifications du manufacturier Spéc. 280” min/.340” max 

Add-on  
Connecteurs
• Méthode professionnelle sûre d'installation de
connecteurs supplémentaires directement sur la
batterie
• Reliez les accessoires résistants tels que des treuils, des pompes
hydrauliques et des câbles de démarage
• La taille ajoutée du goujon du connecteur est 3/8”-16 x 11/16” 
• Utilisez l'écrou borgne fermé par 3/8”-16 pour terminer 
• Pour les accessoires de travaux légers et moyens 

Stud/Side Terminal
Stackable & Locking
• Use With stud & side terminal batteries, enables
multiple battery hook-up

• Stackable, 24-position rotation - teeth bite into lead for positive hold
• Connectors of different cable gauge can be mixed for maximum
application & layout flexibility
• Stud battery applications require use of 3/8”-16 closed cap nut.
• For pre-assembled lugs & cable

Retro-Fit
Connectors 
• Replacement terminal for threaded stud or side
terminal batteries
• Available as dual cable or end terminal
• 3/8” stud hole
• Use for single termination only, retro-fit terminals are not stackable
• Use with closed cap nuts for stud battery applications or 3/8” flange bolt
for side terminal batteries

Stackable 
In-line Dual Cable
• Stackable feature allows multiple battery hook-up 
• Use with stud & side terminal batteries
• 3/8” hole size fits standard lug or side terminal bolt
• Stud battery applications require use of 3/8”-16 closed cap nut
• Side terminal battery applications require use of 3/8”-16 side terminal
bolts
• Observe battery manufacturer’s side terminal thread protrusion specs
.280”min/.340” max

Add-on 
Connectors
• Safe professional method of installing additional connectors directly
battery
• Connect heavy duty accessoires such as winches, hydraulic pumps &
plugs-in booster cables
• Add-on connector stud size is 3/8”-16 x 11/16”
• Use 3/8”-16 closed cap nut to terminate
• For light & medium duty accessory connectors
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5/16” 3/8”  1/2”
Qc4808-005E 
Qc4806-005E 
Qc4804-005E 

-
-
-
-
-
-
-

Qc4808-005F 
Qc4806-005F 
Qc4804-005F 
Qc4802-005F 
Qc4801-005F
Qc4810-005F
Qc4820-005F
Qc4830-005F
Qc4840-005F
Qc4860-005F 

-
- 

Qc4804-005H 
Qc4802-005H 
Qc4801-005H
Qc4810-005H
Qc4820-005H

-
-
-

3/8”  1/2”
-

Qc4906-005F 
Qc4904-005F 
Qc4902-005F 
Qc4901-005F
Qc4910-005F
Qc4920-005F
Qc4930-005F
Qc4940-005F

- 

-
-
- 

Qc4902-005H 
Qc4901-005H
Qc4910-005H
Qc4920-005H
Qc4930-005H
Qc4940-005H
Qc4960-005H 

Qc4510-005F 

Qc4520-005F

Qc4530-005F

3/8”
-
-
- 
-
-

Qc4310-005F
Qc4320-005F
Qc4330-005F

-
- 

3/8”

Terminaux  
d'extrémité  

End terminals
Câble  Double  

Dual Cable

-
- 

Qc3804-005F* 
- 

Qc3801-005F*
Qc3810-005F*
Qc3820-005F*
Qc3830-005F*

-
- 

-
-
- 
-
-

Qc3610-005F*
Qc3620-005F*
Qc3630-005F*

-
-

UL® & CUL® Qu'est-ce que c'est ? 
• C'est la nouvelle version nord-américaine du symbole d'UL. Elle couvre
les produits qui répondent ou dépassent les normes d'UL pour le Canada et
les Etats-Unis  

• Les connecteurs UL® & CUL sont testés pour la conductivité, la résistance
à la corrosion et la fiabilité de retenue 
• Idéal pour le camion, l’autobus, la ferme, la construction et les demandes
industrielles. Aussi applicable pour les fourches d'élévations et les
ascenseurs, les systèmes de batteries de secours, de systèmes d'UPS et
d'applications commerciales 
• Réduisez la faiblesse et améliorez votre perfomance 

Options de sertissure  
• Plus de quinze outils sertisseurs
• Outils sertisseurs à main ou de table, SAE et métrique 
• Outils sertisseurs certifiés UL® & CUL

What Is It ? 
• This is the new North American version of the UL symbole. It covers
products that meet or exceed UL standards for both Canada & the U.S.A.

• UL® & CUL tested Connectors for conductivity, corrosion resistance & pull-
out reliability
• Ideal for truck, bus, farm, construction & industrial applications, Also for
forklift Trucks & high lifts, batterry back-up systems, UPS systems &
commercial applications
• reduce liability & improve your perfomance

Crimping Options 
• Over fifteen crimping tools
• Hand-help or bench-mounted hex or diamond style crimps, SAE
& METRIC
• UL® & CUL listed crimp tool

* Ces connecteurs n'ont pas été soumis à la qualification UL® & CUL à la
date d'impression du catalogue.
* These connectors have not been submitted for qualification by UL / CUL as
or catalog print date.

Terminaux  de  Modification  
Retro-Fit Terminals Crochet  en  cuivre  épais  

Heavy Wall Copper Lug
Goujon  /  Verrouillage  Terminal

Latéral  
Stud / Side Terminal Locking

• Cinq par sac, ou aussi disponible emballés en
vracs de 50 
• Toutes les brides, et attaches sont plaqué en
Étain, deux fois plus profondément que les
normes de l’industrie 
• Toutes les brides incluent des boulons de
batterie et écrous d'épaulement plaqué en Étain
5/16”

• Packed five per box or bag, or available in
bulk bags of 50
• All clamps, lugs, and fasteners are tin plated,
twice as thick as industriy 
standards
• All clamps include tin plated 5/16” battery bolts
& shoulder nuts
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250 MCM

Gris
Gris 
Gris
Vert

Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code

Verrouillage
D'Indicateur  De

Goujon  Stud Flag 
Locking

Droit // 
Right

Gauche //
Left

Qc3710-005U*
Qc3720-005N*/
Qc3720-005P*
Qc3730-005U*

Qc3410-005U*
Qc3420-005N*/
Qc3420-005P*
Qc3430-005U*

Rajout dde CConnecteur 
Add-On Connector

1/0

2/0

3/0

Noir

Orange

Mauve

Mesure
de  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  de
Couleur
/ Color
Code

Empilable
Intégré  pour

Câble  Double  
In-Line Stackable

Dual Cable

Gauche
/ Left

Droit / 
Right
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Brevet en cours d'homologation pour les con-
necteurs Soudés par FUSIONFUSION Nouveaux et
Révolutionnaires

NEW & Revolutionary Patent Pending
FUSIONFUSION Solder Connectors 

5. La mesure et la polarité sont étampés5. La mesure et la polarité sont étampés
pour l'identification permanente. pour l'identification permanente. 5. Gauge
& polarity stamped for permanent I.D.

4. Les longueurs des bandes de 7/8”4. Les longueurs des bandes de 7/8”
sont les mêmes pour toutes les taillessont les mêmes pour toutes les tailles
du câble. du câble. 4. 7/8” strip length same for all
cable sizes

3. Soudures et flux précis dosé pour3. Soudures et flux précis dosé pour
chaque mesure de câble et de conchaque mesure de câble et de con--
necteurnecteur. . 3. Solder & flux precisely
metered for each cable & connector
gauge

2. Le baril est chanfreiné pour l'entrée facile du fil. 2. Le baril est chanfreiné pour l'entrée facile du fil. 2. Barrel
chamfered for easy wire entry

1. Les couleurs des connecteurs sont1. Les couleurs des connecteurs sont
appariés avec le câbleappariés avec le câble 1. Connectors color
matched with cable

Les Connecteurs de Fusion™ sont Prêt-à-
Utiliser 
Le flux correctement machiné et la soudure est prémesurée et
chargée avec précision au connecteur de cuivre plaqué étain
soudable. 
• Une qualité plus conformée que toute autre méthode de soudure
comprenant la soudure de fil et le lingot traditionnel de soudure 
• Plus rapide, moins compliqué et moins coûteux que les programmes à
plusieurs éléments de lingots de soudure 
• Les lingots de soudure et la soudure de fil peuvent fournir trop ou pas
assez de soudure en raison de la différence en volumes de baril 
• La sélection la plus large des connecteurs de Fusion droits, coudes,
indicateurs et crochets, dans huit tailles de 6 par 4/0 mesure 

Fusion™ Connectors are 
Ready-to-Use
Correctly engineered flux & solder is precisely pre-measured &
loaded in a solderable tin-plated copper connector.
• More consistent quality than any other solder method including traditional
wire solder & solder slug
• Faster, Less confusing & less costly than multi-component solder slug
programs
• Solder slugs & wire solder may provide too little or too much solder
because of difference in barrel volumes
• Widest selection of solderable straights, elbows, flags & lugs, in eight
sizes from 6 thru 4/0 gauge

Quatre étapes faciles garantissant un lien
parfait. 

Four Easy Steps Guarantee a Perfect
Bond

1 2 3

1. Immobilisez la bride, dégainer
le bout du câble

1. Clamp connector, strip cable  

2. Insérer et chauffer 
2. Insert & heat

3. Refroidir pour solidifier 
3. Cool to solidify

4. Ajoutez un tube isolant qui le
rétrécis à la chaleur
4. Add heat shrink

7/8”

HEAHEATT

4
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Les connecteurs double-sens de Fusion™ sont
idéaux pour fabriquer ou répar-
er des harnais de câble. 
• Les connecteurs double-sens soud-
ables sont une exclusivité de FUSION™,
aucune autre série de connecteurs soudables offre
les connecteurs double-sens parmis leurs produits. 
• À la différence des connecteurs drouble-sens tradi-
tionnels, les barils de FUSION™ sont fermés, ainsi
aucun fil n'est exposé. Recouvrez les barrils avec du tube rétrécissant
pour une durabilité maximum. 

Fusion™ Flags are ideally suited for
building or repairing cable har-

nesses
• Truly solderable flags are a FUSION™

exclusive, no other solder 
connector program offers flags or has this

capability 
• Unlike traditionnal solder flags, FUSION™

barrels are unslotted, so no wire is exposed.
Seal barrels with heat shrink tubing for maximum durability

La force de Fusion™ est au moins deux fois celle des
connecteurs typiques sertis ou com-
pressés.
• Les essais de traction sur les connecteurs FUSION™

montrent habituellement une cassure au niveau du fil
ou du connecteur avant que la soudure casse.

• Des connecteurs
de FUSION™ sont
plaqués avec l'étain

soudable, essentiel pour la force et la fiabilité maximum de la soudure. 
• Les programmes de soudure par lingot utilisent typiquement des
connecteurs plaqué à l’étain brillant qui sont moins bons à la soudure et
dûrent moins longtemps. 

Fusion™ Strength is at least. twice that of typical
crimp or compression connections

• Pull-out tests on FUSION™ connectors will usually
break the cable or connector before breaking the bond

• FUSION connectors are plated with solderable tin,
essential for maximum solder strength & reliability 

• Solder
slug

programs
typically use shine tin-plated connectors, which aren’t good for soldering &

won’t give you long term reliability

Déjà Soudé à cette Extrémité. 
Already soldered at this end

Prêt pour Souder à cette Extrémité.
Ready to solder at this end

Description 

Part NNo. QQc9063-0001
Numéro  des

pièces  
individuelles  /

Re-Order Part No. Quantity

verres de sûreté safety glasses
soudure de négatif de 1 et 2 mesures / 1 & 2 gauge negative solder
soudure de positif de 1 et 2 mesures / 1 & 2 gauge positive solder
soudure de négatif de 1/0 mesures / 1/0 gauge negative solder
soudure de positif de 1/0 mesures / 1/0 gauge positive solder
soudure de négatif de 2/0 mesures / 2/0 gauge negative solder
soudure de positif de 2/0 mesures / 2/0 gauge positive solder
1 et 2 mesure 3/8” Crochet de soudure de HD / 1 & 2 gauge 3/8” HD solder lug
2/0 mesure 3/8” Crochet de soudure de HD / 1/0 gauge 3/8” HD solder lug
2/0 mesure 3/8” Crochet de soudure de HD / 2/0 gauge 3/8” HD solder lug
Flux, 2 onces liquides / Flux, 2 fluid ounces
3/4” double rétrécissement 1.5” de la chaleur de mur; noir / 3/4” double wall heat shrink 1.5” black
3/4” double rétrécissement 1.5” de la chaleur de mur; rouge / 3/4” double wall heat shrink 1.5” red
tiroir d'acier de 16 compartiments / 16 compartment steel drawer
Boulon principal carré 5/16” - 18 x 1-3/8 / Square head bolt 5/16” - 18 x 1-3/8”
Écrou d'épaule 5/16” - 18 / Shoulder nut 5/16” - 18 

Qc120101-001
Qc406301-005N
Qc406301-005P
Qc406310-005N
Qc406310-005P
Qc406320-005N
Qc406320-005P
Qc486301-005F
Qc486310-005F
Qc486320-005F
Qc5574-001
Qc5662-010B
Qc5662-010R
Qc636399-001
Qc6700-050T
Qc6701-050T

1
5
5
5
5
5
5
5
5
5
1
20
20
1
30
30

Brosse de nettoyage
incluse gratuitement 

Free cleaning
Brush included

Kit d'Assortement de Fusion™ 
• tout les composants requis pour construire ou réparer les
câbles de grade 1, 2, 1/0 et 2/0.
• Inclut tube rétrécissant rouge et noir pour assurer la
protection supérieure. 
• tiroir en acier avec poignée et des compartiments
ajustables

Fusion™ Assortement kit 
• all comportements needed to build or repair 1&2, 1/0 &
2/0 gauge cable
• Includes red & black heat shrink tubing to ensure
superior protection
• double-latch steel case with handle, features adjustable
sections 
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Negative  - PPositive  +
Qc406304-005N 
Qc406301-005N
Qc406310-005N
Qc406320-005N 
Qc406330-005N
Qc406340-005N

Qc406304-005P
Qc406301-005P
Qc406310-005P
Qc406320-005P
Qc406330-005P
Qc406340-005P

Negative  - PPositive  +
Qc406304-005N 
Qc406301-005N
Qc406310-005N
Qc406320-005N 
Qc406330-005N
Qc406340-005N

Qc406304-005P
Qc406301-005P
Qc406310-005P
Qc406320-005P
Qc406330-005P
Qc406340-005P

Negative  - PPositive  +
Qc406304-005N 
Qc406301-005N
Qc406310-005N
Qc406320-005N 
Qc406330-005N
Qc406340-005N

Qc406304-005P
Qc406301-005P
Qc406310-005P
Qc406320-005P
Qc406330-005P
Qc406340-005P

Bride  Droite  /  Straight Clamp Coude  Droit  /
Left Elbow

Coude  Droit  /  
Right Elbow

4&6
1&2
1/0
2/0
3/0
4/0

Gris
Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code

Negative  - PPositive  +
Qc406304-005N 
Qc406301-005N
Qc406310-005N
Qc406320-005N 
Qc406330-005N
Qc406340-005N

Qc406304-005P
Qc406301-005P
Qc406310-005P
Qc406320-005P
Qc406330-005P
Qc406340-005P

3/8”  1/2”
Qc406304-005N 
Qc406301-005N
Qc406310-005N
Qc406320-005N 
Qc406330-005N
Qc406340-005N

Qc406304-005P
Qc406301-005P
Qc406310-005P
Qc406320-005P
Qc406330-005P
Qc406340-005P

Connecteur  à  double-ssens/
Flag Connector

Terminals  de  Cuivre  Ultra
Résistant  /  Heavy Wall lugs

4&6
1&2
1/0
2/0
3/0
4/0

Gris
Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code

• Cinq par cadre ou sac, ou disponible emballés en vrac les sacs de 50 
• Tous les brides, ligs, et attaches sont plaquées en étain deux fois plus
épais que les normes de l’industrie
• Toutes les brides plaqué étain incluent des boulons de batterie et écrous
d'épaule 5/16”.

• Packed five per box or bag, or available in bulk bags of 50
• All clamps, ligs, and fasteners are tin plated, twice as thick as industry 

standards
• All clamps include tin plated 5/16” battery bolts & shoulder nuts

Accessoires Fusion™
• Bouteille d'applicateur et brosse pratiques 
• Nettoie le câble existant pour de meilleures connexions
électriques. 

Fusion™ Accessories 
• Convenient applicator bottle & brush
• Cleans existing cable for better electrical connections

DESCRIPTION Part No.

5574-001

120122-001

1.Quickflux, deux onces liquides (60 ml), avec bec verseur refermable. Utile pour nettoyer et préparer la surface
d’un câble plus agé. 
1.Quickflux, two fluid  ounces (60 ml.), with flip-up nozzle. Use to clean & prepare surface of existing older cable.

2. Brosse de nettoyage de terminaux avec fils en laiton solidement encastrés de deux côtés de la poignée
2. Side terminal cleaning brush with brass wires securely embedded on two sides of handle.
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Connecteurs à compression Compression Connectors

4. Le trou de boulon est p
arfaitement ce

ntré,

fort, e
t durable. 4. Beefy b

olt hole perfectly
 cen-

tered, str
onger, lo

nger life

1. Utilisez les connecteurs simple pour la mise à terre et
les connecteurs dentelées pour les bornes de batterie. 1.
Use plain lugs for grounding & locking (toothed) lugs for
stud & side terminal batteries

2. Écrous de compactage avec code
de couleur compatible avec celui des
câbles. 2. Compression nuts color-
coded to cable stripes

3. Grande surface de con-
tact sur les bornes de la bat-
terie pour un contact maxi-
mal. 3. Clamp full height of
battery post for maximum
electrical contact - other
connectors are 25% to 40 %
shorter

6
4

1 & 2
1/0
2/0
3/0
4/0

Grey 
Grey

Green
Black

Orange
Purple
Yellow

Mesure
De

Câble  /
Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code Negative  - PPositive  + Universal

Qc5006-005N 
Qc5004-005N 
Qc5002-005N
Qc5010-005N
Qc5020-005N 
Qc5030-005N
Qc5040-005N

Qc5006-005P
Qc5004-005P
Qc5002-005P
Qc5010-005P
Qc5020-005P
Qc5030-005P
Qc5040-005P

Qc5006-005U 
Qc5004-005U 
Qc5002-005U
Qc5010-005U
Qc5020-005U 
Qc5030-005U
Qc5040-005U

Negative  - PPositive  +
-

Qc5104-005N 
Qc5102-005N
Qc5110-005N
Qc5120-005N 
Qc5130-005N

-

-
Qc5104-005P
Qc5102-005P
Qc5110-005P
Qc5120-005P
Qc5130-005P

-

Negative  - PPositive  +
- 

Qc5204-005N 
Qc5202-005N
Qc5210-005N
Qc5220-005N 
Qc5230-005N

-

- 
Qc5204-005P
Qc5202-005P
Qc5210-005P
Qc5220-005P
Qc5230-005P

-

• Packed 5
per box or
bag, or
available in
bulk bags of
50
• All clamps,
lugs,
compression
nuts &
fasteners are
tin plated,
twice as
thick as
industriy
standards
• All clamps
include tin
plated 5/16”
battery bolts
& shoulder
nuts

Idéal pour les
réparations et les
câbles faits sur
mesure 
• L’installation avec un outil
manuel élimine l’utilisation d’une
torche, de la soudure, ou d’un
sertisseur.
• Réparez ou faites n'importe
quelle longueur ou modèle de
câble
• Les codes-couleurs rendent
l’identification facile.

Ideal for Field
Repair & Custom
Cables
• Ordinary hand tool installation
eliminates need to use torch,
solder or crimping tool
• Repair or make any length or
style of cable assembly
• Connector color-coding makes
identification easy 

Bride  Droite  /  Straight Clamp Coude  Droit  /
Left Elbow

Coude  Droit  /  
Right Elbow
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Pour l'installation utiliser les
outils à main ordinaires

Installation Uses Ordinary Hand
tools

Quatre Étapes FacilesQuatre Étapes Faciles Four Easy Steps
1. Dénudez 7/8” de l'isolation de l'extrémité
de câble. 1. Strip 7/8” of insulation from
the cable end
2. Insérez le fil dénudé dans l'écrou de
compactage. 2.Insert bare wire into
compression nut
3. Vissez le connecteur sur l'écrou de
compactage. 3.Thread connector on
compression nut
4. Tenez l'écrou de compactage à l'aide de
la clé. Tournez le connecteur jusqu'à ce
que les sièges d'écrou de compactage.
4.Hold compression nut using wrench.
Rotate connector until the compression nut
seats

6
4

2 & 1
1/0
2/0
3/0
4/0

Gris
Gris
Vert
Noir

Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code 3/8” 1/2”

Qc5806-005N 
Qc5804-005N 
Qc5802-005N
Qc5810-005N
Qc5820-005N 
Qc5830-005N
Qc5840-005N

Qc5806-005P
Qc5804-005P
Qc5802-005P
Qc5810-005P
Qc5820-005P
Qc5830-005P
Qc5840-005P

3/8”
Qc5906-005P
Qc5904-005P
Qc5902-005P
Qc5910-005P
Qc5920-005P
Qc5930-005P
Qc5940-005P

Compression  Nut
(extra)

Qc6106-005P
Qc6104-005P
Qc6102-005P
Qc6110-005P
Qc6120-005P
Qc6130-005P
Qc6140-005P

Heavy  Wall  Copper  Lug Stud  /  Side  
Terminal  locking

• Cinq par cadre ou sac, ou disponible emballés en vrac les sacs de 50 
• Tous les brides, ligs, et attaches sont étain plaqué, deux fois plus        

profondément que les normes industriy 
• Toutes les brides comprennent des boulons de batterie et 
écrous d'épaule 5/16” plaqué étain.

• Packed five per box or bag, or available in bulk bags of 50
• All clamps, ligs, and fasteners are tin plated, twice as thick as industriy 

standards
• All clamps include tin plated 5/16” battery bolts & shoulder nuts

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code Negative  - PPositive  + Universal

- 
Qc5304-005N 
Qc5302-005N
Qc5310-005N
Qc5320-005N 
Qc5330-005N
Qc5340-005N

- 
Qc5304-005P
Qc5302-005P
Qc5310-005P
Qc5320-005P
Qc5330-005P
Qc5340-005P

- 
Qc5304-005U 
Qc5302-005U
Qc5310-005U
Qc5320-005U 
Qc5330-005U

-

Connecteur  Indicateur  à  double  baril  /
Flag Connector

6
4

1 & 2
1/0
2/0
3/0
4/0

Grey 
Grey

Green
Black

Orange
Purple
Yellow
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-
-
-
-

Qc3310-005N
Qc3320-005N 
Qc3330-005N
Qc3340-005N

-
-
-
-

Qc3310-005P
Qc3320-005P
Qc3330-005P
Qc3340-005P

‘MICRON™’ Les connecteurs de batterie
moulés, fournissent la conductivité élevée et
une longue durée de vie  

MICRON™ Cast Battery Connectors
Provide High Conductivity & Long Service

Life

1. Le trou de boulon est parfaitement centré, fort, et durable.
1. Perfectly centered bolt holes improve clamp efficiency & strength
2. Le calibre, la polarité et le sertissage sont identifiées de facon permanente. 2. Gauge,
polarity & crimp information clearly & permanently identified

3. Compatible avec les sertisseurs
standard d'industrie. 3. Compatible
with standard industry crimpers

6. La surface de contact douce
permet une plus grande conductivité.
6. Smooth contact surface produces
greater conductivity

4. Le barril est plaqué épais d’étain brilliant pour une
meilleure conductivité et résistant à la corrosion. 4.
Barrel bright tin-plated to full depth for best
conductivity & corrosion resistance

5. Le baril a
chanfreiné
pour l'entrée
facile de fil.
5. Barrel
chamfered
for easy wire
entry

Cuivre pur #131 et plaquage d’étain brilliant 

Maximisez La Conductivité

Disponible dans plus de choix que toujours avant 
• La surface MICRON™ est ultra-lisse et libre d’imperfections et résiste mieux
à la corrosion
• Le cuivre #131 plaqué étain excède la norme de conductivité J163 de SAE 
• Les connecteurs peuvent être installés avec des sertisseurs ou soudés
• Les boulons de batteries et boulons d’épaulement 5/16” sont inclus
assemblés

Pure #131 Contact Copper & Bright Tin plating

Maximize Conductivity

Available in More Choices Than Ever Before
• Ultra-smooth, pit-free MICRON™ cast surface effectively resists & corrosion
• Tin-plated #131 contact copper exceeds SAE conductivity standard J163
• Connectors can be installed with major crimping tools & are solderable
• Includes 5/16” battery bolts & shoulder nuts fully assembled for your
convenience

6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge Negative  - PPositive  + Universal

-
Qc3004-005N 
Qc3002-005N
Qc3001-005N*
Qc3010-005N
Qc3020-005N 
Qc3030-005N
Qc3040-005N

-
Qc3004-005P
Qc3002-005P
Qc3001-005P*
Qc3010-005P
Qc3020-005P
Qc3030-005P
Qc3040-005P

Qc3006-005U 
Qc3004-005U 
Qc3002-005U*
Qc3001-005U*

-
-
-
-

Negative- PPositive+
-
-
-
-

Qc3110-005N
Qc3120-005N 
Qc3130-005N
Qc3140-005N

-
-
-
-

Qc3110-005P
Qc3120-005P
Qc3130-005P
Qc3140-005P

Negative  - PPositive  +
-
-
-
-

Qc3210-005N
Qc3220-005N 
Qc3230-005N
Qc3240-005N

-
-
-
-

Qc3210-005P
Qc3220-005P
Qc3230-005P
Qc3240-005P

*New
†Universal only

Straight  Clamp Left  ElbowRight  Elbow • 5
emballé
s par
cadre
ou sac,
ou sacs
en bloc
de 50 
•
Connec-
teurs
plaqués
par
étain,
5/16”
boulons
et
écrous
inclus.

•
Packed
5 
per box
or bag,
or bulk
bags of
50
• Tin
plated 
connect
ors,
5/16”
bolts &
nuts
inculded

6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Mesure
De

Câble  /
Cable
Gauge Negative  - PPositive  +

-

-
-

Qc3310-005N*
Qc3320-005N*
Qc3330-005N*

-

-

-
-

Qc3310-005P*
Qc3320-005P*
Qc3330-005P*

-

Negative  - PPositive  +

Qc331604-005U*†

Baril  Court
Short Barrel Long  Barrel

Connecteur  Indicateur  à  double  baril  /  Flag Connector

Les Industries Québec boltQuébec boltss inc.          Tél.: (450)922-7591           Fax: (450) 926-8794 
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Plaqué plomb Micron™
Connecteurs de batterie moulés
conçus pour le camion et les
applications résistantes 

Lead-Plated MICRON™ Cast
Battery Connectors designed for 
Truck & Heavy-duty applications

. Les trous de boulon parfaitement centrés améliorent
l'efficacité et la force de bride.1. Perfectly centered bolt
holes improve clamp efficiency & strength

3. Le baril est chanfreiné pour
l'entrée facile de fil 3. Barrel
chamfered for easy wire entry

2. Le plaquage complet en plomb du connecteur, du boulon et de
l’écrou assure une protection complète contre l’acide. 2. Full lead
plating of connector, bolt & shoulder nut ensures complete protec-
tion from acid fumes

4. La surface de contact douce produit une plus grande
conductivité. 4. Smooth contact surface produces greater
conductivity

6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Mesure
De

Câble  /
Cable
Gauge Negative  - PPositive  + Universal

-
Qc3004-005NT*
Qc3002-005NT
Qc3001-005NT
Qc3010-005NT
Qc3020-005NT
Qc3030-005NT
Qc3040-005NT

-
Qc3004-005PT* 
Qc3002-005PT
Qc3001-005PT
Qc3010-005PT
Qc3020-005PT
Qc3030-005PT
Qc3040-005PT

Qc3006-005UT* 
Qc3004-005UT* 
Qc3002-005UT*
Qc3001-005UT*

-
-
-
-

Negative  - PPositive  +
-
-
-
-

Qc3110-005NT
Qc3120-005NT
Qc3130-005NT
Qc3140-005NT

-
-
-
-

Qc3110-005PT
Qc3120-005PT
Qc3130-005PT
Qc3140-005PT

Negative  - PPositive  +
-
-
-
-

Qc3210-005NT
Qc3220-005NT
Qc3230-005NT
Qc3240-005NT

-
-
-
-

Qc3210-005PT
Qc3220-005PT
Qc3230-005PT
Qc3240-005PT

• Packed 5 per box or bag, or bulk bags of 50
• Tin plated connectors, 5/16” bolts & nuts inclded

** pour 1 mesure seulement * nouveau †Universal seulement. ** For 1 gauge only *New †Universal only

3/8”
-
-
-

Qc4801-005FT**
Qc4810-005FT
Qc4820-005FT
Qc4830-005FT
Qc4840-005FT

Straight  Clamp Right  Elbow Heavy  Wall
Copper  Lug

Left  Elbow

Negative  - PPositive  +

Qc3310-005NT*
Qc3320-005NT*
Qc3330-005NT*

-

Qc3310-005PT*
Qc3320-005PT*
Qc3330-005PT*

-

Negative  - PPositive  +
-

Qc3310-005NT
Qc3320-005NT
Qc3330-005NT
Qc3340-005NT

-
Qc3310-005PT
Qc3320-005PT
Qc3330-005PT
Qc3340-005PT

Short  Barrel Long  Barrel

Flag  Connectors

4
1/0
2/0
3/0
4/0

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Qc331604-005UT*†

13 NOUVEAUX13 NOUVEAUX
CONNECTEURS! CONNECTEURS! La plus

Grande sélection dans 
l'Industrie. 

13 NEW CONNECTORS!13 NEW CONNECTORS!
Largest Selection in the

Industry
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Connecteurs Magnalug pour
camions et autobus. 

Magnalug Connectors For truck,
bus

Les Magnalugs à verrouillage sont
conçus pour les batteries avec
terminal type goujon
• Conceptions de câble simples ou doubles 
• Empilable pour les connexions multiples à un seul 

terminal 
• Verrouillant des dents (morsure) sur le terminal de batterie

de fil de sortie pour le meilleur contact et pour empêcher 
la rotation . 

Locking Magnalugs are 
designed for stud terminal batteries
• Single or dual cable designs
• Stackable for multiple connections to a single terminal
• Locking teeth (bite) into lead battery terminal for best 

contact & to prevent rotation

Les Magnalugs sont supérieurs au
connecteurs à tube standard sur quatre
points

Une garniture plus large pour un meilleur contact électrique, une
garniture plus épaisse pour une plus grande force et conductivité. 

Dépasse les normes de conductivité de SAE J163 & J1811

Se conforme au normes de l'association américaine de camionnage
recommandée par TMC RP10Ä, pour les terminaux fermés d'oeillet au
dispositif d'anti-rotation. (6200&6500 series)

MagnaLugs sont énumérés par UL (UL STD. 46Å) et CUL une fois
appliqué avec les outils de sertissage Quick Cable 4255-001, 4255-001M,
4255-001R & 4255-001MR

Magnalugs are superior to standard tube
lugs in four important ways

Wider pad for better electrical contact, thicker pad for greater strength &
conductivity

Exceeds SAE conductivity standards J163&J181

Conforms to TMC Recommended Practice RP105A American Trucking
Association, for closed eyelet terminals with anti-rotation feature
(6200&6500 series)

MagnaLugs are listed by UL (UL STD. 468A) & CUL when applied with
Quick Cable Hex Crimp tools 4255-001, 4255-001M, 4255-001R & 4255-
001MR

1. Les code de couleurs des terminaux sont compatibles avec ceux des sertis-
seurs et des cables   1. Terminals color matched with cable & crimp dies

2.100% cuivre, plaqué étain pour la résistance à la corrosion
2. 100% copper, tin-plated for corrosion resistance

3. Code de couleur,
code de lettre et taille
de câble emboutie
sur chaque Magnalug
3. Color code, letter
code & cable size
stamped on every
Magnalug

4. Crochet stan-
dard de tube 4.
Standard tube lug

6. 
Plus

lar
ge

 
6. 

Wide
r

5. Plus long 
5. Longer

7. Plus épais 
7. Thicker

Comparé aux crochets standard de tube de la même mesure de câble, MagnaLugs ont un
mur plus lourd plus large et plus épais de 80%. Les Magnalugs sont plus fort, plus conduc-
teur, et plus sûr. Compared to standard tube lugs of the same cable gauge, MagnaLugs have
a wider &  thicker pad& 80% heavier wall. Magnalugs are stronger, more conductive, & more
dependable.

Les connecteurs, cables et
sertisseurs forment un sys-
tème qui est commode, rapi-
de et indéréglable.
Des instructions pas-à-pas
illustrées ainsi que des con-
seils d’installation et de sécu-
rité sont incluses avec chaque
outil.

Connectors, cable
& crimp tool form a
system that is con-
venient, fast & fool-
proof
Complete step-by-step
illustrated instructions,
plus other installation
and safety tips, are
included with every tool
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Magnalugs IND
• Identique à Magnalugs, mais au trou de vue et à
surface carrée
• Idéal pour des applications industrielles, des blocs de
terminaux, des chariots élévateurs, etc... 
• Pour la production et la distribution d'électricité. 
• UL énumérée (UL STD. 46Å) et CUL une fois 
appliqué avec des outils sertisseurs 4255-001, 4255-
001M, 4255-001R & 4255-001MR. 
• 100% de cuivre, étampé pour la résistance à la 
corrosion. 

Magnalugs IND
• Identical to Magnalugs, but with sight hole & square 
pad
• Ideal for industrial applications, terminal blocks, lift 
truck, etc.
• For power generation & distribution
• UL listed (UL STD. 468A) & CUL when applied with
hex Crimp tools 4255-001, 4255-001M, 4255-001R &
4255-001MR
• 100% copper, tin-plated for corrosion resistance

Construction, Ferme et
Applications Industrielles

Construction, Farm & Industrial
Applications

8
6
4
1 & 2
1/0
2/0
3/0
4/0

Gris
Gris 
Gris
Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De

Câble  /
Cable
Gauge 

Code
De

Couleur
/ Color
Code 1/4” 5/16”  3/8” 1/2”

Qc6408-005D 
Qc6406-005D 
Qc6404-005D  
Qc6401-005D
Qc6410-005D
Qc6420-005D
Qc6430-005D
Qc6440-005D

Qc6408-005E 
Qc6406-005E 
Qc6404-005E  
Qc6401-005E
Qc6410-005E
Qc6420-005E
Qc6430-005E
Qc6440-005E

Qc6408-005F 
Qc6406-005F 
Qc6404-005F  
Qc6401-005F
Qc6410-005F
Qc6420-005F
Qc6430-005F
Qc6440-005F

Qc6408-005H 
Qc6406-005H 
Qc6404-005H  
Qc6401-005H
Qc6410-005H
Qc6420-005H
Qc6430-005H
Qc6440-005H

3/8”  1/2” 3/8” 1/2
Qc6408-005FV 
Qc6406-005FV 
Qc6404-005FV  
Qc6401-005FV
Qc6410-005FV
Qc6420-005FV
Qc6430-005FV
Qc6440-005FV

Qc6408-005HV 
Qc6406-005HV 
Qc6404-005HV  
Qc6401-005HV
Qc6410-005HV
Qc6420-005HV
Qc6430-005HV
Qc6440-005HV

Qc6408-005FL
Qc6406-005FL
Qc6404-005FL
Qc6401-005FL
Qc6410-005FL
Qc6420-005FL
Qc6430-005FL
Qc6440-005FL

Qc6408-005HV 
Qc6406-005HV 
Qc6404-005HV  
Qc6401-005HV
Qc6410-005HV
Qc6420-005HV
Qc6430-005HV
Qc6440-005HV

* Ces connecteurs n'ont pas été soumis pour la qualification par UL/CUL à la date
d'impression de ce catalogue. 
* These connectors have not been submitted for qualification by UL /CUL as or cat-
alog print date. 

Crochets  De  Démarreur/Terre Starter / Ground Lugs
45° Crochets  45° Lugs 90° Crochets  90° Lugs

1/0
2/0
3/0
4/0

Noir
Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code Droite  Right Gauche  Left

Qc6311-005F 
Qc6312-005F
Qc6313-005F
Qc6314-005F

Qc6321-005F 
Qc6322-005F
Qc6323-005F
Qc6324-005F

Câble DDuel
Dual Cable

Bout TTrem.
End Trem.

Qc6510-005F
Qc6520-005F
Qc6530-005F
Qc6540-005F

Qc6510-005F
Qc6520-005F
Qc6530-005F
Qc6540-005F

Coude  3/8”3/8” Elbows
Verrouillage DDu CCrochet

Non-TTournant Locking Non-
Rotating Lug
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8
6
4
1 & 2
1/0
2/0
3/0
4/0

Gris
Gris 
Gris
Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De

Câble  /
Cable
Gauge 

Code
De

Couleur
/ Color
Code

• Plaqué épais en étain pour conductivité et résistance à la corrosion
supérieures. 
• Heavy tin-plated for superior conductivity & corrosion-resistance
• construction sans couture de tube 100% cuivre  pour la force ajoutée.
• 100% copper seamless tube construction for added strength  

• Package 10 per bag - toorder 50 change 010 suffix to 050
• Full selection includes straights, 45° & 90° offsets as well as butts
• Can be soldered, crimped or dipped

1/4” 5/16”  3/8” 1/2”
- 
- 

Qc8804-005D  
Qc8801-005D
Qc8810-005D
Qc8820-005D
Qc8830-005D
Qc8840-005D

- 
- 

Qc8804-005E  
Qc8801-005E
Qc8810-005E
Qc8820-005E
Qc8830-005E
Qc8840-005E

- 
- 

Qc8804-005F  
Qc8801-005F
Qc8810-005F
Qc8820-005F
Qc8830-005F
Qc8840-005F

-
-

Qc8804-005H  
Qc8801-005H
Qc8810-005H
Qc8820-005H
Qc8830-005H
Qc8840-005H

1/4”  5/16” 3/8” 1/2”
- 
- 

Qc8904-005D  
Qc8901-005D
Qc8910-005D
Qc8920-005D
Qc8930-005D
Qc8940-005D

- 
- 

Qc8904-005E  
Qc8901-005E
Qc8910-005E
Qc8920-005E
Qc8930-005E
Qc8940-005E

-
- 

Qc8904-005F  
Qc8901-005F
Qc8910-005F
Qc8920-005F
Qc8930-005F
Qc8940-005F

- 
- 

Qc8904-005H  
Qc8901-005H
Qc8910-005H
Qc8920-005H
Qc8930-005H
Qc8940-005H

-
-

Qc6804-010  
Qc6801-010 
Qc6810-010
Qc6820-010
Qc6830-010
Qc6840-010

MagnaLugs avec des trous
de vue
• Identique à MagnaLugs, mais au trou de vue ajouté. 
• Utilisation où un trou de vue (inspection de câble) 

est exigé. 
• Utilisation où un trou d’écoulement pour le
trempage de soudure est exigé.
• UL énumérée (UL STD.468A) et CUL une fois appli

qué avec des outils de cuir embouti d'hexagon  
4255-001 & 4255-001M

• 100% de cuivre, plaqué étain pour la résistance à la
corrosion. 

MagnaLugs with Sight
Holes

• Identical to MagnaLugs, but with sight hole 
added
• Use where a sight hole (cable inspection) is
required
• Use where a weep hole for solder dipping is
required
• UL listed (UL STD.468A) & CUL when applied
with Hex Crimp tools 4255-001 & 4255-001M
• 100% copper, tin-plated for corrosion resistance

Crochets en Tube De Cuivre - Plaqué Étain. Copper Tube Lugs -Tin Plated

8
6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Cable
Ga. 

#10 1/4” 5/16”  3/8” 1/2”
Qc5950-010C
Qc5951-010C

-
-
-
-
-
-
-

Qc5950-010D
Qc5951-010D
Qc5952-010D
Qc5953-010D
Qc5954-010D

-
-
-
-

Qc5950-010E
Qc5951-010E
Qc5952-010E
Qc5953-010E
Qc5954-010E
Qc5955-010E
Qc5956-010E

-
-

Qc5950-010E
Qc5951-010E
Qc5952-010E
Qc5953-010E
Qc5954-010E
Qc5955-010E
Qc5956-010E
Qc5957-010E
Qc5958-010E

Qc5950-010H
Qc5951-010H
Qc5952-010H
Qc5953-010H
Qc5954-010H
Qc5955-010H
Qc5956-010H
Qc5957-010H
Qc5958-010H

3/8”  1/2”
Qc5950-010FL
Qc5951-010FL
Qc5952-010FL
Qc5953-010FL
Qc5954-010FL
Qc5955-010FL
Qc5956-010FL
Qc5957-010FL
Qc5958-010FL

Qc5950-010HL
Qc5951-010HL
Qc5952-010HL
Qc5953-010HL
Qc5954-010HL
Qc5955-010HL
Qc5956-010HL
Qc5957-010HL
Qc5958-010HL

Qc6649-010
Qc6650-010
Qc6651-010
Qc6652-010
Qc6653-010
Qc6654-010
Qc6655-010
Qc6656-010
Qc6657-010

Sight  Hole  Lug SpliceIND  Sight  Hole  Lug

Droit  Straight 90° Crochets  90° Lugs Épissure DDe
Cuivre DDe

Bout
Copper Butt 

Splice
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8 8mm
6 14mm
4 22mm
2 38mm
1/0 60mm
2/0 70mm
3/0 80mm
4/0 100mm

Wire Range Stud  #  10  5mm
Qc6032-10
Qc6033-10

-
-
-
-
-
-

Qc6032-1/4
Qc6033-1/4
Qc6034-1/4
Qc6035-1/4

-
-
-
-

1/4”  6mm 5/16”  8mm
Qc6032-516
Qc6033-516
Qc6034-516
Qc6035-516
Qc6036-516
Qc6037-516

-
-

Qc6032-3/8
Qc6033-3/8
Qc6034-3/8
Qc6035-3/8
Qc6036-3/8
Qc6037-3/8
Qc6038-3/8
Qc6039-3/8

3/8”  10mm 7/16”  12mm
-
-
-
-

Qc6036-716
Qc6037-716
Qc6038-716

-

-
Qc6033-1/2
Qc6034-1/2
Qc6035-1/2
Qc6036-1/2
Qc6037-1/2
Qc6038-1/2
Qc6039-1/2

1/2”  13mm  3/4”  20mm
-
-
-
-
-
-

Qc6038-3/4
Qc6039-3/4

Qc6032-8BT
Qc6033-6BT
Qc6034-4BT
Qc6035-2BT

Qc6036-10BT
Qc6037-20BT
Qc6038-30BT
Qc6039-40BT

Butt

Connecteurs à Tube en Cuivre -
Plaqué Étain

Copper Tube Lugs -Tin Plated

Connecteurs à
Tube de cuivre -
Non-Plaqués 
• construction 100% cuivre une-
pièce idéale pour des
applications tout usage. 
• Peuvent être sertis, soudés,
ou tous les deux. 
• Le flux de la soudure 7 de
qualité commerciale a énuméré
à la droite. 
• assortiment de 200 morceaux,
numéro de la pièce 5600-200
(non montré). 

Copper
Tube
Lugs -
Non-
Plated

• 100% copper seamless tube
construction ideal for general
purpose applications
• May be crimped, soldered or
both
• Commercial quality solder 7
flux listed at right
• 200 piece assortment, Part
No. 5600-200 (not shown)

Produits De Soudure Et De Flux 
• La soudure fournit les connexions électriques supérieures 
• Le flux nettoie complètement pour les meilleurs résultats

Solder & Flux Products
• Solder provides superior electrical connections
• Flux cleans thotoughly for best results

8
6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Cable
Gauge Paquet 10

Pack 10 & 5
Paquet 2
Pack 2

Droit  avec  un  trou  3/8”  
Straight with 3/8” hole

Qc5600-010
Qc5601-010
Qc5602-010
Qc5603-010
Qc5604-010
Qc5605-010
Qc5607-010
Qc5609-005
Qc5611-005

Qc5600-002
Qc5601-002
Qc5602-002
Qc5603-002
Qc5604-002
Qc5605-002
Qc5607-002
Qc5609-002
Qc5611-002

Paquet 10
Pack 10 & 5

Paquet 2
Pack 2

-
-
-
-
-

Qc5606-010
Qc5608-010
Qc5610-005
Qc5612-005

-
-
-
-
-

Qc5606-002
Qc5608-002
Qc5610-002
Qc5612-002

Droit  avec  un  trou  1/2”
Straight with 1/2” hole

Description Part No.

Qc5571-001

Qc5572-001

1. Soudure, 16 onces, 1/8” diamètre sur le traitement différé pratique, 40/60 formule de fil
de sortie de bidon. 1. Solder, 16 oz., 1/8” diamater on convenient spool, 40/60 tin/lead for-
mula
2. Soudez le flux, 4oz., flux de pâte de soudure de chlorure de zinc. Seulement pour des
applications commerciales et industrielles. 2. Solder flux, 4oz., zinc chloride solder paste
flux. For industrial & commercial applications only

Soudure EEt FFlux Solder & Flux

8
6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Cable
Ga. 5/16” 3/8”  1/2”

Qc5950-010EV
Qc5951-010EV
Qc5952-010EV
Qc5953-010EV
Qc5954-010EV
Qc5955-010EV
Qc5956-010EV
Qc5957-010EV
Qc5958-010EV

Qc5950-010FV
Qc5951-010FV
Qc5952-010FV
Qc5953-010FV
Qc5954-010FV
Qc5955-010FV
Qc5956-010FV
Qc5957-010FV
Qc5958-010FV

Qc5950-010HV
Qc5951-010HV
Qc5952-010HV
Qc5953-010HV
Qc5954-010HV
Qc5955-010HV
Qc5956-010HV
Qc5957-010HV
Qc5958-010HV 

Crochets  45°  45° Lugs
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Connecteurs de Batterie Battery Connectors

Véhicules à moteur  
• Applications de camion et véhicules à moteur et léger. 
• Modèles universels — boulons et écrous fournis.
• Reçoit des câbles de grades 6 à 2/0. 

Automotive 
• Automotive & light truck applications
• Universal clamp & side terminal styles — hardware included
• Accepts 6 thru 2/0 gauge cables sizes

Résistant 
• Les brides ont conçu pour les applications de camion, de
construction de bus, agricoles et industrielles. 
• Laiton de polarité spécifique ou construction de plomb à
polarité universelle — boulons et écrous fournis. 
• Reçoit câbles de grades 1 à 4/0.

Heavy Duty
• Clamps designed for truck, bus construction, agricultural &
industrial applications
• Polarity-specific brass or universal polarity lead construction
— Hardware included
• Accepts 1 thru 4/0 gauge cable

Spécification Militaire
• Mesure seulement 3/4” de conception de profil bas
• Le long boulon permet la connexion de puissance
supplémentaire 
• Construction en plomb à polarité spécifique, boulon et écrou
en acier plaqué zinc inclus.
• Se conforme au spécifications militaires  A52425-1/A52425-2

Military Specification
• Low-profile design measures only 3/4” high
• Long bolt permits additional power connection
• Polarity-specific lead construction, zinc-plated steel hardware
included
• Complies with Mil Spec A52425-1/A52425-2

Sans plomb 
• remplacement d'OEM idéal pour des applications
récréationnelles, légères et moyennes
• L'alliage de cuivre plaqué zinc résiste à la corrosion
• Polarité spécifique pour l'ajustement exact sur le poteau de
batterie
• Compatible avec câbles de grades 8 et 6 ainsi que 4 à 1. 

Lead-Free
• OEM-style replacement ideal for recreatioal, light & medium
duty applications
• Zinc-plated copper alloy resists corrosion
• Polarity-specific for exact fit on battery post
• Accepts 8 & 6 as well as 4 thru 1 gauge cable

Description
Part No.

Qc5088-001*

Qc5577-001*

Qc5588-001*

Qc5566-001

-

-

Qc5066-002PN

1. Automotive, bride, polarité universelle 
1. Automotive, clamp, universal polarity
2. Automotive, terminal latéral, polarité universelle 
2. Automotive, side terminal, universal polarity
3. Automotive, bride, polarité universelle
3. Automotive, clamp, universal polarity
4. Résistant, attache, polarité universelle
4. Heavy duty, clamp, universal polarity
5. Résistant, attache, polarité positive
5. Heavy duty, clamp, positive polarity
6. Résistant, attache, polarité négative
6. Heavy duty, clamp, negative polarity
7. Résistant, attache, (positive et négative)
7. Heavy duty, clamp, (positive & negative)

Qty./Pck. Order Multiple
Retail  

1/Clam

1/Clam

1/Clam

1/Clam

-

-

1 pair/Clam

10 clams/box

10 clams/box

10 clams/box

10 clams/box 

-

-

10 clams/box

Mechanics
Pack 10/Bag

Bulk Pack
50/Bag

Qc5088-010U

Qc5577-010U

Qc5588-010U

Qc5566-010U

Qc5566-010P

Qc5566-010N

-

Qc5088-050U

Qc5577-050U

Qc5588-050U

Qc5566-050U

Qc5566-050P

Qc5566-050N

-

Material
Laiton; attache acier galvanisé 
Brass; zinc-plated steel fasteners
Fil de sortie; attache acier galvanisé 
Lead; zinc-plated steel fasteners
Fil de sortie; attache acier galvanisé 
Lead; zinc-plated steel fasteners
Fil de sortie; attache acier galvanisé
Lead; zinc-plated steel fasteners
Laiton; attache acier galvanisé
Brass; zinc-plated steel fasteners
Laiton; attache acier galvanisé
Brass; zinc-plated steel fasteners
Laiton; attache acier galvanisé
Brass; zinc-plated steel fasteners

Description
Part No.

-

-

Qc850109-001P

Qc850109-001N

Qc850111-001P

Qc850111-001N

1. Militaires, bride, polarité négative
1. Military, clamp, negative polarity
2. Militaires, bride, polarité positive
2. Military, clamp, positive polarity
3. Sans plomb, bride, 8 - 6 ga., polarité positive
3. Lead-free, clamp, 8 - 6 ga., positive polarity
4. Sans plomb, bride, 8 - 6 ga., polarité négative
4. Lead-free, clamp, 8 - 6 ga., negative polarity
5. Sans plomb, bride, 4, 2 ,1 ga., polarité positive
5. Lead-free, clamp, 4, 2 & 1 ga., positive polarity
6. Sans plomb, bride, 4, 2 ,1 ga., polarité négative
6. Lead-free, clamp, 4, 2 & 1 ga., negative polarity

Qty./Pck. Order Multiple
Retail  

-

-

1/Clam

1/Clam

1/Clam

1/Clam

-

-

10 clams/box

10 clams/box

10 clams/box

10 clams/box 

Mechanics
Pack 10/Bag

Bulk Pack
50/Bag

Qc5349-005N

Qc5350-005P

Qc850109-010P

Qc850109-010N

Qc850111-010P

Qc850111-010N

Qc5349-050N

Qc5350-050P

Qc850109-050P

Qc850109-050N

Qc850111-050P

Qc850111-050N

Material
Fil de sortie; attache acier galvanisé
Lead; zinc-plated steel fasteners
Fil de sortie; attache acier galvanisé
Lead; zinc-plated steel fasteners
Alliage de cuivre, galvanisé
Copper alloy, zinc-plated
Alliage de cuivre, galvanisé
Copper alloy, zinc-plated
Alliage de cuivre, galvanisé
Copper alloy, zinc-plated
Alliage de cuivre, galvanisé
Copper alloy, zinc-plated
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Connecteurs De Batterie. Battery Connectors

Marin 
• Convertit le poteau de batterie en connecteur de goujon 
• Permettent le débranchage de la batterie; élimine le drain de
la charge pendant l’entreposage.
• Polarité spécifique - règlements des rassemblements
U.S.C.G. 
• La construction de laiton ou de fil de sortie, matériel a inclus 

Marine 
• Converts battery post to stud connector
• Permits disconnection from battery: eliminates current drain
during storage
• Polarity-specific - meets U.S.C.G. regulations
• Brass or lead construction, hardware included

Débranchement 
• 1/4 tour de molette débranche la batterie — la molette peut
être retirée pour augmenter la sécurité. 
• Terminal supérieur négatif de poteau d'ajustements de brides. 
• Pour des applications légères et moyennes

Disconnect
• 1/4 turn of knob disconnects battery —  knob may be removed
to increase security
• Clamps fits negative top post treminal
• For light & medium duty applications

Vis de réglage 
• Ressemble au connecteur OEM 
• Bride de polarité universelle
• Construction en plomb, vis de pression en acier plaqué zinc
inclus
• Reçoit câbles de grade 8 jusqu’à 1.

Set-Screw
• Provides look & feel of OEM connection
• Universal polarity clamp or side terminal 
• Lead construction, includes zinc-plated steel set-screw &
hardware
• Accepts 8 thru 1 gauge cable

Tirant 
• La conception brevetée fait le fil total entrer en contact. 
• Bride de polarité universelle ou terminal de côté.
• Construction en plomb avec boulon et écrous en acier
plaqué zinc.
• Reçoit câbles de grade 6 jusqu’à 1.

Tie-Bolt
• Patented design makes total wire contact
• Universal polarity clamp or side terminal 
• Lead construction, includes zinc-plated steel tie-bolt &
hardware
• Accepts 6 thru 1 gauge cable

Description
Part No.

Qc5014-002PN

-

-

Qc5516-001P

Qc5518-001N

Qc850112-001N

Marin, poteau supérieur, une paire (pos. et neg.)
Marine, top post, one pair (pos. & neg.)
Marin, Sommet 3/8”goujon, Polarité positive
Marine, top post-to-3/8” stud, positive polarity
Marin, Sommet 5/16”goujon, Polarité négative
Marine, top post-to-5/16” stud, negative polarity
Marin, Sommet 3/8”goujon, Polarité positive
Marine, top post-to-3/8” stud, positive polarity
Marin, Sommet 5/16”goujon, Polarité négative
Marine, top post-to-5/16” stud, negative polarity
Débranchez, supérieure, polarité négative
Disconnect, top post, negative polarity

Qty./Pck. Order
Retail  

1 pair/Clam

-

-

1/Clam

1/Clam

1/Clam

10 pair/
box

-

-

10 clams/
box

10 clams/
box

10 clams/
box 

Mechanics
Pack 10/Bag

Bulk Pack
50/Bag

-

Qc5014-005P

Qc5015-005N

Qc5516-005P

Qc5518-010N

Qc850112-010N

-

Qc5014-050P

Qc5015-050P

Qc5516-050N

Qc5518-050P

Qc850112-050N

Material
Laiton; attache acier galvanisé
Brass; zinc-plated steel fasteners
Laiton; attache acier galvanisé
Brass; zinc-plated steel fasteners
Laiton; attache acier galvanisé
Brass; zinc-plated steel fasteners 
Fil de sortie; attache acier galvanisé
Lead; zinc-plated steel fasteners
Fil de sortie; attache acier galvanisé
Lead; zinc-plated steel fasteners
Cuivre plaqué de laiton, attache plaqué zinc
Copper brass-plated, zinc-plated fasteners

Description
Part No.

Qc5506-001U

Qc5507-001U

-

-

Vis de réglage, bride, polarité universelle
Set-screw connector, clamp, universal polarity
Vis de réglage, terminal latéral, polarité universelle
Set-screw connector, side terminal, universal polarity
Boulon d’ancrage, bride, polarité universelle
Tie-bolt connector, clamp, universal polarity
Boulon d’ancrage, terminal latéral, polarité universelle
Tie-bolt connector, side terminal, universal polarity

Qty./Pck. Order Multiple
Retail  

1/Clam

1/Clam

-

-

10 clams/box

10 clams/box

-

- 

Mechanics
Pack 10/Bag

Bulk Pack
50/Bag

Qc5506-010U

Qc5507-010U

Qc5502-010U

Qc5510-010U

Qc5506-050U

Qc5507-050U

Qc5502-050U

Qc5510-050U

Material
Plomb; Acier plaqué zinc
Lead; zinc-plated steel hardware
Plomb; Acier plaqué zinc
Lead; zinc-plated steel hardware
Plomb; Acier plaqué zinc
Lead; zinc-plated steel hardware
Plomb; Acier plaqué zinc
Lead; zinc-plated steel hardware
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Connecteurs et Adaptateurs de
Conversion 

Conversion Connectors &
Adapters

A. Adaptateurs de borniers à terminaux de
côté
• Permet la jonction de câbles à terminaux de côté sur des
batteries à borniers
• Construction à polarité spécifique, symbole de polarité moulé sur
le connecteur 
• Plomb - écrou et boulon en acier plaqué zinc. 

A. Top Post-to-Side Terminal Connectors
• Permits side terminal cable connection to top terminal battery, sold as pair

• Polarity-specific for exact fit on post — polarity signs molded in
• Lead construction — zinc plated hardware included

D. Adaptateurs de goujons à borniers
• Convertit les terminaux de goujon en borniers, construction de polarité
spécifique, vendu en paire. 
• Insertion avec filets de 3/8”-16 et rondelle de blocage en nylon pour une
intégrité mécanique et électrique supérieure.
• Base hexagonale de 3/4” permet le serrage au couple précis. 

D. Stud-to-Top Post Conversion Connectors
• Converts stud terminal battery to top post, polarity specific for exact fit,
sold as pair
• Integrally cast 3/8”-16 threaded steel insert with nylon lock ring provides

superior electrical & mechanical integrity
• 3/4” hex base permits precise torquing

B. Adaptateurs de terminaux de côté à
borniers
• Permet la connection de câbles à borniers sur des batteries à
terminals de côté
• Construction à polarité spécifique, symbole de polarité moulé sur
le connecteur .  
• Le goujon résiste le surcouple et améliore la conductivité, plaqué zinc pour
résister à la corrosion. 

B. Side Terminal-to-Top Post Conversion
Connectors

• Permits top terminal cable connection to side terminal battery, sold
as pair
• Polarity-specific for exact fit, oversize polarity signs molded-in
• Stud head resists over-torque & improves conductivity, zinc-plated

stud resists corrosion

E. Adaptateurs de drapeau à borniers
• Convertit une batterie de groupe U1 à une batterie à bornier.
• Polarité universelle, vendue en deux pièces. 
• Construction de plomb avec nid pour boulon tête carrée, attaches
incluses.

E. Flag-to-Top Post Conversion Connectors
• Converts Group U1 battery to top post style
• Universal polarity, sold as two pieces
• Lead construction with nest for 5/16” square head bolt, fasteners
included

C. Câbles adaptateurs de borniers à ter-
minaux de côté
• Convertit les terminaux à borniers en câbles terminaux latéraux,
vendus en paire.
• Polarité spécifique pour l'ajustement exact sur les bornes de batterie. 
• Câble grade 4 avec code de couleur, mesure 7” de long.

C. Top Post-to-Side Terminal Conversion
Cables
• Converts top post terminals to side terminal cables, sold as pair
• Polarity-specific for exact fit on battery posts 

• Color-coded 4 gauge cable measures 7” long center-to-center

F. Cales de Poteau de Batterie
• Ajoute l'épaisseur critique aux borniers usés, sauvegarde une batterie
autrement bonne. 
• Brossez ou limez les borniers usés et glissez la cale dessus. 
• Polarité-non spécifique, vendu en deux pièces. 

F. Battery Post Shims
• Adds critical thickness to worn-out top posts, saves an otherwise good
battery

• Simply wire brush or dress-down old posts & slip shims over
cleaned area
• Not polarity-specific, sold as two pieces

Description
Part No.

Qc5520-002

Qc5515-002

Qc5505-002

Qc5514-002

Qc850116-002

Qc850115-002

A. Connecteur, terminal supérieure "poste au côté", polarité spéc. Une paire
A.Connector, top post-to-side terminal conversion, polarity-specific. One pair
B.Connecteur, côté "terminal à poste supérieur", polarité spéc. Une paire
B.Connector, side terminal-to-top-post conversion, polarity-specific. One pair
C. Câble, terminal supérieure "poste au côté" assemblée. 4 câble mesure 7" le centre pour
se centrer. polarité Spécifique. Une paire C. Cable, top post-to-side terminal conversion
assembly. 4  gauge cable measures 7” center-to-center. Polarity-specific. One pair
D.Connector, 3/8 "-16 goujon-sommet, polarité spécifique. Une paire
D.Connector, 3/8”-16 stud-to-top post conversion, polarity-specific. One pair
E.Connector, conversion terminal-à-dessus-poteau indicateur, polarité-non spéc. Deux pièces
E.Connector, flag terminal-to-top-post conversion, not polarity-specific. Two pieces
F.Cales, poste de batterie, non spécifique de polarité. Deux pièces
F.Shims,battery post, not polarity-specific. Two pieces

Qty./Pck. Order
Retail  

1/Clam

1/Clam

1/Clam

1/Clam

2 pieces/
Clam

2 pieces/
Clam

10 clams/
box

10 clams/
box

10 clams/
box

10 clams/
box 

10 clams/
box

10 clams/
box

Mechanics 
Pack 

Bulk 
Pack 

Qc5520-010 
5 pairs

Qc5515-010 
5 pairs

Qc5505-010 
3 pairs

Qc5514-010
5 pairs

Qc850116-002
10 pieces

Qc850115-002
10 pieces

Qc5520-100 
5 pairs

Qc5515-100
5 pairs

Qc5505-100 
3 pairs

Qc5514-100 
5 pairs

Qc850116-100
100 pieces

Qc850115-100
100 pieces

Material
Plomb, noix en acier
Lead, steel nut insert
Plomb, goujon plaqué zinc  
Lead, zinc-plated steel stud

Plomb, noix en acier
Lead, steel nut insert

Plomb, noix en acier
Lead, steel nut insert
Plomb
Lead
Plomb
Lead
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Connecteurs Et Adaptateurs De
Conversion

Conversion Connectors & Adapters

Boulons et Écrous D'Adaptateur
Boulons** pour terminaux de côté
• Fabrication précise de laiton, inclus écrou et
rondelles plaqué zinc.
• Relie des accessoires de puissance directement à
la batterie†. 
• Boulons d'adaptateur disponibles dans simple
(6007) et double (6008) longueur de boulon de fil de
sortie de puissance. La longueur double de boulon de fil de sortie de puis-
sance exige l'utilisation de l'entretoise du fil de sortie #6706. 
Écrous pour élongation d’un terminal
• Laiton usiné avec précision, inclus rondelle et écrous plaqué zinc.
• Relie des accessoires de puissance directement à la batterie†. 
• Adapte le boulon standard de batterie, choix de trois types de filets d’en-
trée

. 
Adapter Bolts & Nuts
Bolts** for Side-Terminal Applications

• Precision-machined from solid brass, includes zinc-
plated steel nut & washer
• Connects power accessories directly to battery†

• Adapter bolts avaible in single (6007) & dual (6008)
power lead bolt length. Dual power lead bolt length
requires use of #6706 lead spacer

Nuts for Post-Terminal Applications
• Precision-machined from solid brass, includes zinc-plated steel nut &
washer
• Connects power accessories directly to battery†

• Fits standard battery bolt, select from three input threads 

Description
Part No.

Qc6007-010

Qc6008-010

Qc6024-010

Qc6025-010

Qc6029-010

Boulon d'adaptateur, poteau annexe terminal latéral, 3/8”-
16x13/32”, pour le fil de sortie simple de puissance. Goujon
annexe: 5/16”-18x1/2”. Adapter bolt, side terminal accessory
post, 3/8”-16x13/32”, for single power lead. Accessory stud:
5/16”-18x1/2”.
Boulon d'adaptateur, poteau annexe terminal latéral, 3/8”-
16x1”, pour le double fil de sortie de puissance. Goujon
annexe: 5/16”-18x1/2”. Adapter bolt, side terminal accessory
post, 3/8”-16x1”, for double power lead. Accessory stud:
5/16”-18x1/2”.
Écrou d'adaptateur, poteau annexe terminal supérieur, 5/16”-
18x15/16”, amorçage intérieur. Goujon annexe: 5/16”-18x3/4”.
Adapter nut, top terminal accessory post, 5/16”-18x15/16”,
inside thread. Accessory stud: 5/16”-18x3/4”.

Écrou d'adaptateur, poteau annexe terminal supérieur, 1/4”-
20x15/16”, amorçage intérieur. Goujon annexe: 5/16”-18x3/4”.
Adapter nut, top terminal accessory post, 1/4”-20x15/16”,
inside thread. Accessory stud: 5/16”-18x3/4”.

Écrou d'adaptateur, poteau annexe terminal supérieur, 3/8”-
16x3/4”, amorçage intérieur. Goujon annexe: 3/8”-16x3/4”. 
Adapter nut, top terminal accessory post, 3/8”-16x3/4”, inside
thread. Accessory stud: 3/8”-16x3/4”.

Qty./Pck. Order 
Multiple

Détail  Retail 

1/Clam

-

1/Clam

-

1/Clam      

10 clams
/box 

-

10 clams
/box

-

10 clams
/box

Paquet 10/Bag
De Mécanique

Mechanics Pack
10/Bag

Paquet En bloc
50/Bag. 

Bulk Pack
50/Bag

Qc6007-010

Qc6008-010

Qc6024-010

Qc6025-010

Qc6029-010

Qc6007-050

Qc6008-050

Qc6024-050

Qc6025-050

Qc6029-050

Material

Corps en laiton; attach-
es en acier gal-
vanisées. Brass body;
zinc-plated steel fasten-
ers
Corps en laiton; attach-
es en acier gal-
vanisées. Brass body;
zinc-plated steel fasten-
ers
Corps en laiton; attach-
es en acier gal-
vanisées. Brass body;
zinc-plated steel fasten-
ers
Corps en laiton; attach-
es en acier gal-
vanisées. Brass body;
zinc-plated steel fasten-
ers
Corps en laiton; attach-
es en acier gal-
vanisées. Brass body;
zinc-plated steel fasten-
ers
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1
1
2a
2a
2b
2b
2c
2c
3a
3a
3b
3b
4
4
5a
5a
5b
5b
6*
6*
7*
7*
8*
8*
9
9
10
10
11a
11a
11b
11b
11c
11c

Matériel D'Attache 
Pour Des Applications De Batterie
• Sélection complète de matériel standard ou résistant pour batterie.
• Le matériel répond ou excède aux normes OEM, SAE ou militaire.
• Les attaches rouges et noires sont Cote® traitées pour l'indication
permanente de polarité et résistance supérieure à la corrosion. 

Fastener Hardware
For Battery Applications
• Complete selection of standard & heavy-duty battery-related hardware
• Hardware meets or exceeds OEM, SAE or Mil specifications, where
relevant
• Red & Black fasteners are Cote® treated for permanent polarity indication
& superior corrosion resistancen resistance

1.   2a.,2b.  2c.      3a.  3b.      4.       5a.      5b.      6.         7.         8.         9.            10.         11a.      11b.     11c.

Matériel  Description/Specification  D'Attache
Fastener Hardware Description/Specification #

-

-

-

Qc6000-002

-

-

-

-

-

Qc6733-002

Qc6703-002

Qc6704-001

-

-

Qc6015-002

-

-

Boulon, tête et écrou carrés d'épaule, 1/4”-20x1-5/8”, Type OEM 
Bolt, square head & shoulder nut, 1/4”-20x1-5/8”, OEM type
Boulon, tête et écrou carrés d'épaule, 5/16”-18x1-3/8” . 
Bolt, square head & shoulder nut, 5/16”-18x1-3/8”
Boulon, tête et écrou carrés d'épaule, 5/16”-18x1-3/8”, Mil spec
Bolt, square head & shoulder nut, 5/16”-18x1-3/8”, Mil spec
Boulon, tête et écrou carrés d'épaule, 5/16”-18x1-3/8”
Bolt, square head & nut, 5/16”-18x1-3/8”
Boulon, tête et écrou carrés d'épaule, 5/16”-18x1-3/8”, Rouge. 
Bolt, square head & shoulder nut, 5/16”-18x1-3/8”, Red
Boulon, tête et écrou carrés d'épaule, 5/16”-18x1-3/8”, Noir. 
Bolt, square head & shoulder nut, 5/16”-18x1-3/8”, Black
Boulon, tête carrée et écrou d'épaule, 5/16”-18x1-1/2”
Bolt, square head & shoulder nut, 5/16”-18x1-1/2”
Boulon, tête carrée et écrou, 3/8”-16x2”, Mil spec
Bolt, square head & nut, 3/8”-16x2”, Mil spec
Boulon, tête carrée, 5/16”-18x1-3/8”
Bolt, square head, 5/16”-18x1-3/8”
Boulon, terminal latéral, 5/8”-16x13/32”,fil de sortie simple de puissance
Bolt, side terminal, 5/8”-16x13/32”, for single power lead
Boulon, terminal latéral, 3/8”-16x13/32”, fil de sortie simple de puissance, type d'OEM
Bolt, side terminal, 3/8”-16x13/32”, for single power lead, OEM type
Boulon, terminal latéral, 3/8”-16x1”, fils de sortie duels de puissance, type d'OEM 
Bolt, side terminal, 3/8”-16x1”, for dual power leads, OEM type
Écrou, bride , 3/8”-16
Nut, flange, 3/8”-16
Écrou, épaule, 5/16”-18
Nut, shoulder, 5/16”-18
Écrou, fermé-chapeau, 3/8”-16
Nut, closed-cap, 3/8”-16
Écrou, fermé-chapeau, 3/8”-16, Rouge
Nut, closed-cap, 3/8”-16, Red
Écrou, fermé-chapeau, 3/8”-16, Noir
Nut, closed-cap, 3/8”-16, Black

Qty./Pck. Order 
Multiple

Détail Retail 

-

-

-

2/Clam

-

-

-

-

-

2/Clam

2/Clam    

1/Clam 

-

-

2/Clam  

-

-

-

-

-

10 cl./box

-

-

-

-

-

10 cl./box

10cl./box

10 cl./box

-

-

10 cl./box

-

-

Mechanics 
Pack Vrac

Bulk 

Qc6011-010

Qc6014-010

Qc6618-010

Qc6000-010

Qc6698-010R

Qc6698-010B

Qc6712-010

Qc6019-010

-

Qc6733-010

Qc6703-010

Qc6704-010

Qc6708-010

-

Qc6015-010

Qc6016-010R

Qc6016-010B

Qc6011-050

Qc6014-050

Qc6618-050

Qc6000-050

Qc6698-050R

Qc6698-050B

Qc6712-050

Qc6019-050

-

Qc6733-050

Qc6703-050

Qc6704-050

Qc6708-050

-

Qc6015-050

Qc6016-050R

Qc6016-050B

Material

Acier, Traité Huilé 
Steel, Oil-treated 
Acier, Traité Fer-Blanc
Steel, Tin-treated
Acier, Traité au Plomb
Steel, Lead-treated
Acier, Traité Zinc
Steel, Zinc-treated
Acier,  Traité Cote®
Steel, Cote®-treated
Acier,  Traité Cote®
Steel, Cote®-treated 
Acier, Traité Zinc
Steel, Zinc-treated
Acier, Traité au Plomb
Steel, Lead-treated
Acier, Traité Fer-Blanc
Steel, Tin-treated
Acier, Plaqué jaune Zinc
Steel, yellow zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, Zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, Zinc-plated
Acier, Traité Fer-Blanc
Steel, Tin-plated
Acier Inoxydable
Stainless Steel
Acier Inoxy. Traité Cote®
Stain. Steel, Cote®-treated 
Acier Inoxy. Traité Cote®
Stain. Steel, Cote®-treated 

Fig.

* Note: Des boulons terminaux, 6733, 6703 et 6704 sont utilisés sur les batteries terminales latérales. Assurez-les sont serrés à la clé dynamométrique à moins de 70-80 livres-pouce seulement. Le
couple excessif peut endommager le joint terminal latéral. 
*Note: Terminal bolts, 6733, 6703 & 6704 are used on side terminal batteries. Ensure they are torqued to within 70-80 inch-pounds only. Excessive torque may damage side terminal seal.
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12
12
13
13
14
14
15
15
16
16
17
17
18
18
19
19
20
20

12.               13.                   14.                15.              16.               17.                18.                19.            20.
Matériel  Description/Specification  D'Attache
Fastener Hardware Description/Specification

Écrou à Oreille, 1/4”-20, for hold-down bolt
Nut, wing, 1/4”-20, for hold-down bolt
Écrou à Oreille, 5/16”-18
Nut, wing, 5/16”-18
Écrou à Oreille, 3/8”-16
Nut, wing, 3/8”-16
Écrou Hexagon, 5/16”-18
Nut, hex, 5/16”-18
Écrou Hexagon, 3/8”-16
Nut, hex, 3/8”-16
L'entretoise pour 1 #6007 conjuguent fil de sortie de puissance, boulon terminal latéral. Adapte en outre
l'adaptateur annexe de poteau de fil de sortie duel de la puissance #6008. Spacer for 1 #6007 dual
power lead ,side terminal bolt. Also fits #6008 dual power lead accessory post adapter
Rondelle, Amortisseur, 1/4”, l'Écrou-papillon #6734 Écrou de serrage
Washer, fender, 1/4”, use with #6734 wing nut for hold-down applications
Washer, 5/16”
Rondelle, 5/16”
Washer, 3/8”
Rondelle, 3/8”

Mechanics 
Pack 

Vrac  
Bulk 

Qc6734-010

Qc6735-010

Qc6736-010

Qc6737-010

Qc6738-010

Qc6706-010

Qc6753-010

Qc6756-010

Qc6758-010

Qc6734-050

Qc6735-050

Qc6736-050

Qc6737-050

Qc6738-050

Qc6706-050

Qc6753-050

Qc6756-050

Qc6758-050

Material
Acier, Traité Zinc
Steel stamping, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Forged steel, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Forged steel, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, zinc-plated
Plomb
Lead
Acier, Traité Zinc
Steel, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, zinc-plated
Acier, Traité Zinc
Steel, zinc-plated

#
Fig.

*Note: Des boulons terminaux, 6733, 6703 et 6704 sont utilisés sur les batteries terminales latérales. Assurez-les sont serrés à la clé dynamométrique à à moins de 70-80 livres -pouce seulement. Le
couple excessif peut endommager le joint terminal latéral. 
*Note: Terminal bolts, 6733, 6703 & 6704 are used on side terminal batteries. Ensure they are torqued to within 70-80 inch-pounds only. Excessive torque may damage side terminal seal.

Câble de Batterie
• Rencontre ou excède SAE J1127, le type de SGT, 105ºC (221ºF). 
• Conducteur de cuivre pour la conductivité maximum
• L'isolation de PVC résiste à l'abrasion au carburant, au pétrole, à l'acide
et au sel
• L'isolation est ignifuge. 

Battery Cable
• Meets or exceeds SAE J1127, SGT type, 105ºC (221ºF)
• Copper conductor for maximum conductivity
• PVC insulation resists abrasion, fuel, oil, acid and salt
• Insulation is flame retardant 

Utilisez le câble de code à
couleurs de batterie pour ces
raisons:
• L'identification facile de la mesure de câble est fournie
• Le codage de couleur apparie le câble au connecteur et au
sertisseur
• Les aides de raie de couleur vous messure la longueur de votre
câble

Use Color-coded battery cable for
these reasons:
• Easy identification of the cable gauge is provided 
• Color coding matches the cable to the connector & crimper
• The color stripe helps you messure the length of your cable

Vous avez besoin de câble rouge et
noir. Voici pourquoi:
La pratique généralement acceptée en industrie est d’utiliser le câble isolé
noir pour les fils négatifs (de la terre) et le câble isolé rouge pour les fils
positifs. En utilisant le câble noir et rouge, il sera plus facile installer et
dépanner votre système de câblage.

You need both red & black cable.
Here’s why:
The generally accepted industry practice is to use black insulated cable for
negative (ground) wires & red insulated cable for positive wires. By using
both black & red cable, your wiring system will be easier to install & trouble-
shoot.
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Ce qui est la différence entre la
batterie et le câble de soudure
• le câble de Batterie(pile) est la norme OEM. Notre câble de batterie
rencontre ou excéder des standards établis par la société d'Ingénieurs de
L'automobile (SAE). Le câble de batterie est ignifuge et résistant au
carburant, huile(pétrole), l'acide et le sel. 
• Le câble à soudure est fait avec le fil très excellent de cuivre et isolé avec
le caoutchouc synthétique. C'est plus flexible que le câble de batterie,
particulièrement à température froide. Le câble à soudure est plus facile à
acheminer dans des espaces serrés. 

What is the difference between
battery & welding cable
• Battery cable is the OEM standard. Our battery cable meets or exceed
standards established by the society of Automotive Engineers (SAE).
Battery cable is flame-retardant & resistant to fuel, oil, acid & salt.
• Welding cable is made with very fine copper wire & insulated with
synthetic rubber. It’s more flexible than batterycable, especially incold
temperature. Welding cable is easier to route in tight spaces.

3. Comment
apparier le câble
et le matériel
• Lors du remplacement d’un
câble, toujours utiliser un grade
égal ou supérieur. Jamais un
grade moindre.
• Dans des climats froids,
emploient une jauge de câble
plus lourde pour améliorer le
départ

3. How to match
cable & equip-
ment •  When replacing
cable, always install cable of
equal or heavier gauge, never
lighter
• In cold climates, use a heavier
cable gauge to improve starting

Type  d'Equipement
Type of Equipement

Tracteur de jardin Garden tractor
Compact voiture, RV Compact car, RV
Voiture standard Standard car
Grosse voiture, Caravanne Full-size car, van
Tracteur, camion léger, construction
Tractor, light truck, construction
HD tracteur, camion, construction d'autobus
HD tractor, truck, bus construction 
Résistance supplémentaire Extra heavy duty

Câble De Batterie Battery Cable

6” 1”

4. Les balles detaille ci-
dessous vous aideront à
déterminer la jauge (la
taille) d'un câble de
démarreur non marqué.
Mesurez le conducteur nu
seulement, pas l'isolation.
Des diamètres réels vari-
ent selon le reliage spéci-
fique de fil.

4. The size bullets above
will help you determine
the gauge (size) of an
unmarked starter
cable.measure the bare
conductor only, not the
insulation. Actual diame-
ters vary depending on
specific wire stranding.

8
6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Gris
Gris 
Gris
Vert
Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code 25” 50”  100” 500” 25” 50”  100” 500”

NNooiirr  //  Black RRoouuggee  //  Red

Qc200101-025 
Qc200102-025 
Qc200103-025 
Qc200104-025 
Qc200105-025
Qc200106-025 
Qc200107-025
Qc200108-025
Qc200109-025

Qc200101-050 
Qc200102-050
Qc200103-050 
Qc200104-050 
Qc200105-050 
Qc200106-050 
Qc200107-050
Qc200108-050
Qc200109-050

Qc200101-100 
Qc200102-100 
Qc200103-100 
Qc200104-100 
Qc200105-100
Qc200106-100 
Qc200107-100
Qc200108-100
Qc200109-100

Qc200101-500 
Qc200102-500 
Qc200103-500 
Qc200104-500 
Qc200105-500
Qc200106-500 
Qc200107-500
Qc200108-500
Qc200109-500

Qc200201-025 
Qc200202-025 
Qc200203-025 
Qc200204-025
Qc200205-025
Qc200206-025 
Qc200207-025
Qc200208-025
Qc200209-025

Qc200201-050 
Qc200202-050
Qc200203-050 
Qc200204-050 
Qc200205-050 
Qc200206-050 
Qc200207-050
Qc200208-050
Qc200209-050

Qc200201-100 
Qc200202-100 
Qc200203-100 
Qc200204-100 
Qc200205-100
Qc200206-100 
Qc200207-100
Qc200208-100
Qc200209-100

Qc200201-500 
Qc200202-500 
Qc200203-500 
Qc200204-500 
Qc200205-500
Qc200206-500 
Qc200207-500
Qc200208-500
Qc200209-500

Mesure  Typique  de  Fil
Typical Wire Ga.

8, 6, 4
6, 4
4, 2
2, 1

1/0

2/0, 3/0

4/0, 250MCM 

Guide De Taille De Goujon 
Stud Size Guide

#4 3.2 mm
0.12”
#6 3.7mm
0.14”

#8 4.3mm
0.16”

#10 5.3mm
0.19”

1/4” 6.4mm
0.25”

5/16” 8.4mm
0.31”

3/8” 10.5 mm
0.38”

7/16” 11.5 mm
0.44”

1/2” 13.0 mm
0.50”
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6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

Mesure  De
Câble  / Cable

Gauge 25” 50”  100” 500”
NNooiirr  //  Black

Qc202102-025 
Qc202103-025 
Qc202104-025 
Qc202105-025
Qc202106-025 
Qc202107-025
Qc202108-025
Qc202109-025

Qc202102-050
Qc202103-050 
Qc202104-050 
Qc202105-050 
Qc202106-050 
Qc202107-050
Qc202108-050
Qc202109-050

Qc202102-100 
Qc202103-100 
Qc202104-100 
Qc202105-100
Qc202106-100 
Qc202107-100
Qc202108-100
Qc202109-100

Qc202102-500 
Qc202103-500 
Qc202104-500 
Qc202105-500
Qc202106-500 
Qc202107-500
Qc202108-500
Qc202109-500

Soudage  de  Câble  
Welding Cable

Soudage  du  Câble  UL®

UL® Welding Cable
Non No 
105°C (221°F)
Cuivre Nu Bare Copper
Caoutchouc Synthétique Synthetic Rubber
Rouge et Noir Red & Black 
600 V
Bon Good

UL 3284 & CSA CL 1254 
125°C (257°F)
Cuivre Bidon Tinned Copper
EPDM
Noir seulement Black Only
600 V
Excellent Excellent

UL et Inscription de CSA UL & CSA Listing
Évaluation de Température Temperature Rating
Conducteur Conductor
Isolation Insulation
Couleur Color 
Évaluation de Tension Voltage Rating
Résistance De Flamme Flame Resistance

Caractéristiques  Characteristics

Spéc. de Comparaison
Câble flexible de soudure et câble

flexible de soudure UL®

Comparison Specs
Flexible Welding Cable and UL®

Flexible Welding Cable

6” 1”

Câble De Soudure. Welding Cable

8
6
4
2
1

1/0
2/0
3/0
4/0

250 MCM

Gris
Gris 
Gris
Vert
Rose
Noir

Orange
Mauve
Jaune
Jaune

Mesure
De  Câble

/ Cable
Gauge 

Code  De
Couleur
/ Color
Code 25” 50”  100” 500” 25” 50”  100” 500”

NNooiirr  //  Black RRoouuggee  //  Red

Qc202101-025 
Qc202102-025 
Qc202103-025 
Qc202104-025 
Qc202105-025
Qc202106-025 
Qc202107-025
Qc202108-025
Qc202109-025
Qc202110-025

Qc202101-050 
Qc202102-050
Qc202103-050 
Qc202104-050 
Qc202105-050 
Qc202106-050 
Qc202107-050
Qc202108-050
Qc202109-050
Qc202110-050

Qc202101-100 
Qc202102-100 
Qc202103-100 
Qc202104-100 
Qc202105-100
Qc202106-100 
Qc202107-100
Qc202108-100
Qc202109-100
Qc202110-100

Qc202101-500 
Qc202102-500 
Qc202103-500 
Qc202104-500 
Qc202105-500
Qc202106-500 
Qc202107-500
Qc202108-500
Qc202109-500
Qc202110-500

Qc202201-025 
Qc202202-025 
Qc202203-025 
Qc202204-025
Qc202205-025
Qc202206-025 
Qc202207-025
Qc202208-025
Qc202209-025

-

Qc202201-050 
Qc202202-050
Qc202203-050 
Qc202204-050 
Qc202205-050 
Qc202206-050 
Qc202207-050
Qc202208-050
Qc202209-050

-

Qc202201-100 
Qc202202-100 
Qc202203-100 
Qc202204-100 
Qc202205-100
Qc202206-100 
Qc202207-100
Qc202208-100
Qc202209-100

-

Qc202201-500 
Qc202202-500 
Qc202203-500 
Qc202204-500 
Qc202205-500
Qc202206-500 
Qc202207-500
Qc202208-500
Qc202209-500

-
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Câbles De Batterie - Longueurs
Pré-Faites

Battery Cables - Pre-made
Lengths

Câbles Supérieurs Du Poteau
Top Post Cables

4  Mesure  /  4 Gauge
Longueur

Length
9”*
10”
12”*
15”
18”*
20”*
22”
24”*
27”
30”*
32”
34”*
37”*
40”
42”*
48”*
52”*
58”*
60”
65”*
72”
78”*

1/Sac
1/Bag

Qc7009-001
Qc7010-001
Qc7012-001
Qc7015-001
Qc7018-001
Qc7020-001
Qc7022-001
Qc7024-001
Qc7027-001
Qc7030-001
Qc7032-001
Qc7034-001
Qc7037-001
Qc7040-001
Qc7042-001
Qc7048-001
Qc7052-001
Qc7058-001
Qc7060-001
Qc7065-001
Qc7072-001
Qc7078-001

25/Boîte
25/Box
Qc7009-025
Qc7010-025
Qc7012-025
Qc7015-025
Qc7018-025
Qc7020-025
Qc7022-025
Qc7024-025
Qc7027-025
Qc7030-025
Qc7032-025
Qc7034-025
Qc7037-025
Qc7040-025
Qc7042-025
Qc7048-025
Qc7052-025
Qc7058-025
Qc7060-025
Qc7065-025
Qc7072-025
Qc7078-025

Câbles Supérieurs du Poteau
Top Post Cables

1  Mesure  /  1 Gauge
Longueur

Length
12”
15”
20”
24”
28”
30”
34”
38”
41”
48”
53”
58”
65”
72”
78”

1/Sac
1/Bag

Qc7112-001
Qc7115-001
Qc7120-001
Qc7124-001
Qc7128-001
Qc7130-001
Qc7134-001
Qc7137-001
Qc7141-001
Qc7148-001
Qc7153-001
Qc7158-001
Qc7165-001
Qc7172-001
Qc7178-001

25/Boîte
25/Box
Qc7112-025
Qc7115-025
Qc7120-025
Qc7124-025
Qc7128-025
Qc7130-025
Qc7134-025
Qc7137-025
Qc7141-025
Qc7148-025
Qc7153-025
Qc7158-025
Qc7165-025
Qc7172-025
Qc7178-025

Câbles Commutateur-à-démar-
reur 

Switch-to-starter Cables
4  Mesure  /  4 Gauge

Longueur
Length

6”
10”
15”
18”
22”
24”
27”
30”
33”
36”
40”
45”
49”
52”
60”

1/Sac
1/Bag

Qc7406-001
Qc7410-001
Qc7415-001
Qc7418-001
Qc7422-001
Qc7424-001
Qc7427-001
Qc7430-001
Qc7433-001
Qc7436-001
Qc7440-001
Qc7445-001
Qc7449-001
Qc7452-001
Qc7460-001

25/Boîte
25/Box
Qc7406-025
Qc7410-025
Qc7415-025
Qc7418-025
Qc7422-025
Qc7424-025
Qc7427-025
Qc7430-025
Qc7433-025
Qc7436-025
Qc7440-025
Qc7445-025
Qc7449-025
Qc7452-025
Qc7460-025

Câbles Terminaux Latéraux. 
Side Terminal Cables

4  Mesure  avec  le  fil  de  sortie
/ 4 Gauge With lead

Longueur
Length

15”
20”
25”
35”
40”
45”
50”
55”
60”
65”
80”

1/Sac
1/Bag

Qc7015-001
Qc7020-001
Qc7025-001
Qc7035-001
Qc7040-001
Qc7045-001
Qc7050-001
Qc7055-001
Qc7060-001
Qc7065-001
Qc7080-001

25/Boîte
25/Box
Qc7015-025
Qc7020-025
Qc7025-025
Qc7035-025
Qc7040-025
Qc7045-025
Qc7050-025
Qc7055-025
Qc7060-025
Qc7065-025
Qc7080-025

Câbles De Commutateur à
Démarreur / Switch-to-Starter

Cables
4  Mesure / 1 Gauge

Longueur
Length

12”
15”
20”
25”
30”
35”
40”
45”

1/Sac
1/Bag

Qc7512-001
Qc7515-001
Qc7520-001
Qc7525-001
Qc7530-001
Qc7535-001
Qc7540-001
Qc7545-001

25/Boîte
25/Box
Qc7512-025
Qc7515-025
Qc7520-025
Qc7525-025
Qc7530-025
Qc7535-025
Qc7540-025
Qc7545-025

* Si vous avez besoin d'un fil de sortie ajoutez le
préfixe de LW. (4 mesurent le poteau 

supérieur seulement). 
* If you need a lead wire add LW prefix. 

(4 gauge top post only)

Nous faisons les
Câbles faits sur

Commande

We Make Custom
Cables

Câble double De Fil de sortie De Chrysler
• Les connecteurs se branchent dans le harnais d’origine
• Le câble de grade 6
• Construction solide pendant des années de service sûr. 

Chrysler Dual Lead Cable
• Connectors plug into O.E. wiring
• Six gauge cable is used
• Sturdy construction for years of dependable service

Longueur  
Length

38”
48”
58”

1/Sac
1/Bag

Qc7238-001
Qc7258-001
Qc7258-001

• Remplaçements d’OEM ou 
excèdent les spécifications 
du SAE 

• le fil 100 % en cuivre avec 
l'isolation PVC noire 

• Tinning de fil de cuivre 
avant que le jet n'assure 
l'obligation la plus forte entre
le fil et le connecteur 

• Antimonial le connecteur 
principal résiste à la corro-
sion, le processus de 
moulage protège contre des 
vapeurs acides et des sels 
corrosifs 

• OEM replacements meet or 
exceed SAE specifications

• 100% copper wire with 
black PVC insulation

• Tinning of copper wire  
before casting ensures 
strongest bond between 
wire & connector

• Antimonial lead connector 
resist corrosion, die-cast 
process seals against acid 
fumes & corrosive salts

1. Universal polarity
top post connector fits
negative or positive
post 1. Universal polar-
ity top post connector
fits negative or positive
post

2. Side terminal
connectors include
3/8” -16 x 13/32”
bolts 2. Side termi-
nal connectors
include 3/8” -16 x
13/32” bolts

3. All cables ter-
minate with 3/8”
stud lug 3. All
cables terminate
with 3/8” stud
lug



Les Industries Québec boltQuébec boltss inc.          Tél.: (450)922-7591           Fax: (450) 926-8794 Page 24

Harnais Et Cavaliers
Harnais® pour la connexion parallèle
de 2 ou 3 Batteries
• La façon la plus pratique de connecter deux ou trois batteries en parallèle
pour une puissance maximale à un même wattage.
• Les câbles positifs sont d'isolation rouge, les câbles négatifs sont noirs 
• 1/bag disponible ou volume 25/box avec le suffixe -025 

Harnesses & Jumpers
Harnesses® for Parallel Connection of
2 or 3 Batteries
• Most efficient way to connect two or three paralleled batteries for delivery
of maximum starting power at same voltage
• Positive cables have red insulation, negative cables have black
• Available 1/bag or bulk 25/box with -025 suffix

1. Modification de marques de décollage ou
de goujon de puissance simple 1. Power
take-off or stud makes retro-fit simple

6. 2/0 câble de cuivre PVC-isolé par
mesure 6. 2/0 gauge PVC-insulated
copper cable 

5. Le câble et la bride de joint d'usine réduit la cor-
rosion 5. Factory seal cable & clamp reduces cor-
rosion

3. Fil étamé avant que moulage
mécanique sous pression pour
assurer le lien entre le cuivre et le
plomb 3. Wire tinned before die
casting to ensure bond between
copper & lead

4. Attaches incluses 4. Fasteners included
2. La boucle de renforcement en acier a moulé les brides
intérieures pour la force supplémentaire 2. Steel reinforcing
ring cast inside clamps for extra strength

Deux Harnais® de Batterie Two Battery Harnesses®

Poteau Supérieur de Décollage de
Poteau-à-Puissance

Top Post-to-Power Take-Off Post

6-13/16”
6-13/16”
7-3/8”
7-3/8”

14
14

Negative 
Positive
Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7751-001
Qc7752-001
Qc7753-001
Qc7754-001
Qc7755-001
Qc7756-001

Centre pour cen-
trer la dimension
Center to Center

Dimension

Polarité 
Polarity 

1/Sac
1/Bag

Poteau de Décollage de Goujon-à-
Puissance

Stud-to-Power Take-Off Post

6-13/16”
6-13/16”

7-3/8”
7-3/8”

14
14

Negative 
Positive
Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7651-001
Qc7652-001
Qc7653-001
Qc7654-001
Qc7655-001
Qc7656-001

Centre pour cen-
trer la dimension
Center to Center

Dimension

Polarité 
Polarity 

1/Sac
1/Bag

Goujon de Décollage de Goujon-à-
Puissance

Stud-to-Power Take-Off Stud

6-13/16”
6-13/16”

7-3/8”
7-3/8”

14
14

Negative 
Positive
Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7851-001
Qc7852-001
Qc7853-001
Qc7854-001
Qc7855-001
Qc7856-001

Centre pour cen-
trer la dimension
Center to Center

Dimension

Polarité 
Polarity 

1/Sac
1/Bag

Poteau Supérieur de Décollage De
Poteau-à-Puissance

Top Post-to-Power Take-Off Post

13-5/8”
13-5/8”
14-3/4”
14-3/4”

Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7751-001
Qc7752-001
Qc7753-001
Qc7754-001

Centre pour cen-
trer la dimension
Center to Center

Dimension

Polarité 
Polarity 

1/Sac
1/Bag

Poteau de Décollage de Goujon-à-
Puissance

Stud-to-Power Take-Off Post

13-5/8”
13-5/8”
14-3/4”
14-3/4”

Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7651-001
Qc7652-001
Qc7653-001
Qc7654-001

Centre pour cen-
trer la dimension
Center to Center

Dimension

Polarité 
Polarity 

1/Sac
1/Bag

Goujon de Décollage de Goujon-à-
Puissance

Stud-to-Power Take-Off Stud

13-5/8”
13-5/8”
14-3/4”
14-3/4”

Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7851-001
Qc7852-001
Qc7853-001
Qc7854-001

Centre pour cen-
trer la dimension
Center to Center

Dimension

Polarité 
Polarity 

1/Sac
1/Bag

Trois Harnais® De Batterie Three Battery Harnesses®
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Harnais pour batteries à goujon Link®

• Économisez le temps et l'argent avec ce harnais permettant la jonction de
batteries parallèles et en séries, tous les harnais sont ou excède les spécifi-
cations OEM.
• Reliez la banque de batterie aux câbles existants ou utilisez nos câbles
résistants de batterie
• Les crochets de cuivre coulés sous pression empilables ont 36 dents anti-
rotation pour une bonne morsure, utiliser avec écrous borgnes en acier
inoxydable.

Link® Stud Battery Harnesses
• Saves time & money linking series & parallel battery banks - all harnesses
meet or exceed OEM specifications
• Connect battery bank to existing cables or use our heavy duty battery
cables
• Stackable die-cast copper lugs have 36 anti-rotational teeth for solid bite,
use with stainless steel closed cap nuts

Dispositions typiques de groupe 31. La polarité pourrait différer selon le
groupe de batterie. Référez-vous aux spécifications de couple des con-
structeurs de batterie pour empêcher des dommages terminaux.
Typical Group 31 layouts. Polarity May differ depending on battery group.
Refer to battery manufacturers recommanded torque values to prevent
terminal damage.

8. Câble codé par couleur pour l'identification de polarité 8.
Color coded cable for polarity identification

12. Crochets empilables, 24 positions verrouillées, pour la disposition
des harnais et du câblage 12. Stackable lugs, 24 locked positions, for
flexible harness layout and cable routing

11. Les dents anti-rotation des connecteurs mordent dans le plomb. 11. Anti-
rational lug 36 teeth bite into lead

13. Connecteurs en cuivre moulé plus
durable. 13. Cast copper lugs, durable, best
conductor

9. Tube rétrécissant à la chaleur épais 9.
Heavy Wall Heat shrink tubing with
meltable liner

10. Trou de goujon 3/8” dans les deux
extrémités 10. 3/8” stud hole in both
ends

7. Câble à soudure de grade 2/0 pour une flexibilité maximum.
7. 2/0 gauge copper welding cable, for maximum flexibility

8-1/2”
8-1/2”

17”
17”

Side-by-side
Side-by-side
End-to-end
End-to-end

Negative 
Positive
Negative 
Positive

Qc7625-001N
Qc7626-001P
Qc7620-001N
Qc7621-001P

Qc7625-025N
Qc7626-025P
Qc7620-025N
Qc7621-025P

Center to
Center

Typical Battery
Lay-out Polarity 1/Bag 25/Bag

Description

Qc9606-001U
Qc9510-001U
Qc9603-001U

Qc9511-001U
Qc9220-001P
Qc9220-001N
Qc9222-001U

-
-

8. Top post, auxilliary lead, universal
Side terminal, auxilliary lead, universal
Top post, auxilliary lead, dual universal

Side terminal, universal polarity
Top post, positive polarity
Top post, negative polarity
3/8” stud lug, universal polarity
Top post, positive polarity
Top post, negative polarity

Part No. Qty./Pck. 6 Bags/Bag

Retail  

1/Bag
1/Bag
1/Bag

1/Bag
1/Bag
1/Bag
1/Bag

-
-

Qc9606-006U
Qc9510-006U
Qc9603-001U

Qc9511-006U
-
-
-

Qc9230-006P
Qc9230-006N

Bulk Pack
50/Bag

Qc9606-050U
Qc9510-050U
Qc9603-050U

-
-
-
-
-
-

Câble
Gauge

8,6 or 4
8,6 or 4
8,6 or 4 

1 & 2
2/0
2/0
2/0
3/0
3/0

Modèle  De  Connecteur  Compacter  /  Compression Connector Style

Poteau 
supérieur
7”
Top post

Côté 
7”

Side

Crochet 
7”
Lug

Poteau 
supérieur
6-1/2”
Top post

Côté 
6-1/2”

Side

Crochet 
7”
Lug

Extrémités dde rrechange
• Restaurez votre puissance initiale 
• Commode pour le service - travaillez près de 
batterie et non sous le moteur 
• Idéal pour les fourgons mobiles de réparation, 

deux camions et d'autres vehicules de service
• Réduit l’inventaire en réduisant l’inventaire de 

plus longs câbles, permet aux pièces de réparation 
convenables appropriées d'être disponibles 
n'importe quand

Replacement EEnds
• Restore your original starting power
• Convenient for field service - work near battery not

under engine
• Ideal for mobile repair vans, two trucks & other 

service vehicules
• Cuts inventory by reducing stock of slow-moving 

longer cables, permits proper fitting repair parts to 
be available anytime

Cable de Cuivre
Copper cable

Fil de sortie auxiliaire
inclus avec l'extrémité
de rechange de modèle
de tirant
Auxiliary lead included
with tie-bolt style
replacement end

L’isolant couvre le cou-
pleur. 
Insulator covers coupler
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Câbles Résistants De Batterie
• Idéal pour le camion et d'autres applications résistantes
• Conections scellé avec Magnatube pour empêcher la corrosion et l'abra-
sion 

Heavy Duty Battery Cables
• Ideal for truck & other heavy-duty applications
• Conections sealed with Magnatube to prevent corrosion & abrasion

4. Câble codé par couleur, rouge et noir pour l'identification de
polarité 4. Color coded cable, red & black for polarity identification

1. Les dents anti-rotation des connecteurs mor-
dent dans le plomb. 1. Anti-rational lug, 36 teeth
bite into lead

5. Connecteurs en cuivre moulé plus durable. 
5. Cast copper lugs, durable, best conductor

2. Brides spécifiques de polarité pour l'ajustement
exact sur le poteau de batterie 2. Polarity specific
clamps for exact fit on battery post 3. Les attaches sont incluses 3. Fasteners included

6. Câble de soudure en cuivre 2/0 isolé de caoutchouc pour une
flexibilité maximum.  6. 2/0 gauge rubber-insulated copper welding
cable, for maximum flexlibility

Cavaliers de Batterie
• Conçu pour la connexion de série de deux batteries pour réaliser la
tension additive. 
• Le câble de cuivre de soudure isolé de caoutchouc de la meilleure qualité
permet le routage facile et la flexibilité par temps froid
• Disponible avec le fil de sortie spécifique de polarité ou les brides de cuiv-
re. 

Battery Jumpers
• Designed for series connection of two batteries to achieve additive voltage
• Premium quality rubber-insulated copper welding cable enables easy
routing & cold weather flexibility
• Available with polarity specific lead or copper clamps

Positive  +  Negative  - 33/8”-33/8” 3/8”-11/2”

Long.
Length

10”
15”
20”
25”
30”
35”
40”
45”

Qc7910-001P
Qc7915-001P
Qc7920-001P
Qc7925-001P
Qc7930-001P
Qc7935-001P
Qc7940-001P
Qc7945-001P

Qc7910-001N
Qc7915-001N
Qc7920-001N
Qc7925-001N
Qc7930-001N
Qc7935-001N
Qc7940-001N
Qc7945-001N

Qc7910-001F
Qc7915-001F
Qc7920-001F
Qc7925-001F
Qc7930-001F
Qc7935-001F
Qc7940-001F
Qc7945-001F

Qc7910-001H
Qc7915-001H
Qc7920-001H
Qc7925-001H
Qc7930-001H
Qc7935-001H
Qc7940-001H
Qc7945-001H

Câbles  Supérieurs  De
Poteau  Top Post Cables

Goujon-àà-SSupport  Les
Câbles  Stud-to-Lug Cables

Positive  +  Negative  - 33/8”-33/8” 3/8”-11/2”
Long.
Length

8”
12”
18”
24”
8”
12”
18”
24”

Qc7580-001
Qc7581-001
Qc7582-001
Qc7583-001
Qc7586-001
Qc7587-001
Qc7588-001
Qc7589-001

Qc7580-025
Qc7581-025
Qc7582-025
Qc7583-025
Qc7586-025
Qc7587-025
Qc7588-025
Qc7589-025

Qc7780-001
Qc7781-001
Qc7782-001
Qc7783-001
Qc7786-001
Qc7787-001
Qc7788-001
Qc7789-001

Qc7780-025
Qc7781-025
Qc7782-025
Qc7783-025
Qc7786-025
Qc7787-025
Qc7788-025
Qc7789-025

Lead  Clamps Copper  Clamps
Ga.

1
1
1
1
2/0
2/0
2/0
2/0

N°  Pièce
Part No.

Longueur
Length

N°  Pièce
Part No.

Longueur
Length

Qc7501-BB
Qc7503-BB
Qc7505-BB

7”
10”
12”

Qc7502-BB
Qc7504-BB
Qc7506-BB

7”
10”
12”

2/0  Mesure  2/0 Gauge 1  Mesure  1 Gauge

Câbles De Batterie-à-Batterie
• De bornier à bornier. 
• Terminaux en plomb résistant à la corrosion
• Polarité universelle (peut être utilisé sur les terminaux positifs ou négatifs)

Battery-to-Battery Cables
• Top post to top post
• Corrosion resistant lead terminals
• Universal polarity (can be used on positive or negative terminals

Les câbles à borniers sont disponible avec un trou de connecteur standard
de 3/8”. Pour un trou de 1/2”, rajouter le suffixe (H) au numéro de la pièce.
Top post cables are available with a standard 3/8” lug hole. For 1/2” lug hole
add suffix (H) to the top post cable part number.
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Fil Primaire - 
GPT Usage universel
• Rencontre ou excède SAE J1128
• Fil de cuivre flexible et très bien échoué
• Pour l'usage à 50 volts ou à moins 
• Isolation 80°C évalué à -40°C (176°F à -40°F) 
• L'isolation lourde de PVC se protège contre l'abrasion et 

résiste à l'humidité, à l'acide d'huile et aux dissolvants

Primary Wire - 
GPT General Purpose
• Meets or exceeeds SAE J1128 

• Flexible, fine Stranded copper wire
• For use at 50 volts or less
•Insulation rated 80°C to -40°C (176°F to -40°F) 
• Heavy PVC insulation protects against abrasion & resists
moisture, oil acid & solvents

Couleur
Color

Mesure  22*
22 Gauge*

Mesure  20*
20 Gauge*

Mesure  18
18 Gauge

Mesure  16
16 Gauge

Mesure  14
14 Gauge

Mesure  12
12 Gauge

Mesure  10
10 Gauge

Mesure  8
8 Gauge

Noir Black
Bleu Blue

Brun Brown
Vert Green

Orange
Rouge Red 
Blanc White

Jaune Yellow

Qc230000-100
Qc230006-100

-
Qc230005-100

-
Qc230002-100
Qc230009-100
Qc230004-100

Qc230100-100
Qc230106-100

-
Qc230005-100

-
Qc230102-100
Qc230109-100
Qc230104-100

Qc230200-100
Qc230206-100
Qc230201-100
Qc230205-100
Qc230203-100
Qc230202-100
Qc230209-100
Qc230204-100

Qc230300-100
Qc230306-100
Qc230301-100
Qc230305-100
Qc230303-100
Qc230302-100
Qc230309-100
Qc230304-100

Qc230400-100
Qc230406-100
Qc230401-100
Qc230405-100
Qc230403-100
Qc230402-100
Qc230409-100
Qc230404-100

Qc230500-100
Qc230506-100
Qc230501-100
Qc230505-100
Qc230503-100
Qc230502-100
Qc230509-100
Qc230504-100

Qc230600-100
Qc230606-100
Qc230601-100
Qc230605-100
Qc230603-100
Qc230602-100
Qc230609-100
Qc230604-100

Qc230700-100
-
-

Qc230705-100*
-

Qc230702-100
Qc230709-100

-

100’ Rouleaux 100’ Rolls 

Couleur
Color

Mesure  22*
22 Gauge*

Mesure  20*
20 Gauge*

Mesure  18
18 Gauge

Mesure  16
16 Gauge

Mesure  14
14 Gauge

Mesure  12
12 Gauge

Mesure  10
10 Gauge

Mesure  8
8 Gauge

Noir Black
Bleu Blue

Brun Brown
Vert Green

Orange
Rouge Red 
Blanc White

Jaune Yellow

Qc230000-1000*
Qc230006-1000*

-
Qc230005-1000*

-
Qc230002-1000*
Qc230009-1000*
Qc230004-1000*

Qc230100-1000*
Qc230106-1000*

-
Qc230005-1000*

-
Qc230102-1000*
Qc230109-1000*
Qc230104-1000*

Qc230200-1000
Qc230206-1000
Qc230201-1000
Qc230205-1000
Qc230203-1000
Qc230202-1000
Qc230209-1000
Qc230204-1000

Qc230300-1000
Qc230306-1000
Qc230301-1000
Qc230305-1000
Qc230303-1000
Qc230302-1000
Qc230309-1000
Qc230304-1000

Qc230400-1000
Qc230406-1000
Qc230401-1000
Qc230405-1000
Qc230403-1000
Qc230402-1000
Qc230409-1000
Qc230404-1000

Qc230500-1000
Qc230506-1000
Qc230501-1000
Qc230505-1000
Qc230503-1000
Qc230502-1000
Qc230509-1000
Qc230504-1000

Qc230600-1000
Qc230606-1000
Qc230601-1000
Qc230605-1000
Qc230603-1000
Qc230602-1000
Qc230609-1000
Qc230604-1000

Qc230700-1000
-
-

Qc230705-1000*
-

Qc230702-1000*
Qc230709-1000*

-

1000’ Rouleaux 1000’ Rolls 

Color Mesure  18  
18 Gauge

Mesure  16
16 Gauge

Mesure  14
14 Gauge

Mesure  12
12 Gauge

Mesure  10
10 Gauge

Noir Black
Bleu Blue

Brun Brown
Vert Green

Orange
Rouge Red 
Blanc White

Jaune Yellow

Qc231200-100
Qc231206-100
Qc231201-100
Qc231205-100
Qc231203-100*
Qc231202-100
Qc231209-100
Qc231204-100

Qc231300-100
Qc231306-100
Qc231301-100
Qc231305-100
Qc231303-100
Qc231302-100
Qc231309-100
Qc231304-100

Qc231400-100
Qc231406-100
Qc231401-100
Qc231405-100
Qc231403-100
Qc231402-100
Qc231409-100
Qc231404-100

Qc231500-100
Qc231506-100
Qc231501-100
Qc231505-100
Qc231503-100
Qc231502-100
Qc231509-100
Qc231504-100

Qc231600-100
Qc231606-100*
Qc231601-100*
Qc231605-100*
Qc231603-100*
Qc231602-100
Qc231609-100
Qc231604-100*

100’ Rouleaux 100’ Rolls 

* Commande spéciale * Special order

* Commande spéciale * Special order

* Commande spéciale * Special order

SXL Poplyethylene Joint En travers
• Conçu pour les environnements durs et chauds
• La meilleure résistance à l'abrasion, au carburant, au pétrole, à l'acide et
au sel
• Rencontre ou excède SAE J1128 
• Fil de cuivre flexible et très bien échoué
• Isolation 125°C évalué à -51°C (257°F à -60°F) 

SXL Cross-Linked Poplyethylene
• Designed for harsh, hot environments
• Best resistance to abrasion, fuel, oil, acid and salt
• Insulation rated 125°C to -51°C (257°F to -60°F)
• Meets or exceeeds SAE J1128 
• Flexible, fine Stranded copper wire
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Longueurs Pré-Faites
• Disponible dans lug-to-lug (3/8” le trou) et bride-to-lug.
• Les câbles pré-fabriqués vous sauvent du temps.

Pre-Made Lengths
• Available in lug-to-lug (3/8” hole) & clamp-to-lug styles 
• Factory terminated saves you time

Mesure  4  
4 Gauge

Mesure  4
2 Gauge

Qc7001-001
Qc7003-001
Qc7004-001
Qc7005-001

Qc7101-001
Qc7103-001
Qc7104-001
Qc7105-001

Bride-àà-SSupport
Clamp-to-LugLong.

Length

9”
13”
18”
24”

Mesure  4  
4 Gauge 

Qc7401-001
Qc7403-001
Qc7404-001
Qc7405-001

Support-àà-SSupport  
Lug-to-Lug

Employez le diagramme pour déterminer la taille
de mesure / Use Chart to Determine Gauge Size

25” 100”Ga.

10
4
1
2/0

Qc207001-025
Qc207003-025
Qc207005-025
Qc207007-025

Qc207001-100
Qc207003-100
Qc207005-100
Qc207007-100

Dimensions  de
L’épaisseur  x  largeur  /

Dimensions
Width x Thickness

5/8” x 1/32”
7/8” x 5/64”

1” x 1/8”
1-1/4” x 3/16”

Ce diagramme est un guide pour vous aider à déterminer la mesure d'un bus de masse
tressé. Étendez votre courroie contre ces profils. Le soin devrait être pris puisque les cour-
roies tressées de la même mesure peuvent changer dans la largeur et l'épaisseur. 
This chart is a guide to help you determine the gauge of a braided ground strap. Lay your
strap against these profiles. Care should be taken since braided straps of the same gauge
can vary in width & thickness.

Bus de Masse Tressé 
• Filage de cuivre tressé fin
• Placage d'étain résiste à la corrosion et assure des années de service sûr 
• Compatible avec les Connecteurs et d'autres terminaux

Braided Ground Strap
• Fine stranded copper conductor for maximum conductivity & flexibility
• Corrosion resistant tin plating ensures yearsof dependable service
• Compatible with Connector & other terminals

6

4

2

1

Mesure  De
Câble  / Cable

Gauge 

Couleur  de
Jaquette  

Jacket Color
25”  100”

Orange & Noir

Jaune & Noir

Rouge & Noir

Gris & Noir

Qc204102-025 

Qc204103-025 

Qc204104-025 

Qc204105-025

Qc204102-100

Qc204103-100 

Qc204104-100 

Qc204105-100 

� Autres grandeurs disponibles sur appel. 
� Custom & longer lengths available - call
for details

Câble De Cavalier
• Conducteurs de cuivre tressés fins pour la conductivité et la 
flexibilité maximum
• L'isolation reste flexible par temps froid 
• Résiste à l’abrasion pendant des années pour un service sûr
• Le câble collé résiste l'embrouillement 
• Couleur codée pour l'identification de polarité 
• Peut être utilisé avec des connecteurs de type d'Anderson pour la conve-

nance de branchement
• Composez vos propres câbles de propulseur - voir le catalogue Quick
Cable pour une ligne complète de brides résistantes 

Jumper Cable
• Fine stranded copper conductors for maximum conductivity & flexibility
• Insulation stays flexible in cold weather
• Abrasion resistant for years of dependable service
• Bonded cable resists tangling
• Color coded for polarity identification
• Can be used with Anderson type connectors for plug-in convenience
• Make up your own booster cables - see quick cable full line catalog for 

heavy duty clamps
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Câble Marin
• Cuivre plaqué Électro-étamé pour une plus grande protection de
conductivité et de corrossion
• Conducteur du type 3 pour une meilleure flexibilité
• Veste de PVC ignifuge
• La capacité de 600V rencontre les Spéc. de la Garde Côtière et est UL énumérée
• Résiste jusqu’à 105ºC (221ºF) à sec et 75ºC (167ºF) une fois mouillé

Marine cable
• Electro-tinned plated copper for greater conductivity & corrossion
protection
• Type 3 conductor for added flexibility
• Flame retardant PVC jacket
• 600V rating meets Coast Guard specs & is UL listed
• 105° C (221° F) temperature rating dry 75° C (167° F) wet rating

Bobine*  100’ 100’ Spool*

BC-9010-1/C
BC-9012-1/C
BC-9014-1/C
BC-9016-1/C

BC-9010-2/C
BC-9012-2/C
BC-9014-2/C
BC-9016-2/C

-
BC-9012-3/C
BC-9014-3/C
BC-9016-3/C

11  CCoonnnneecctteeuurr
1 conductor

22  CCoonnnneecctteeuurr  
2 conductor

33  CCoonnnneecctteeuurr
3 conductor

10
12
14
16

MMeessuurree
Gauge

Pour 1000’ traitements différés de 1 conducteur,
changement 1/C à 1/M. l'autre module en bloc
disponible sur demande.  
For 1000’ spools of 1 conductor, change 1/C to
1/M. Other bulk package available upon request.

Trois conducteurs
(Vert, Blanc et Noir)

Three conductor
(green, white & black)

Un conducteur
(couleurs stan-

dard) 
One conductor 

(standard colors)

Deux conduc-
teurs

(Blanc et Noir)
Two conductor 
(black & white)

Fil Primaire - Multi-conducteur
Revêtu
• Pour l'automobile, transporteur agricole, la construction et les applications
marines légères
• Rencontre ou excède SAE J1128 
• Pour l'usage à 50 volts ou à moins
• En outre connu comme câble de frein
• La veste externe en PVC est résistante à l’abrasion et protège contre
l'humidité, huile, le sel et l’acide 

Primary Wire - Multi-conductor
Jacketed
• For auto, bus agricultural, construction & light marine applications
• Meets or exceeds SAE J1128 
• For use at 50 volts or less
• Also known as Brake Cable
• Heavy duty flat PVC grey jacket outer jacket is abrasion resistant &
protects against moisture, oil, acid & salt

4  CONNECTEUR  
(Blanc,  Vert,  Noir  &  Rouge)

4 CONNECTOR 
(White, Green, Black & Red)

16/4
14/4
12/4
10/4

Gauge

Qc233301-100
Qc233302-100
Qc233303-100*
Qc233304-100*

Qc233301-1000
Qc233302-1000
Qc233303-1000*
Qc233304-1000*

100’ 1000’

3  CONNECTEUR  
(Blanc,  Vert  &  Noir)

3 CONNECTOR 
(White, Green & Black)

16/3
14/3
12/3
10/3

Gauge
Qc233201-100
Qc233202-100
Qc233203-100*
Qc233204-100*

Qc233201-1000
Qc233202-1000
Qc233203-1000*
Qc233204-1000*

100’ 1000’

2  CONNECTEUR (Blanc  &    Noir)  2 CONNECTOR (White & Black) 

16/2
14/2
12/2
10/2

Gauge

Qc233101-100
Qc233102-100
Qc233103-100
Qc233104-100

Qc233101-1000
Qc233102-1000
Qc233103-1000
Qc233104-1000

100’ 1000’

* Commande spéciale * Special order
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Fil de Caravane
Parallèle Collé
• Conçu pour RV’s et tracteurs à bateau
• L'isolation de PVC est résistante à l’abrasion et protège contre le pétrole,
l'acide et le sel
• Pour l'usage à 50 volts ou à moins
• Isolant 80°C évalué (176°F)
• Les conducteurs facilement séparés sont conviviaux. 

Trailer Wire
Parallel Bonded
• Designed for RV’s & boat utility trailers
• PVC insulation is abrasion resistant & protects against moisture, oil, acid
& salt
• For use at 50 volts or less
• lnsulation rated 80°C (176°F)
• Easily separated conductors are user friendly

3  CONNECTEUR  
(Brun,  Jaune,  Vert,)

3 CONNECTOR 
(brown, yellow  & green)

16/3

14/3

Gauge

Qc233301-100

Qc233302-100

Qc233301-1000

Qc233302-1000

100’ 1000’

4  CONNECTEUR  
(Blanc,  Brun,  Jaune,  Vert,)

4 CONNECTOR 
(white, brown, yellow & green)

16/3

14/3

Gauge

Qc233301-100

Qc233302-100

Qc233301-1000

Qc233302-1000

100’ 1000’

2  CONNECTEUR  
(Blanc,  Noir)

2 CONNECTOR 
(White, Black)

16/2
14/2
12/2

16/3
14/3
12/3

mesureGauge
Qc270103-050
Qc270104-050
Qc270107-050

Qc270101-050
Qc270102-050
Qc270105-050

Qc270103-100
Qc270104-100
Qc270107-100

Qc270101-100
Qc270102-100
Qc270105-100

Qc270103-250
Qc270104-250
Qc270107-250

Qc270101-250
Qc270102-250
Qc270105-250

50’ 100’ 250’

3  CONNECTEUR  
(Blanc,  Jaune    &  Noir)

3 CONNECTOR 
(White, Yellow & Black)

Corde Portative SJOOW
• Corde tout usage d'alimentation d'énergie pour la réparation des
perçeuses, des machines-outils, des chargeurs de batterie et de tout autre
equipement électrique
• La veste externe flexible en caoutchouc synthétique est résistante à
l’humidité, les intempéries, l'huile et la lumière du soleil.
• Les conducteurs intérieurs sont également résistants à l’huile
• Conducteur de cuivre tressé fin pour la conductivité maximum
• Température ambiante 90°C à -40°C (194°F à -40°F).
• 300V, certifiés CSA & UL pour l'usage d'intérieur ou extérieur 

Portable Cord SJOOW
• General purpose power supply cord for repair of drills, power tools,
battery chargers & other electrical equipement
• Flexible synthetic rubber outer jacket is moisture, oil weather and sunlight
resistant
• Inner conductors are also oil resistant
• Fine Standed copper conductor for maximum conductivity
• Temperature range 90°C to -40°C (194°F to -40°F)
• 300V, UL listed & CSA certified for indoor or outdoor use
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Câble de Caravane
• pour le camion, la ferme, la construction et les applications commerciales 
• répond à des caractéristiques de SAE J1128 et ATA
• Pour l'utilisation à 50 volts ou moins 
• le Lourd devoir la veste extérieure protège contre l'abrasion et résiste à
l'humidité, l'huile(pétrole) et des dégâts de sel
• la Couleur des conducteurs codés pour l'identification de circuit facile 
• Flexible pour le cheminement facile 

Trailer Cable
• For truck, farm, construction & commercial applications
• Meets SAE J1128 & ATA specifications
• For use at 50 volts or less
• Heavy duty outer jacket protects against abrasion & resists moisture, oil &
salt damage
• Color coded conductors for easy circuit identification
• Flexible for easy routing

4  CONNECTEUR  
(Blanc,  Brun,  Rouge  et  Noir)

4 CONNECTOR 
(White, Brown, Black & Red)

16/4

14/4

Mesure Gauge

Qc234101-100

Qc234102-100

Qc234101-500

Qc234102-500

100’ 500’

6  CONNECTEUR  
(Vert,  Blanc,  Brun,  Jaune,  Rouge  et  Noir)

6 CONNECTOR 
(Green, White, Brown, Yellow, Red & Black)

16/4

14/4

Mesure Gauge

Qc234201-100

Qc234202-100

Qc234201-500

Qc234202-500

100’ 500’

7  CONNECTEUR  
(Vert,  Blanc,  Brun,  Jaune,  Bleu,  Rouge  et  Noir)

7 CONNECTOR 
(Green, White, Brown, Yellow, Blue, Red & Black)

14/7

14/6
12/1 (Blanc)

14/4
12/1 (Bleu)
10/2 (Blanc/Noir)

12/6
10/1 (Blanc)

Mesure Gauge

Qc234301-100

Qc234302-100*

Qc234303-100

Qc234304-100

Qc234301-500

Qc234302-500*

Qc234303-500

Qc234304-500

100’ 500’

7  CONNECTEUR  (ABS-VVERT  GAINE)
(Vert,  Blanc,  Brun,  Jaune,  Bleu,  Rouge  et  Noir)

7 CONNECTOR (ABS-GREEN JACKET)
(Green, White, Brown, Yellow, Blue, Red & Black)

12/4
10/2 (Rouge/Bleu)

8/1 (Blanc)

Mesure Gauge

Qc234401-100 Qc234401-500

100’ 500’

A.T.A. Recommande
un Codage De

Couleur De Circuit
A.T.A. 

Recommended 
Circuit Color Coding

Blanc
White

Noir 
Black

Jaune 
Yellow

Rouge 
Red

Vert 
Green

Brun 
Brown

Bleu
Blue

Retour au sol au véhicule
tracteur Ground return to
towing vehicle
Lampes de repère requi-
ses par ICC et de dégage-
ment. ICC required marker
and clearance lamps
Lampe directionnelle à 
gauche de signal et de
risque Left-hand directional
signal and hazard lamp
Dispositif de lumière d’arrêt
et de dispositif anti-
blocage. Stop lamp and
anti-wheel lock device
Lampe directionnelle droite 
de signal et de risque
Right-hand directional sig-
nal and hazard lamp
Lampe de derrière, 
les lampes de repère de
trois-barre et le dégage-
ment ou les lampes de
repère autres que les lam-
pes requises par l’ICC.
Tail lamp, three-bar marker
lamps and clearance or
marker lamps other than
ICC required license lamps
Circuits auxiliaires
Auxiliary circuits

* Commande spéciale * Special order
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Kits De Câblage Du Bas de page
• Le fil à code de couleur se termine avec un connecteur mâle et un
connecteur femelle.
• La boucle continue peut être coupée où nécessaire
• Choix modèles à 2, 3 ou 4 fils.

Trailer Wiring Kits
• Color-coded flat wire   terminates with one male & one female molded
connector at each end
• Continuous loop can be cut where needed
• Choice of 2, 3 or 4-pole styles

Kit complet de connecteur à 4 fils
pour chariot
• Inclut 3 épissures intégrées, 3 épissures de bout et 2 terminaux de boucle
- rien autrement requis
• boucle continue de 60” qui peut être coupée où nécessaire.

Complete 4-Pole Trailer Trunk Kit
• Includes 3 in-line splices, 3 butt splices & 2 ring terminals - nothing else
required
• 60” continuous loop can be cut where needed

Qc9000-001
Qc9001-001
Qc9003-001
Qc9006-001
Qc9007-001
Qc9004-001

-
Qc9005-001
Qc9002-001

Quatre Contacts de Remorque  - 12” Mâle/Femelle Four Contact Trailer Connector - 12” Male/Female
Quatre Contacts de Remorque  - 24” Mâle/Femelle Four Contact Trailer Connector - 24” Male/Female
Quatre Contacts de Remorque  - 23” Mâle/Femelle Four Contact Trailer Connector - 23’ Male/Female
Deux Contacts de Remorque  - 12” Mâle/Femelle Two Contact Trailer Connector - 12” Male/Female
Deux Contacts de Remorque  - 12” Mâle/Femelle Two Contact Trailer Connector - 12” Male/Female
Quatre Prise femelle de Contact Four Contact Female Plug
Quatre Contact Cinq Connecteur de Fil - 25 ' Four Contact Five Wire Connector - 25’
Monture d'embout mâle (non montrée) Male End Cap (not shown)
Quatre Kit de Caravane de Contact - 60 "Mâle / Femme Four Contact Trailer Kit - 60” Male/ Female

Part No. Qty./Pck. Order

Retail  

1 pc./Bag
1 pc./Bag
1 pc./Bag
1 pc./Bag
1 pc./Bag
1 pc./Bag

-
1 pc./Bag
1 pc./Bag

10 bogs/box
10 bogs/box
10 bogs/box
10 bogs/box
10 bogs/box
10 bogs/box

-
10 bogs/box
10 bogs/box

Bulk Pack
Pieces in Bag

or Box

Qc9000-025
Qc9001-025
Qc9003-025
Qc9006-025
Qc9007-025
Qc9004-025
Qc9004-5/25
QC9005-025
QC9002-025

1
1
1
2
2
3
4
-
5

Fig. Description

1. Quatre
Connecteurs pour

remorque 
1. Four contact 
trailer connector

2. Deux
Connecteurs pour

remorque 
2. Two contact 

trailer connector

3. Prise femelle de
quatre contacts
3. Four contact 

female plug

4. Quatre con-
necteur de fil à cinq

contact
4. Four contact 

five wire connector

5. 60” Kit de Connecteur de Trailler de
Quatre Contacts

5. 60” Four Contact 
Trailler Connector kit
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Coupeur/Sertisseur d’usage régulier
• Coupe et décosse le fil de cuivre de grade 22-10 AWG pour le
fil en brins, et 18-8 AWG pour le fil solide.
• Cuirs emboutis isolés et connecteurs non-isolés
• Coupe 4-40, 6-32, 8-32, 10-24 et 10-32 boulons 

Sertisseur Résistant Standard
• Construction de la meilleure qualité
• Le mécanisme à cliquetis assure le sertissage complet 
• La poignée comfortable exige moins de force 
• Sertis terminaux isolés 20-10 AWG

Sertisseur Haut Rendement pour
terminaux avec tube rétrécissant à la
chaleur
• Construction de la meilleure qualité avec poignée comfortable

• Le mécanisme à cliquetis assure le sertissage complet 

• Conçu pour sertir les terminaux avec tube rétrécissant à la
chaleur

• Sertis terminaux isolés de 20-10 AWG

Porte-fusible - Fusible
• Utilisation avec les écrous et les boulons annexes 
• Auto-fileteur et totalement isolé lorsque fermé, 18-14 AWG
• Reçoit des fusibles ATO jusqu’à 20 ampères 

Bloc De Jonction - CMS
• Permet l'ajout sûr des circuits de fils. 
• Conçeption à quatre connecteurs, jusqu’à 30 ampères.
• Reçoit des terminaux de boucle, de crochet ou de cosse

Fil de sortie auxiliaire
• Utilisé pour connecter des accessoires de véhicule.
• S’attache à l’écrou d’adapatateur, vis d’épaulement, etc.
• Fil en brins de grade 12, anneau de 3/8” et boût décossé

Standard Duty Cutter/Crimper
• Cuts & strips copper wire 22-10 AWG stranded or 18-8 AWG
solid
• Crimps insulated & non-insulated connectors
• Cuts 4-40, 6-32, 8-32, 10-24 & 10-32 bolts

Standard Heavy Duty Crimper
• Premium quality construction
• Ratcheting mechanism ensures complete crimp
• Comfortable handle requires less force
• Crimps 20-10 AWG insulated terminals

Heavy Duty Heat Shrink Crimper
• Premium quality construction with comfortable 
handles
• Retcheting mechanism ensures complete crimp
• Designed to crimp heat shrink terminals
• Crimps 20-10 AWG insulated terminals

Fuseholder - Fuse
• Use with accessory adapter nuts & bolts
• Self-tapping & fully-insulated when closed, 18-14 AWG
• Accepts ATO type fuses to 20 amp

Junction Block - Surface Mount
• Enables safe addition of wire circuits
• Four-pole design rated up to 30amp
• accepts ring, hook or spade terminals

Auxiliary Wire Lead
• Use to provide power to vehicule accessories
• Attaches to adapter nut or shoulder bolt, etc.
• Stranded 12 gauge, 3/8” ring & butt splice

Accessoires 
pour les terminaux de Solderless et
de fil primaire

Accessories
for Solderless Terminals & Primary
Wire

-
-
-

Qc6055-BLU DP
Qc670144-001

Qc7000-001

Coupeur/Sertisseur De Devoir Standard Standard Duty Cutter/Cr 
Sertisseur Résistant Standard Standard Heavy Duty Crimper 
Sertisseur Haut Rend. Rétréci. Chaleur Heavy Heat Shrink Crimper
Porte-fusible - Fusible Fuseholder - Fuse
Bloc De Jonction - Support Extérieur Jonction Block - Surface Mount
Fil de sortie Auxiliaire au Plomb Aux. Lead, 12 ga. 12”x3/8” ring/butt

Retail  

-
-
-

2/clam
1/clam
1/clam

-
-
-

10 Cl./box
10 Cl./box
10 Cl./box

Qc6040-001
Qc4268-ST1
Qc4268-HS1
Qc6055-BLU

Qc670144-025
Qc7000-025

Description Part 
No.

Qty./
Pack

Order 
Multiple

Bulk Pack Pieces in
Bag or Box

Part No. Qc6040-001

Part No. Qc4268-HS1

Part No. Qc6055-BLU

Part No. Qc670144-001

Part No. Qc6040-001

Part No. Qc7000-001
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Ruban collant électrique de PVC
• approuvé CSA (association standard canadienne)
• résistant ignifuge et froid; mil 7 (.18 millimètres) d’épais

,3/4” (19mm) de large.
• Longueur de 66 pieds (20 mètres)

Pistolet De Chaleur Sans flammes
• Parfait pour les terminaux GARDIAN se rétrécissant à la
chaleur.
• Départ facile, avec barrure de sécurité
• Utilise une cellule de carburant ou un allumeur jetable
• Conception résistante aux intempéries.

Pinces Crododile
• Le métal exposé est protégé par une botte de vinyle.
• Utilisable pour fabriquer des pôles de test de n’importe

quelle longueur.
• Isolateurs de code à couleurs sur 6049-002

Clips de type mâchoire
• capacité 10, 25 et 50 ampères
• Pour des applications de test/charge jusqu'à 50 ampères 
• Mâchoires supportant les boulons, etc jusqu’à 3/4” de
large.

Clips De Remplissage Résistants
• capacité 30, 50 et 75 ampères
• Les bottes de code à couleurs de vinyle protègent les
oreilles 
• Utilisable pour fabriquer une câble de réparation OEM 7
• Vendu comme une paire. 

Appareil de contrôle de circuit
• Teste un circuit pour les présences de 6, 12 ou 24 volts.
• Sonde protégée par un chapeau vissable.
• Corps en laiton solide plaqué chrome.

PVC Electrical Tape
• CSA (Canadian Standard Association) approved
• Flame retardant & cold resistant
• 7 mil (.18 mm) thick 3/4” (19 mm) wide
• 66’ (20 meters) long

Flameless Heat Gun
• Perfect for GARDIAN heat shrink terminals
• Self starting with safety lock
• Uses fuel cell or disposable lighter
• Windproof/waterproof design

Alligator Clips
• Vinyl insulation boots shield exposed metal
• Use to build custom test leads of any length
• Color-coded insulators on Qc6049-002

Jaw type Charging Clips
• 10, 25 & 50 amp capacity
• For test/charge applications up to 50 amps
• Jaws grasp terminal bolts , etc. to 3/4” wide

Heavy Duty Charging Clips
• 30, 50 & 75 amp capacity
• Color-coded vinyl boots protect crimp ears
• Use for OEM repair 7 custom-build
• Sold as one pair

Circuit Tester
• Tests For 6, 12 or 24 volt presence
• Screw cap protects insulation probe
• Chrome-plated solid brass body

Accessoires 
pour les terminaux de Solderless et
le fil primaire

Accessories
for Solderless Terminals & Primary
Wire

Qc5650-001
Qc4273-001
Qc6049-001
Qc6049-002
Qc6046-001
Qc6047-001
Qc6048-001
Qc6045-030
Qc6045-050
Qc6045-075

Qc420184-001

Bande Électrique de PVC PVC Electrical Tape
Pistolet De Chaleur Sans flammes Flameless Heat Gun
Pinces Crododile Alligator Clips
Pinces Crododile Alligator Clips (Insulated Pair)
Clips de type à mâchoire (10 ampères)Jaw Type Charging Clips (10 amp
Clips de type à mâchoire (25 ampères)Jaw Type Charging Clips (25 amp)
Clips de type à mâchoire (50 ampères) Jaw Type Charging Clips (50 amp)
Clips de rechange HD (Paires isolées 30 amp.) HD Charging Clips (Ins. Pr. 30 amp)
Clips de rechange HD (Paires isolées 50 amp.) HD Charging Clips (Ins. Pr. 50 amp)
Clips de rechange HD (Paires isolées 70 amp.) HD Charging Clips (Ins. Pr. 70 amp)
Appareil de contrôle De Circuit Circuit Tester

Part 
No.

Qty./
Pack

Order 
Multiple

Retail  

1/pkg.
1./bag
1/pkg.
1 pr./cl.
1/pkg.
1/pkg.
1/pkg.

1 pr./pkg.
1 pr./pkg.
1 pr./pkg.

1/bag

10 rolls/sleeve
5 bags/box
10 pkg./box
10 cl./box

10 pkg./box
10 pkg./box
10 pkg./box
10 pkg./box
10 pkg./box
10 pkg./box
10 bags/box

Bulk Pack Pieces in
Bag or Box

Qc5650-010
-

Qc6049-100
-

Qc6046-050
Qc6047-050
Qc6048-050

Qc6045-030C
Qc6045-050C
Qc6045-075C
Qc420184-025

Description

Part No. Qc5650-001

Part No. Qc4273-001

Part No. Qc6049 (series)

Part No.
Qc6046/Qc6047/Qc6048

(series)

Part No. Qc6045 (series)

Part No. Qc420184-001
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GARDIEN™

Terminaux sans soudure se rétrécissant à la
chaleur
Conçus pour les environnements abusifs
• Terminaux de la meilleure qualité pour l'usage dans les applications
exigeantes 
• L’isolation polyoléfine se rétrécissant à la chaleur fournit une résistance
durable contre la vibration aux fils. 
• Le mastic scellant protège contre la moisissure et les sels et vapeurs
corrosives.
• Listé UL et apprové CSA.

GARDIEN™

Heat shrink Solderless Terminals
Designed for Abusive Environments
• Premium quality terminals for  use in demanding applications
• Polyolefin heat-shrink insulation provides long-lasting strain relief from
vibration
• Meltable sealant locks out moisture, corrosive salts & fumes
• UL listed & CSA approved where applicable

4. Cuivre plaqué étain
4. Tin-plated copper

1. Tube de rétrécissement à la
chaleur 1. Heat shrink tube

2. Mastic fusible 2.
Meltable sealant

3. Pince 3. Crimp

Terminal à Anneau Ring Terminal

Description Stud/Tab 
SIZE Wire Range AWG/mm² Part Number

#6
#8
#10
1/4”
5/16”
3/8”
#6
#8
#10
1/4”
5/16”
3/8”
#8
#10
1/4”
5/16”
3/8”
1/2”

#6
#8
#10
#6
#8
#10
#8
#10
1/4”
-
-
-

3.7mm
4.3mm
5.3mm
6.4mm
8.4mm
10.5mm
3.7mm
4.3mm
5.3mm
6.4mm
8.4mm
10.5mm
4.3mm
5.3mm
6.4mm
8.4mm
10.5mm
13.0mm

3.7mm
4.3mm
5.3mm
3.7mm
4.3mm
5.3mm
4.3mm
5.3mm
6.4mm
-
-
-

22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
12-10/4-6
12-10/4-6
12-10/4-6
12-10/4-6
12-10/4-6

22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
12-10/4-6
12-10/4-6

22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6

QCHS-5950-6
QCHS-5951-8
QCHS-5951-10
QCHS-5952-1/4
QCHS-5952-5/16
QCHS-5952-3/8
QCHS-5956-6
QCHS-5957-8
QCHS-5958-10
QCHS-5959-1/4
QCHS-5959-5/16
QCHS-5959-3/8
QCHS-5964-8
QCHS-5964-10
QCHS-5965-1/4
QCHS-5965-5/16
QCHS-5966-3/8
QCHS-5966-1/2

QCHS-5953-6
QCHS-5954-8
QCHS-5954-10
QCHS-5960-6
QCHS-5961-8
QCHS-5961-10
QCHS-5967-8
QCHS-5968-10
QCHS-5968-1/4

QCHS-5955
QCHS-5962
QCHS-5969

Bêche Terminal Spade Terminal

Pincer
pour relier
Crimp Butt

Splice
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DESCRIPTION TAILLE  de  Goujon/Tabulateur
Stud/Tab SIZE

Chaîne  De  Fil
AWG/mm²

Numéro  de  la  Pièce  
Part Number

Épissure Bout De Soudure
Solder Butt Splice

-
-
-
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.250”
.157”
.157”
.195”
.195”
.157”
.157”
.195”

-
-
-

6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
6.4mm
4.0mm
4.0mm
5.0mm
5.0mm
4.0mm
4.0mm
5.0mm

22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6
22-18/0.5-1.5
16-14/1.5-2.5
12-10/4-6

Qc5955-SDR
Qc5962-SDR
Qc5969-SDR
QCHS-5970-250
QCHS-5971-250
QCHS-5972-250
QCHS-5975-RDM
QCHS-5973-BLM
QCHS-5974-YEM
QCHS-5976-RDF
QCHS-5977-BLF
QCHS-5977-YEF
QCHS-5978-RDM
QCHS-5979-BLM
QCHS-5979-YEM
QCHS-5981-RDM
QCHS-5981-157
QCHS-5982-195
QCHS-5982-YEL
QCHS-5986-RDF
QCHS-5986-157
QCHS-5986-YEL

GARDIEN™

Terminaux sans soudure se rétrécissant à la
chaleur
Conçus pour les environnements abusifs
• Terminaux de la meilleure qualité pour l'usage dans les applications
exigeantes 
• L’isolation polyoléfine se rétrécissant à la chaleur fournit une résistance
durable contre la vibration aux fils. 
• Le mastic scellant protège contre la moisissure et les sels et vapeurs
corrosives.
• Listé UL et apprové CSA.

GARDIEN™

Heat shrink Solderless Terminals
Designed for Abusive Environments
• Premium quality terminals for  use in demanding applications
• Polyolefin heat-shrink insulation provides long-lasting strain relief from
vibration
• Meltable sealant locks out moisture, corrosive salts & fumes
• UL listed & CSA approved where applicable

Débranchement Male
Male Disconnect

Débranchement De
Balle

Bullet Disconnect

Nylon Male 
Disconnect Nylon Male 

Disconnect

Nylon Femalle Disconnect
Nylon Female

Disconnect

Débranchement Femelle
Female 

Disconnect

Débranchement De
Réceptacle Receptacle 

Disconnect
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Description
Le  goujon/NEMA  tabulent
la  TAILLE Stud/Nema Tab

SIZE Wire Range AWG/mm² Part Number

#4 3.2mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
1/4” 6.4mm
5/16” 8.4mm
3/8” 10.5mm
#4 3.2mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
1/4” 6.4mm
5/16” 8.4mm
3/8” 10.5mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
1/4” 6.4mm
5/16” 8.4mm
3/8” 10.5mm
1/2” 13mm
.110x.020” 2.8x0.8
.187x.020” 4.75x.05
.205x.020” 5.2x0.5
.250x.032” 6.35x0.8
.110x.020” 2.8x0.8
.187x.020” 4.75x.05
.205x.020” 5.2x0.5
.250x.032” 6.35x0.8
.375x.048” 9.5x1.2
.250x.032” 6.35x0.8
.375x.048” 9.5x1.2
.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
22-16 1.25mm

16-14 2mm

12-10 5.5mm

22-16 1.25mm

22-16 1.25mm

16-14 2mm

16-14 2mm

12-10 5.5mm

12-10 5.5mm

Qc5950-4
Qc5950-6
Qc5951-8
Qc5951-10
Qc5952-1/4
Qc5952-5/16
Qc5952-3/8
Qc5956-4
Qc5956-6
Qc5957-8
Qc5958-10
Qc5959-1/4
Qc5959-5/16
Qc5959-3/8
Qc5963-6
Qc5964-8
Qc5964-10
Qc5965-1/4
Qc5966-5/16
Qc5966-3/8
Qc5966-1/2
Qc5970-110
Qc5970-187
Qc5970-205
Qc5970-250
Qc5971-110
Qc5971-187
Qc5971-205
Qc5971-250
Qc5971-375
Qc5972-250
Qc5972-375

Qc5975-RDM

Qc5973-BLM

Qc5974-YEM

Qc5976-RDF

Qc5978-RDM

Qc5977-BLF

Qc5979-BLM

Qc5977-YEF

Qc5979-YEM

Terminaux sans soudure isolé de PVC
• Terminaux de la meilleure qualité pendant des années du service  
• Les douilles dures de vinyle résistent à l'abrasion 
• La plupart des terminaux sont plaqués étain pour combattre la corrosion 
• Listé UL et apprové CSA. 

PVC-Insulated Solderless Terminals
• Premium quality terminals for years of dependable service
• Tough vinyl sleeves resist abrasion
• Most terminals are tin-plated to fight corrosion
• UL listed & CSA approved where applicable 

DÉBRANCHEDÉBRANCHE
FEMELLEFEMELLE
FEMALE

DISCONNECTS

ENTIÈREMENTENTIÈREMENT
NYLON ISOLÉNYLON ISOLÉ
DÉBRANCHEDÉBRANCHE
FULLY NYLON

INSULATED
DISCONNECTS

DÉBRANCHEDÉBRANCHE
FEMELLEFEMELLE
FEMALE

DISCONNECTS

Female

Female

Female

Male

Male

Male

BOUCLE DEBOUCLE DE
TERMINALTERMINAL

RING TERMINAL
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Le  goujon/NEMA  tabulent  la
TAILLE Stud/Nema Tab SIZE Wire Range AWG/mm² Part Number

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

.250x.032” 6.35x0.8

Qc6030-RED

Qc6031-BLU

Qc6031-YEL

Terminal De
Cosse

Spade Terminal

3 et 4
Connecteurs 

De Voie
3 & 4-Way

Connectors

#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm
#6 3.7mm 
#8 4.3mm
#10 5.3mm

22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
12-10 5.5mm
12-10 5.5mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
22-16 1.25mm
16-14 2mm
16-14 2mm
16-14 2mm

QCS-5953-6
QCS-5954-8
QCS-5954-10
QCS-5960-6
QCS-5961-8
QCS-5961-10

Qc5967-8
Qc5968-10

QCLS-5953-6
QCLS-5954-8
QCLS-5954-10
QCLS-5960-6
QCLS-5961-8
QCLS-5961-10
QCFS-5953-6
QCFS-5954-8
QCFS-5954-10
QCFS-5960-6
QCFS-5961-8
QCFS-5961-10

Qc6024-6
Qc6025-8
Qc6026-10
Qc6027-6
Qc6028-8
Qc6029-10

Verrouillage Des
Cosses

Locking Spades

Cosses De Bride 
Flange Spades

Terminaux De
Crochet

Hook Terminals

22-16 1.25mm

16-14 2mm

12-10 5.5mm

Qc6014-3WY

Qc6015-3WY

Qc6016-3WY

Qc6017-4WY

Qc6018-4WY

Qc6019-4WY

Choix  de  Fil
Wire Range

Connecteurs  à  Trois-VVoie
Three-Way Connectors

Connecteurs  à  Quatre-VVoie  
Four-Way Connectors

Description Chaîne  AWG/mm²  de  Fil
Wire Range AWG/mm² Part No.

22-16 1.25mm

16-14 2mm

12-10 5.5mm

Qc5984-RED

Qc5984-BLU

Qc5984-YEL

Extrémités
Fermées 

Closed Ends 

Support  Individu-ÉÉliminant  de  Fusible
Self-Stripping Fuse Holder

Qc6055-BLU
18-14 Wire

Connecteur  Instantané Instant Connectors Tabulation  Tab

Qc5989-BLU 18-14 Wire
Qc5985-BLU 16-14 Wire
Qc5985-RED 22-16 WireQc5987-YEL 12-10 Wire

Terminaux sans soudure isolé de PVC PVC-Insulated Solderless Terminals

Piggyback
Disconnects

Description

22-16 1.25mm

16-14 2mm

12-10 5.5mm



Les Industries Québec boltQuébec boltss inc.          Tél.: (450)922-7591           Fax: (450) 926-8794 Page 39

Fuse TabDouble Male tab
Fully Insulated

2-Way Bullet 
Receptacle

Color  Coded  Wire  Nuts
Color Coded Wire Nuts

Double Male tab
Single Female Slip-on

Qc6013-DMTQc5980-DMT
Qc6012-DMT

.156” 6010-156

Qc18-12 6022-YEL
Qc18-10 6023-RED

Description Stud/Nema SIZE Wire Range AWG/mm² Part Number

.157 4 mm

.157 4 mm

.157 4 mm

.157 4 mm

.195 5 mm

.195 5 mm

.195 5 mm

.195 5 mm

22-16 1.25 mm

22-16 1.25 mm

16-14 2 mm

16-14 2 mm

16-14 2 mm

16-14 2 mm

12-10 5.5 mm

12-10 5.5 mm

Qc5986-RDF

Qc5981-RDM

Qc5986-157

Qc5981-157

Qc5986-195

Qc5982-195

Qc5986-YEL

Qc5982-YEL

Bullet
Connectors

Female

Female

Female

Female

Male

Male

Male

Male

Wire Range
AWG/mm²

Vinyle  Insultated Vinyl 
Insulated Uninsulated Parallel Connectors 

for Full overlap

Butt Connectors

22-16 1.25 mm

16-14 2 mm

12-10 5.5 mm

Qc5955-CPR Qc5955-NI Qc5955-PAR

Qc5962-CPR Qc5962-NI Qc5962-PAR

Qc5969-CPR Qc5969-NI Qc5969-PAR

Vous économisez quand vous commandez des quantités
en bloc de terminaux sans soudure. Pour la commande,
ajoutez un des suffixes suivants de code de lettre au
numéro de la pièce: 
DP Dollar Pack - Clamshell retail package
Q Quick pack - 25 or 50 bulk pieces in a bag
CS Clam Shell - 50 or 100 bulk pieces in a clam shell
C 100 bulk pieces in a bag
M 1000 bulk pieces in a bag
Example:
5970-187 DP (Dollar Pack) becomes...
5970-187 Q (25 pieces in a bag)...or...
5970-187 CS (100 pieces in a clam shell)...or...
5970-187 C (100 pieces in a bag)...or...
5970-187 M (1000 pieces in a bag)

You save when you order bulk quantities of solderless ter-
minals. For ordering purposes, add one of the following let-
ter code suffixes to the part number:
DP Dollar Pack - Clamshell retail package
Q Quick pack - 25 or 50 bulk pieces in a bag
CS Clam Shell - 50 or 100 bulk pieces in a clam shell

C 100 bulk pieces in a bag
M 1000 bulk pieces in a bag
Example:
5970-187 DP (Dollar Pack) becomes...
5970-187 Q (25 pieces in a bag)...or...
5970-187 CS (100 pieces in a clam shell)...or...
5970-187 C (100 pieces in a bag)...or...
5970-187 M (1000 pieces in a bag)

Qc22-14 6021-ORE
Qc22-16 6020-BLK

Commande een VVrac eet ÉÉconomiser ssur lle VVolume 
Order Bulk & Save

Voir la feuille des prix pour l'information d'empaquetage de quantité. See price sheet for packaging quantity information.
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Assortements Kit De
Connecteurs de PVC
Part no. 5990-600
• Contient 600 morceaux des éléments de
vente les plus rapides pour l'assurance
maximum pour l'usage de système 
• Inclut 24 types de connecteurs de
terminal pour des réparations générales
de câblage

Assortements
PVC Connectors Kit
Part no. 5990-600
• Contains 600 pieces of fastest selling
items for maximum coverage for shop use
• Includes 24 types of termuinal connectors
for general wiring repairs

Kit De Cadre D'Outil de
PVC 
Part no. 5990-175
• Contient 175 les plus populaires des terminaux 
• Inclut 18 types de connecteurs de terminal 

PVC Tool Box Kit
Part no. 5990-175
• Contains 175 of the most popular terminals
• Includes 18 types of termuinal connectors

Supports en Nylon pour fixation 
• Garnitures en nylon auto-adhésives pour l'usage avec des serres-câble
de 18-50 livres 
• Fraisé pour support de la vis #6
• L’attache peut être insérée de n'importe lequel de quatre
côtés 
• Conception de profil bas 

Nylon Mounting Pads
• Flush-mount self-adhesive nylon pads for use with 18-50 lb. cable ties

• Countersunk for #6 screw mount
• Tie Can be inserted from any of four sides
• Low profile design

Nylon  Naturel
Naturel Nylon

Nylon  Noir Black
Nylon             

Taille  du  Support  
Mounting Size

Qc6056-PDN
Qc6057-PNN

Qc6056-PDB
Qc6057-PDB

3/4” x 3/4”
1” x 1”

GARDIEN™

Assortiment de terminal de rétré-
cissement de la chaleur
• 65 pièces font de ce kit un excellent kit de départ
• Inclut 10 types des connecteurs et de terminaux 
• Boitier transparent facilement rangeable. 

GARDIEN™

Heat Shrink terminal assortment
• 65 Total pieces makes this an excellent starter kit
• Includes 10 Types of connectors &  terminals
• Clear case stores easily

Numéro  de  la  Pièce  Qc5990-0065  
Part No. Qc5990-065

10-Section de Pièces
- épissure de bout, 22-18 mesure, 10 pcs. 
- épissure de bout, 16-14 mesure, 10 pcs. 
- épissure de bout, 12-10 mesure, 5 pcs. 
- cosse, # 10, 22-18 mesure, 5 pcs.
- cosse, # 10, 16-14 mesure, 5 pcs. 

- cosse, # 10, 12-10 mesure, 5 pcs. 
- boucle, # 10, 22-18 mesure, 5 pcs. 
- boucle, # 10, 16-14 mesure, 5 pcs. 
- boucle, # 10, 12-10 mesure, 5 pcs. 
- QDC, 250”, mâle, 16-14, 5 pcs. 
- QDC, 250”, femelle, 16-14, 5 pcs.

10-Section storage case
-Butt splice, 22-18 gauge, 10 pcs.
-Butt splice, 16-14 gauge, 10 pcs.
-Butt splice, 12-10 gauge, 5 pcs.
-Spade, #10, 22-18 gauge, 5 pcs.
-Spade, #10, 16-14 gauge, 5 pcs.
-Spade, #10, 12-10 gauge, 5 pcs.
-Ring, #10, 22-18 gauge, 5 pcs.
-Ring, #10, 16-14 gauge, 5 pcs.
-Ring, #10, 12-10 gauge, 5 pcs.
-QDC, .250”, male, 16-14, 5 pcs.
-QDC, .250”, female, 16-14, 5 pcs.

Description  de  Table  des  Matières Description of Contents
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Serres-câble En nylon
• Listé UL et rencontre les spécifications militaires. 
• Température ambiante -40° à 185°F (-56° à 85°C) 
• Les serres-câble noirs sont UV stabilisés 
• 6/6 nylon fournit une force supérieure
• Voir la feuille de prix pour une liste complète des options de quantités
• Sacs scellés à l’usine pour assurer la longévité de produit

Nylon Cable Ties
• UL listed & meets applicable Mil Spec
• Temp range -40° to 185°F (-56° to 85°C)
• Black cable ties are UV stabilized
• 6/6 Nylon provides superior strength
• See price sheet for full listing of packaging options
• Factory sealed bags to ensure product longevity 

Length Width       Tensile
StrengthNatural UV Black Bundle Diameter

Range
Safety Flourescent (40 lbs.)
Part No. Color

Qc6050-4

Qc6050-8

Qc6050-5

Qc6050-8.5

Qc6050-4 BK

Qc6050-8 BK

Qc6050-5 BK

Qc6050-8.5 BK

1/16”-7/8” (2-16mm)

1/16”-2” (2-51mm)

1/16”-1 1/4” (2-32mm)

1/16”-2” (2-51mm)

4.0” (102 mm)

8.0” (202 mm)

5.6” (145 mm)

8.5” (215 mm)

0.100” (3 mm)

0.100” (3 mm)

0.130” (3 mm)

0.130” (3 mm)

18 lb. (8.2 kg.)

18 lb. (8.2 kg.)

30 lb. (13.6 kg.)

40 lb.(18.2 kg.)

Serres-câble miniatures et
intermédiaires - 18-40

livres. De tension

Miniature & 
Intermediate Cable 
Ties - 18-40 lb. Tensile

Serres-câble standard 50 livres. De tension
Standard Cable Ties 50 lb. Tensile

Serres-câble résistants 120 livres. 
De tension

Heavy Duty Cable Ties
120 lb. Tensile

Serres-câble résistants supplémentaires
175 livres. De tension

Extra Heavy Duty Cable 
Ties 175 lb. Tensile

Serres-câble résistants avec des trous
de support 30 à 120 livres. De tension

Heavy Duty Cable Ties With 
Mounting Holes 30 to 120 lb. 

Tensile

Qc6050-8.5 B

Qc6050-8.5 G

Qc6050-8.5 O

Qc6050-8.5 P

Qc6050-8.5 Y

Flourescent blue

Flourescent green

Flourescent orange

Flourescent pink

Flourescent yellow

Length Width        Tensile
StrengthNatural UV Black Bundle Diameter

Range

Qc6051-7

Qc6052-11

Qc6053-14

Qc6051-7 BK

Qc6052-11 BK

Qc6053-14 BK

1/16”-1 3/4” (2-44mm)

1/16”-3” (2-76mm)

1/16”-4” (2-102mm)

7.5” (193 mm)

11.1” (282 mm)

14.1” (358 mm)

0.187” (5 mm)

0.187” (5 mm)

0.187” (5 mm)

50 lb. (22.7 kg.)

50 lb. (22.7 kg.)

50 lb. (22.7 kg.)

Length Width        Tensile
StrengthNatural UV Black Bundle Diameter

Range
Qc6056-8

Qc6056-14

Qc6056-18

Qc6056-28

Qc6056-8 BK

Qc6056-14 BK 

Qc6056-18 BK

Qc6056-28 BK

3/16”-2” (5-51mm)

3/16”-4” (5-102mm)

3/16”-4 7/8” (5-124mm)

3/16”-8” (5-200mm)

8.0” (202 mm)

14.25” (363 mm)

18.0” (457 mm)

28.0” (725 mm)

0.300” (8 mm)

0.300” (8 mm)

0.300” (8 mm)

0.300” (8 mm)

120 lb. (54.4 kg.)

120 lb. (54.4 kg.)

120 lb. (54.4 kg.)

120 lb.(54.4 kg.)

Length Width        Tensile
StrengthNatural UV Black Bundle Diameter

Range

Qc6057-24

Qc6057-36

Qc6057-41

Qc6057-48

3/16”-7.2” (5-184mm)

3/16”-10.7” (5-270mm)

3/16”-12” (5-305mm)

3/16”-15” (5-375mm)

24.0” (612 mm)

36.0” (914 mm)

41.0” (1032 mm)

48.0” (1216mm)

0.345” (9 mm)

0.345” (9 mm)

0.345” (9 mm)

0.345” (9 mm)

175 lb. (79.3 kg.)

175 lb. (79.3 kg.)

175 lb. (79.3 kg.)

175 lb. (79.3 kg.)

Length Width        Tensile
StrengthNatural UV Black

Qc6054-6

Qc6054-7

Qc6054-11

Qc6054-14

Qc6054-15

1/16”-1 1/4” (2-32mm)

1/16”-1 3/4” (2-44mm)

1/16”-3” (2-76mm)

1/16”-4” (2-102mm)

3/16”-4” (2-102mm)

6.0” (152 mm)

7.5” (191 mm)

11.1” (282 mm)

14.5” (365 mm)

14.85” (374 mm)

0.140” (4 mm)

0.185” (5 mm)

0.187” (5 mm)

0.187” (5 mm)

0.300” (8 mm)

30 lb. (13.6 kg.)

50 lb. (22.7 kg.)

50 lb. (22.7 kg.)

50 lb. (22.7 kg.)

120 lb. (54.4 kg.)

Qc6054-6 BK

Qc6054-7 BK

Qc6054-11 BK

Qc6054-14 BK

Qc6054-15 BK

Mounting
Head

Screw Size

No.8

No.10

No.10

No.10

1/4”

Qc6057-24 BK

Qc6057-36 BK

Qc6057-41 BK

Qc6057-48 BK

Bundle Diameter
Range
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Enveloppe en
Spirale 
• Enveloppes de mise en gaine
protectrices en spirale qui
s’utilise comme du ruban 
• Permettent le routage flexible
et les sorties 
• Empêchent le vrillement et
bordage des fils 
• Isolent des câbles, absorbent la
vibration et protègent des fils 

Spiral Wrap
• Spiral protective sheathing
wraps on like tape
• Allows flexible routing &
breaks-outs
• Prevents KinKing & curling of
wires
• Insulates cables, absorbs
vibration & protects wires

Colliers en Nylon 
• Les colliers en nylon ont offert dans
3/16” par 1” capacité de câble
de fil de diamètre 
• La conception flexible se
conforme à la découpe de
câble 
• Les trous de support
reçoivent #10 le matériel de la
taille 
• Non-conducteur, non-corrosif résistent à
des carburants et à des produits
chimiques 

Nylon Cable Clamps
• Nylon cable clamps offered in 3/16”

through 1” diameter wire
cable capacity
• Flexible design conforms to
cable contour
• Mount holes accept #10 size
hardware
• Non-conductive, non-
corrosive resists fuels &

chemicals

Rondelles isolantes
en caoutchouc
• Permet au fil de passer par les trous
forés sans dommages à l'isolation 
• Offert dans le choix de
quatre tailles de diamètre
externe et interne 
• Les côtés encochés
permettent l'installation facile
• Disponible dans les brides
de 10 ou le sac en bloc de 50

Rubber Grommets
• Allows wire to pass thru drilled holes
without damage to 
insulation
• Offered in choice of four O.D x I.D.

sizes
• Slotted sides enable snap-in
installation
• Available in clamps of 10 or
bulk bag of 50

Produits Protecteurs De Câble Cable Protective Products

Naturel
Polyethylene

UV  Black
Polyethylene

Outside
Diameter Bundle  Range

Qc6090-NAT
Qc6091-NAT
Qc6092-NAT
Qc6093-NAT
Qc6094-NAT
Qc6095-NAT

Qc6090-BLK
Qc6091-BLK
Qc6092-BLK
Qc6093-BLK
Qc6094-BLK
Qc6095-BLK

1/8”
1/4”
3/8”
1/2”
3/4”
1”

1/16 - 1/2
3/16 - 2
5/16 - 3
3/8 - 4
3/4 - 5
1 - 7

Nylon  Naturel
Naturel Nylon Black Nylon     I.D. Size Width

Qc6057-NAT
Qc6058-NAT
Qc6059-NAT
Qc6060-NAT
Qc6061-NAT
Qc6062-NAT
Qc6063-NAT
Qc6064-NAT

Qc6057-BLK
Qc6058-BLK
Qc6059-BLK
Qc6060-BLK
Qc6061-BLK
Qc6062-BLK
Qc6063-BLK
Qc6064-BLK

3/16”
1/4”

5/16”
3/8”
1/2”
5/8”
3/4”
1”

3/8”
3/8”
3/8”
3/8”
3/8”
1/2”
1/2”
1/2”

Qc120123-010 10/clam
Qc120124-010 10/clam
Qc120125-010 10/clam
Qc120126-010 10/clam 

5/16” O.D. x 3/16” I.D.
3/8” O.D. x 1/4” I.D.
1/2” O.D. x 3/8” I.D.
1/4” O.D. x 1/8” I.D.

Retail  

10 Cl./box
10 Cl./box
10 Cl./box
10 Cl./box

Qc120123-050
Qc120124-050
Qc120125-050
Qc120126-050

Description Qty./
Pack.

Order 
Multiple

Bulk Pack
Pieces in

Bag or Box

Acier  Plaqué  Zinc  Avec  un  Coussin  de  Néoprène
Zinc Plated Steel With Neoprene Cushion

Qc6070-1/4
Qc6071-1/4
Qc6072-1/4
Qc6073-1/4
Qc6074-1/4
Qc6075-1/4
Qc6076-1/4
Qc6077-1/4
Qc6078-1/4

1/4”
3/8”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

1 1/8”
1 1/4”

1/4” Mounting Hole, 1/2”
Wide I.D. Size

Qc6080-3/8
Qc6081-3/8
Qc6082-3/8
Qc6083-3/8
Qc6084-3/8
Qc6085-3/8
Qc6086-3/8
Qc6087-3/8
Qc6088-3/8

1/4”
3/8”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

1 1/8”
1 1/4”

3/8” Mounting Hole, 5/8”
Wide I.D. Size

Le volume de commande et économiser
Order bulk & save

En outre disponible dans l'alumium “commande spéciale”.
Also available in alumium “special order”.

Clip en Néoprène
• Fixe tous les types de câblage au corps
ou à la trame de l'equipement 
• Le coussin flexible du néoprène se tient
fermement et protège contre
les chocs, l'abrasion et la
vibration 
• Disponible dans 1/2” ou 5/8”
largeurs 
• Zinc plaqué pour
supplémentaire à la corrosion
la résistance 

Neoprene Cable
Clamps
• Secures all types of wiring to the body
or frame of       

equipement
• Flexible Neoprene cushion
holds firmly & protects from
shock, abrasion & vibration
• Available in 1/2” or 5/8”
widths
• Zinc electroplated for extra
corrosion resistance
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Manche Protecteur
• Protège le fil, le câble et le tuyau de la chaleur, des shorts, de la
corrosion et de l'abrasion 
• La construction en nylon répond ou dépasse à des normes de SAE, la
température évaluée à 300°F (149° C) 
• Polyéthylène évalué jusqu'à 200°C (93° F) 
• La fente permet l'entrée facile du fil et du câble 

• La conception de
Convoluted reste
flexible à toutes les
températures 

Protective Loom
• Shields wire, cable & hose from heat, shorts, corrosion & abrasion
• Nylon construction meets or exceeds SAE Standards,  temperature rated
to 300°F (149° C)
• Polyethylene rated up to 200°C
(93° F)
• Slit enables easy entry of wire &
cable
• Convoluted design stays flexible
at all temperatures

Produits Protecteurs du Câble Cable Protective Products

Qc5685-025
Qc5687-025
Qc5688-025
Qc5690-025
Qc5691-025
Qc5692-025

Qc5685-100
Qc5687-100
Qc5688-100
Qc5690-100
Qc5691-100
Qc5692-100

QcP-5685-050
QcP-5687-050
QcP-5688-050
QcP-5690-050
QcP-5691-050
QcP-5692-050

QcP-5685-100
QcP-5687-100
QcP-5688-100
QcP-5690-100
QcP-5691-100
QcP-5692-100

Nylon  Loom
-440°  to  +300°  F

Polyethylene  Loom
-440°  to  +200°  F

25’ Roll 100’ Roll        50’ Roll 100’ Roll
1/4”
3/8”
1/2”
3/4”
1”

1 1/4”

I.D. Size

3200 ft./box
2000 ft./box
1200 ft./box
600 ft./box
350 ft./box
300 ft./box

Order Bulk &
Save

Fig. Part No.Description
Pistolets de chaleur 1, logement en plastique à haute impression, individu-se tenant, sortie duelle de la chaleur 750/1000° F, 120V/1200W
1. Heat Guns 1, high-impact plastic housing, self-standing, dual heat 750/1000° F output, 120V/1200W. 
Pistolets de chaleur 2, logement coulé sous pression résistant en métal, individu-se tenir réglable, sortie de 750° F, élément remplaçable
120V/1680W. Heat Guns 2, heavy-duty die-cast metal housing, adjustable  self-standing, 750° F output, replaceable element 120V/1680W. 
Déflecteur de tube de rétrécissement de la chaleur de remplacement pour la chaleur Guns1. Pour le fil et le câble en utilisant le diamètre 1”
de tube; O.D. ou moins de construction en acier. Replacement heat shrink tube deflector for Heat Guns1. For wire & cable using tube diam-
eter 1” O.D. or less Steel construction. 
Déflecteur de rechange pour les pistolets de chaleur 1 et 2. Pour l'usage avec le tube de rétrécissement de la chaleur jusqu'à 1 1/8” 032”
résistant augmenté d'O.D.; Construction en acier. Replacement deflector for Heat Guns 1 & 2. For use with heat shrink tube up to 1 1/8”
expanded O.D. Heavy duty .032” Steel construction.
Les pistolets de chaleur 1 lot d'accessoires inclut le bec de point de broche, le bec plat de nez, 4” solvant de glace large et 2 1/2”
melter/racleur larges de peinture. Heat Guns 1 accessory kit includes pin point nozzle, flat nose nozzle, 4” wide glazing remover & 2 1/2”
wide paint melter/scraper.
Flamaless, individu commençant, pistolet de la mini-chaleur. Cellule de carburant d'utilisations ou allumeur jetable
Flamaless, self starting, mini-heat gun. Uses fuel cell or disposable lighter

Qc4271-001

Qc4272-001

Qc4277-001

Qc4278-001

Qc4279-001

Qc4273-001

1

2

3

4

5

6

Pistolets De Chaleur Heat™

–– Accessoires Et Pièces De Rechange
• Les pistolets de chaleur fournissent la chaleur qui convient et recom-
mandée pour des résultats professionnels.
• La chaleur sans flammes réduit des risques associés avec les torches
• Offert dans rouge, noir et clair 
• Les pistolets de chaleur 1 pistolet de catégorie commerciale est listé UL et
approuvé CSA (chaleur dégagée double 750°/1000°F) 
• La catégorie industrielle des pistolets de chaleur 2, UL a énuméré, loge-
ment coulé sous pression par dispositifs en métal de pistolet et entièrement
réglable circulation d'air 
• Déflecteurs de tube inclus, remplacements et accessoires disponibles . 

Heat™ Guns –– Accessoires &
Replacement Parts
• Heat Guns provide convient, controlled heat for professional results
• Flameless heat reduces risks associatwed with open torches
• Offered in red, black & clear
• Heat Guns 1 commercial grade gun is UL listed & CSA approved (dual 

heat output 750°/1000°F)
• Heat Guns 2 industrial grade, UL listed, gun features die-cast metal      

housing & fully adjustable air flow
• Tube deflectors included, replacements & accessories available

1.

2.

5.

6.

4.
3.
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MagnaTube™ –– Tube épais supplé-
mentaire de rétrécissement de la chaleur
avec mastic de scellage
• Qualité de la meilleure qualité
pour des applications résistantes
ou pour l'usage dans les environ-
nements abusifs exigeant la pro-
tection contre l'abrasion 
• La surface intérieure a garni du
mastic adhésif qui des fontes une fois de chauffage; scelle de manière per-
manente la connexion pendant que le tube refroidit et rétrécit 
• Se conforme aux caractéristiques de la classe 1 et 2 de DOD Mil-DTL-
23053/1Ä 
• Section 2.5 Des Passages Ieee-383; ‘non-burning’ évalué; par ASTM D-
685. 

MagnaTube™ –– Extra Thick Heat
Shrink Tube with Meltable Sealant
• Premium quality for heavy duty applications or for use in abusive

environments requiring protection
from abrasion
• Inner surface lined with
adhesive sealant which melts
when heated; permanently seals
connection as tube cools &

shrinks 
• Conforms to DOD Mil-DTL-23053/15A Class 1 & 2 specifications
• Passes IEEE-383 Section 2.5; rated ‘non-burning’ per ASTM D-685

Black Red Black Red Black Red Black Red
Qc5611-010B
Qc5651-010B
Qc5613-010B
Qc5615-010B

Qc5612-010R
Qc5651-010R
Qc5614-010R
Qc5616-010R

Qc5611-051B
Qc5651-051B
Qc5613-051B
Qc5615-051B

Qc5612-051R
Qc5651-051R
Qc5614-051R
Qc5616-051R

Qc5611-005B
Qc5651-005B
Qc5613-005B
Qc5615-005B

Qc5612-005R
Qc5651-005R
Qc5614-005R
Qc5616-005R

Qc5611-050B
Qc5651-050B
Qc5613-050B
Qc5615-050B

Qc5612-050R
Qc5651-050R
Qc5614-050R
Qc5616-050R

10  Lengths/Bag 50  Lengths/Bag 5  Lengths/Bag 50  Lengths/Bag

1-11/2”  Lengths 6”  Lengths

8 - 6 ga.
8 - 6 ga.
8 - 6 ga.

1/0 - 250 MCM

Typical
Usage

Expanded
Diameter

Shrunk
Diameter

3/8” 
1/2” 
3/4” 

1 1/8”

1/8”
3/16”
1/4”
3/8”

Tube Rétrécissent à la Chaleur
L'utilisation du tube de rétrécissement à
la chaleur étend la vie des câbles et des
connecteurs. Voici pourquoi:
• Se protège contre la corrosion 

Le tube de rétrécissement de la chaleur protège des câbles et des
connecteurs de batterie contre les vapeurs acides corrosives près des
batteries. Il se protège également contre le pétrole, le carburant, l'eau, la
graisse de sel, les acides animaux et d'autres produits chimiques
• Identifie la polarité positive et négative  

Utilisez le tube rouge de rétrécissement de la chaleur sur les câbles
positifs, noirs sur les câbles négatifs. Il est plus facile conduire et entretenir
les câbles de code à couleurs de batterie.
• Agit en tant que passe-fils et empêche l'abrasion  

le tube de rétrécissement de la chaleur agit en tant que passe-fils entre le
câble et le connecteur. Il peut également être utilisé où l'abrasion est une
cause potentielle de panne. Les longs câbles lourds de batterie peuvent
échouer en raison de la fatigue provoquée par vibration.

Heat Shrink Tube
Use of heat shrink tibe extends
life of cables & connectors.
Here’s why:
• Protects against corrosion

Heat shrink tube protects battery cables & connectors from         
corrosive acid fumes near batteries. It also protects against oil, fuel, 
water, salt grease, animal acids & other chemicals.

• Identifies positive & negative polarity 
Use red heat shrink tube on positive cables, black on negative 
cables. Color-coded battery cables are easier to route & to service.

• Acts as strain relief & prevents abrasion
Heat shrink tube acts as a strain relief between the cable & the 
connector. It can also be used where abrasion is a potential cause 
of failure. Long heavy battery cables can fail because of fatigue 
caused by vibration.

Tube  de  Magna
Magna Tube

Tube  de  Câble
Flex Tube

Tube  Primaire
Primary Tube

Material  
Shrink  Ratio  
Wall  Thickness  
After  Shrinking
Colors
Meltable  Sealant

Typical  Use

Operating  
Temperature

Polyolefin
3:1 
1/8”
Red & Black
Yes
Battery connectors 
– heavy duty

-55° C to +90°C
-67° F to +194° F

Polyolefin
3:1 
1/16”
Red, Black & clear
Yes
Battery connectors 
& primary wire 
– medium duty
-55° C to +110°C
-67° F to +230° F

Polyolefin
2:1 
1/32”
Black
No

Primary Wire

-55° C to +135°C
-67° F to +275° F

AAvant rétrécissement

vant rétrécissement
Before shrinking

Après rétrécissementAprès rétrécissement
After shrinking

e

8 - 6 ga.
8 - 6 ga.
8 - 6 ga.

1/0 - 250 MCM

Typical
Usage

Expanded
Diameter

Shrunk
Diameter

3/8” 
1/2” 
3/4” 

1 1/8”

1/8”
3/16”
1/4”
3/8”

Black Red
Qc5611-001B*
Qc5651-001B
Qc5613-001B
Qc5615-001B

Qc5612-001R*
Qc5651-001R
Qc5614-001R
Qc5616-001R

48”  Lengths**
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FlexTube™ –– Double mur avec le mastic
fusible
• Les diamètres de tube de câble ont
adapté l'éventail de tailles, de 24 fils
primaires de mesure lourd au 4/0 câble 
• Restent flexibles après le rétrécissement 
• Offert dans rouge, noir et clair 
• Le tube clair permet l'inspection visuelle pour faciles l'entretien et le
dépannage 
• Se conforment aux caractéristiques de la classe 2 de DOD Mil-l-23053/4

FlexTube™ –– Double Wall with Meltable
Sealant

• Flex Tube diameters fit wide range of
sizes, from 24 gauge primary wire to
heavy 4/0 cable

• Remains flexible after shrink 
• Offered in red, black & clear
• Clear tube permits visual inspection for easy maintenance & trouble-
shooting
• Conforms to DOD Mil-l-23053/4 Class 2 specifications

Black Red Clear Noir Rouge Clear 
Qc5657-010B
Qc5658-010B
Qc5659-010B
Qc5660-010B
Qc5661-010B
Qc5662-010B
Qc5663-010B

Qc5657-010R
Qc5658-010R
Qc5659-010R
Qc5660-010R
Qc5661-010R
Qc5662-010R
Qc5663-010R

Qc5657-010C
Qc5658-010C
Qc5659-010C
Qc5660-010C
Qc5661-010C
Qc5662-010C
Qc5663-010C

Qc5657-005B
Qc5658-005B
Qc5659-005B
Qc5660-005B
Qc5661-005B
Qc5662-005B
Qc5663-005B

Qc5657-005R
Qc5658-005R
Qc5659-005R
Qc5660-005R
Qc5661-005R
Qc5662-005R
Qc5663-005R

Qc5657-005C
Qc5658-005C
Qc5659-005C
Qc5660-005C
Qc5661-005C
Qc5662-005C
Qc5663-005C

Longueurs/Sac  10  Lengths/Bag Longueurs  /  Sac  5  Lengths/Bag
Longueurs  1-11/2”  Lengths Longueurs  6”  Lengths

24 - 18 ga.
20 - 12 ga.
18 - 10 ga.
8 - 6 ga.
6 - 2 ga.

4 - 2/0 ga.
2 - 4/0 ga.

Typical
Usage

Expanded
Diameter

Shrunk
Diameter

1/8” 
3/16” 
1/4” 
3/8”
1/2”
3/4”
1”

3/64”
1/16”
3/32”
1/8” 

3/16” 
1/4” 
3/8”

Tube Primaire* –– Simple Mur 
• Tube ignifuge économique de rétrécissement de la chaleur idéal pour tout
usage des applications 
• construction simple sans mastic
• Se conforme à la classe 1& 2 de DOD Mil-l-23053/5,
rencontre également Spéc. d'Ul-224 125° C 
• Disponible dans le noir seulement

Primary Tube* –– Single Wall
• Economical fire-retardant heat shrink tube ideal for general purpose
applications

• Sealant-free single wall construction
• Conforms to DOD Mil-l-23053/5 Class 1& 2, also
meets UL-224 125° C specs
• Available in black only

10Pcs./Bag 1/Bag 1 Roll 1 Roll
Qc5664-010B
Qc5665-010B
Qc5666-010B
Qc5667-010B
Qc5668-010B
Qc5669-010B
Qc5670-010B
Qc5671-010B

Qc5664-001B
Qc5665-001B
Qc5666-001B
Qc5667-001B
Qc5668-001B
Qc5669-001B
Qc5670-001B
Qc5671-001B

Qc5664-100B
Qc5665-100B
Qc5666-100B
Qc5667-100B
Qc5668-100B
Qc5669-100B
Qc5670-100B
Qc5671-100B

Qc5664-500B
Qc5665-500B
Qc5666-500B
Qc5667-500B
Qc5668-500B
Qc5669-500B

-
-

1  1/2”  Lengths 48”  Lengths 100  Feet 500  Feet

24 - 16 ga.
18 - 14 ga.
14 - 10 ga.
12 - 8 ga.
10 - 6 ga.
8 - 2 ga.

1 - 2/0 ga.
1/0 - 4/0 ga.

Typical
Usage

Expanded
Diameter

Shrunk
Diameter

3/32”
1/8” 

3/16” 
1/4” 
3/8”
1/2”
3/4”
1”

3/64”
1/16”
3/32”
1/8” 

3/16” 
1/4” 
3/8”
1/2”

Black Red Clear
Qc5657-001B
Qc5658-001B
Qc5659-001B
Qc5660-001B
Qc5661-001B
Qc5662-001B
Qc5663-001B

Qc5657-001R
Qc5658-001R
Qc5659-001R
Qc5660-001R
Qc5661-001R
Qc5662-001R
Qc5663-001R

Qc5657-001C
Qc5658-001C
Qc5659-001C
Qc5660-001C
Qc5661-001C
Qc5662-001C
Qc5663-001C

5  Lengths/Bag

48”  Lengths**

24 - 18 ga.
20 - 12 ga.
18 - 10 ga.

8 - 6 ga.
6 - 2 ga.

4 - 2/0 ga.
2 - 4/0 ga.

Typical
Usage

Expanded
Diameter

Shrunk
Diameter

1/8” 
3/16” 
1/4” 
3/8”
1/2”
3/4”
1”

3/64”
1/16”
3/32”
1/8” 

3/16” 
1/4” 
3/8”
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Qc5727-005B
Qc5727-005R
Qc5728-005B
Qc5728-005R

Qc5729-005B
Qc5729-005R
Qc5730-005B
Qc5730-005R

Qc5727-025B
Qc5727-025R
Qc5728-025B
Qc5728-025R

Qc5729-025B
Qc5729-025R
Qc5730-025B
Qc5730-025R

Protecteurs de terminaux 
• Protège l'alternateur et le système électrique contre des courts-circuits. 
• Réduisent le risque d'explosion de batterie provoqué par des étincelles
• Le conctruction à hautes températures de
PVC a évalué à 190° F/90°C 
• De code à couleurs pour l'identification
facile de polarité 
• Se conforme aux caractéristiques
diélectriques – de SAE J1128;
rassemblements OSHA et conditions
d'USCG . 

Terminal Protectors
• Protects alternator & electrical system from shorts

• Reduces the risk of battery explosion
caused by sparks
• High temperature PVC conctruction rated
at 190° F/90°C
• Color-coded for easy polarity identification
• Conforms to SAE J1128 dielectric
specifications – meets OSHA & USCG
requirements

5/Bag 25/Bag
Qc5721-005B
Qc5721-005R
Qc5722-005B
Qc5722-005R
Qc5723-005B
Qc5723-005R
Qc5724-005B
Qc5724-005R

Qc5721-025B
Qc5721-025R
Qc5722-025B
Qc5722-025R
Qc5723-025B
Qc5723-025R
Qc5724-025B
Qc5724-025R

Bride Droite
Straight Clamp

5/Bag 25/Bag

Coude Droit et Gauche
Right & Left Elbow

5/Bag 25/Bag
Qc5725-005B
Qc5725-005R
Qc5726-005B
Qc5726-005R

Qc5725-025B
Qc5725-025R
Qc5726-025B
Qc5726-025R

Bride D'Indicateur 
Flag Clamp

Bride Droite*
Avec le dispositif snap-on exclusif
Striaght Clamp*
With exclusive snap-on feature

Terminal Marin – Fixe
Marine Terminal – Fixed

Terminal Marin – Pivot
Marine Terminal – Swivel

NEW

Cut-away drawing

Fits  Ga. Couleur      
6
6
4
4

1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge

Noir
Rouge

Noir
Rouge

Noir
Rouge

Fits  Ga. Couleur

1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge

Noir
Rouge

Noir
Rouge

Noir
Rouge

UUssee  wwiitthh  RRiigghhtt  EEllbbooww  TTeerrmmiinnaallss

UUssee  wwiitthh  LLeefftt  EEllbbooww  TTeerrmmiinnaallss
Fits  Ga. Couleur    

1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge

Noir
Rouge

5/Bag 25/Bag
Qc5704-005B
Qc5704-005R
Qc5702-005B
Qc5702-005R

Qc5704-025B
Qc5704-025R
Qc5702-025B
Qc5702-025R

Fits  Ga. Couleur    
1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge

Noir
Rouge

5/Bag 25/Bag
Qc5732-005B
Qc5732-005R
Qc5733-005B
Qc5733-005R

Qc5732-025B
Qc5732-025R
Qc5733-025B
Qc5733-025R

Fits  Ga. Couleur    
1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge

Noir
Rouge

5/Bag 25/Bag

Qc5705-005B

Qc5705-005R

Qc5705-025B

Qc5705-025R

Fits  Ga. Couleur      
Câbles sim-
ples ou mul-

tiples de
diverse
mesure
Various

gauge single
or multiple

cables

Noir

Rouge
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5/Bag 25/Bag

Qc5709-005B
Qc5709-005R

Qc5710-005B
Qc5710-005R

Qc5709-025B
Qc5709-025R

Qc5710-025B
Qc5710-025R

Fits  Ga. Couleur      

8, 6, 4 Ga.
8, 6, 4 Ga.

8, 6, 4 Ga.
8, 6, 4 Ga.

Noir
Rouge

Noir
Rouge

Crochet Des véhicules à
moteur
Automotive Lug

5/Bag 25/Bag
Qc5720-005B
Qc5720-005R
Qc5734-005B
Qc5734-005R
Qc5737-005B
Qc5737-005R

Qc5720-025B
Qc5720-025R
Qc5734-025B
Qc5734-025R
Qc5737-025B
Qc5737-025R

Démarreur Résistant
Heavy Duty Starter

Ga. Coul.      
4
4
1 & 2
1 & 2
1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge
Noir
Rouge
Noir
Rouge

A B
1/2”

9/16”

5/8”

3/4”

1-1/4”

1-1/4”

Démarreur régulier
Medium Duty Starter

B

3/4”

A

1/2”

Directement ou cro-
chet d'angle 
Straight or Angle Lug

3/4”

1/2”
1/2”

Couverture Terminale
Latérale
Side Terminal Cover

Schéma coupéSchéma coupé Cut-away drawing

Entraîneur De Graden Et
L Terminal Graden

Tractor & L Terminal

Coude Droite
Right elbow

NEW

Coude Gauche
Left elbow

Schéma coupéSchéma coupé Cut-away drawing

NEW

CCoouuddee  GGaauucchhee  Left Elbow

CCoouuddee  DDrrooiitt  Right Elbow

5/Bag 25/Bag
Qc5712-005B
Qc5712-005R
Qc5743-005B
Qc5743-005R
Qc5745-005B
Qc5745-005R
Qc5713-005B
Qc5713-005R
Qc5714-005B
Qc5714-005R

Qc5712-005B
Qc5712-005R
Qc5743-005B
Qc5743-005R
Qc5745-005B
Qc5745-005R
Qc5713-005B
Qc5713-005R
Qc5714-005B
Qc5714-005R

Isolateur De Tabulateur
Tab Insulator

Ga. Coul.      
8 - 2
8 - 2
8 - 2
8 - 2
2 - 2/0
2 - 2/0
2 - 2/0
2 - 2/0
3/0 & 4/0
3/0 & 4/0

Noir
Rouge
Noir
Rouge
Noir
Rouge
Noir
Rouge
Noir
Rouge

TTeerr..
.73”
.73”
.87”
.87”

1.03”
1.03”
1.20”
1.20”
1.37”
1.37”

NEW

Chapeau à Connecteur
Connector Cap

Ajustements Anderson™ et SMH™ logement
Fits Anderson™ & SMH™ housing. 

Ajustements direct sur le crochets 45°.Ajustements direct sur le crochets 45°.
Fits straight & 45° lugs.

NEW

Order Bulk
& Save
Vous économisez quand vous comman-
dez les protecteurs de terminaux en vrac.
Des quantités en bloc sont expédiées
dans les multiples de 25 ou 50 morceaux.
Pour commander le suffixe -025 ou -050
en vrac, d'utilisation au lieu de -005. Pour
l'exemple, à la commande 50 morceaux
du numéro de la pièce 5721-005B, sac
de la commande une de 521-050B. Si
vous avez des questions, entrez en con-
tact avec s'il vous plaît votre distributeur
local.
You save when you order terminal protec-
tors in bulk. Bulk quantities are shipped in
multiples of 25 or 50 pieces. To order
bulk, use suffix -025 or -050 instead of -
005. For exemple, to order 50 pieces of
part number 5721-005B, order one bag of
521-050B. If you have questions, please
contact your local distributor.

5/Bag 25/Bag
Qc5735-005B
Qc5735-005R
Qc5736-005B
Qc5736-005R

Qc5735-025B
Qc5735-025R
Qc5736-025B
Qc5736-025R

Fits  Ga. Couleur    
1 & 2
1 & 2

1/0 & 2/0
1/0 & 2/0

Noir
Rouge

Noir
Rouge

5/Bag 25/Bag
Qc5719-005B
Qc5719-005R

Qc5719-025B
Qc5719-025R

Fits  Ga. Couleur    
4 & 6
4 & 6

Noir
Rouge

5/Bag 25/Bag
Qc5706-005

Qc5707-005

Qc5708-005

Qc5706-025

Qc5707-025

Qc5708-025

Ga. Couleur      
Up to 6 ga.
50 amp
1/0 ga.
175 amp
2/0 - 4/0 ga.
350 amp

Noir

Noir

Noir

5/Bag 25/Bag
Qc5718-005B
Qc5718-005R

Qc5718-025B
Qc5718-025R

Fits  Ga. Couleur    
4
4

Noir
Rouge

5/Bag 25/Bag
Qc5718-005B
Qc5718-005R

Qc5718-025B
Qc5718-025R

Fits  Ga. Couleur    
4
4

Noir
Rouge
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Protecteurs de Produits
Composé Protecteur De QuickCote+ 
• La formule spéciale scelle des terminaux et des connecteurs contre la cor-
rosion, l'humidité, la saleté et le pétrole. 
• L’application à la brosse ne s’écoule ni ne s’égoutte pas, ne s’évapore pas

• L'utilisation sur
tous les ter-
minaux et con-
necteurs élec-
triques exposés,
empêche égale-
ment le grip-
page filetées
des attaches . 

Protective Products
QuickCote+ Protective Compound
• Special formula seals terminals & connectors against corrosion, moisture,
dirt & oil.
• Brush-on application stays
put, won’t drip or evaporate
• Use on all exposed electrical
terminals & connectors, also
prevents seizing of threaded
fasteners

Qc6023-001

Qc6022-001

Composé protecteur de QuickCote+, 8 onces. (227 GMS.) bidon avec la brosse d'applica-
teur. 1. QuickCote+ protective compound, 8 oz. (227 gm.) can w/applicator brush
composé protecteur de QuickCote+, 32 onces. (909 GMS.) l'économie peut 2. QuickCote+
protective compound, 32 oz. (909 gm.) economy can

Retail  

1 can

1 can

1 can

1 can

Bulk 

Qc6023-006

-

Description
Part No. Qty./Pck. Order Mult. 6 Cans

Nettoyeur Aérosol
• Neutralisent les flaques acides, la vapeur et le sel – réduit la
corrosion 
• Nettoient des terminaux de batterie, des connecteurs et le matériel
de écrou de serrage 
• Le petit aérosol entre bien dans la boîte à outils ou la poche pour
l'usage occasionnel – une plus grande taille est également offert

Cleaner Spray
• Neutralizes acid spills, vapor & salt – reduces corrosive action
• Cleans battery terminals, connectors & hold-down hardware
• Small aerosol fits toolbox or pocket for occasional use – larger size
also offered

Qc120131-001

Qc120141-001

Vaporisateur plus propre, 1-1/8 "Oz. (32 gm. poids net) 1.Cleaner spray, 1-1/8” oz. (32 gm. net wt.)

Vaporisateur protecteur, 3/4 "Oz. (28 gm. poids net) 2.Protective spray, 3/4” oz. (28 gm. net wt.) 

Retail  

1/bag

1/bag

10 bg./bx.

10 bg./bx.

Bulk 

Qc120131-024

Qc120141-024

Description
Part No. Qty./Pck. Order Mult.

Protection en Aérosol
• Protège les connexions électriques exposées contre la corrosion
assurant maximum actuel l'écoulement 
• Utilisation sur des terminaux, des connecteurs et le matériel de
batterie 
• La dimension compacte entre bien dans la boîte à outils ou la
poche pour l'usage occasionnel – une plus grande taille a également
offert

Protective Spray
• Protects exposed electrical connections from corrosion ensuring 
maximum current flow
• Use on battery terminals, connectors & hardware
• Compact size fits toolbox or pocket for occasional use – larger size
also offered
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6621-002
-
-

6622-002
-
-
-
-

Rondelles, goujon et terminal de côté, 1 Rouge, 1 Noir Washers, stud & side terminal, 1 red, 1 black
Rondelles, goujon et terminal de côté, Noir  Washers, stud & side terminal, black
Rondelles, goujon et terminal de côté, Rouge Washers, stud & side terminal, red
Rondelles, terminal supérieur de poteau, 1Rouge, 1 Noir Washers, top post terminal, 1 red, 1 black
Rondelles, terminal supérieur de poteau, Noir Washers, top post terminal, black
Rondelles, terminal supérieur de poteau, Rouge Washers, top post terminal, red
Rondelles, 3/8”, soldat de marine et chariot de golf, noir Washers, 3/8”, marine & golf cart, black
Rondelles, 3/8”, soldat de marine et chariot de golf, noir Washers, 5/16”, marine & golf cart, black

Part No. Qty./Pack Order Mult.

Retail  

1 pr./Bg.
-
-

1 pr./Bg.
-
-
-
-

50 bg./bx.
-
-

50 bg./bx.
-
-
-
-

Bulk

-
6621-100B
6621-100R

-
6622-100B
6622-100R
6626-100B
6628-100B

-
6621-012B
6621-012R

-
6622-012B
6622-012R
6626-012B
6628-012B

Description
100 Pcs./Can 12 Cans Case

Rondelle de Protection
• Imbibé des inhibiteurs durables de corrosion pour prolonger la vie de la
batterie, des connecteurs et du matériel 
• S’adapte à n'importe quelle batterie et terminale de poteau, de côté ou de
goujon; 
• Facile d'installer – aucun outil spécial n'est exigé

Protective Washers
• Impregnated with long-lasting corrosion inhibitors to extend life of battery,
connectors & hardware 
• Fits any post, side or stud terminal battery 
• Easy to install – no special tools required

Latéral Terminal 
Side Terminal

N° de la pièce Part No.
6621

Terminal De Poteau
Post Terminal

N° de la pièce Part No.
6622

Terminal De Goujon
Stud Terminal

N° de la pièce Part No.
6621

Terminal Marin
Marine Terminal

N° de la pièce Part No.
6626/6628

Boîtes, attaches et sup-
ports pour batteries
QuickHold™ Supports de batterie
ajustables.
• Les attaches enjambent les ports de ventilation de la batterie, s’ajustent
et se barrent selon des incréments de 1/8” 
• le polypropylène renforcé de fibre de verre est résistant à la rouille  et à la
corrosion 
• non-conducteur; élimine les écrous
de serrage comme source des court-
circuits. 
• Idéal pour toutes les applications –
voiture, camion, bus, tout-terrains
aussi bien que marines ou
récréationnelles . 

Battery Hold-Downs,
Boxes & Trays
QuickHold™ Adjustable Battery Hold-
Downs
• Heavy duty design brides raised vent
batteries – adjusts & locks at precise 1/8”
increments
• Fiberglass-reinforced polypropylene is
rust & corrosion-proof
• Non-conductive – eliminates hold-down
as source of shorts
• Ideal for all applications – car, truck, bus,
off-road as well as marine or recreational
installations

Voir Diagramme
See Chart

QuickHold affleurant pour
les applications ou les

évents sont à ras la bat-
terie. 

Flush QuickHold for flush
vent cover applications

QuickHold excentré pour
les applications ou les
évents sont surlevés. 

Offset QuickHold for raised
vent cover applications

Voir Diagramme
See Chart

Qc6023-001

Qc6022-001

Hold-down, Flush

Composé protecteur de QuickCote+, 32 onces. (909 GMS.) l'économie peut
QuickCote+ protective compound, 32 oz. (909 gm.) economy can

Retail  

1 can

1 can

1 can

1 can

Bulk 

Qc6023-006

-

Description
Part No. Qty./Pck. Order Mult. 6 Cans
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Supports et attaches
• Les modèles sont conçu pour s’adapter à la plupart des applications 
• Idéal pour substituer l'OEM manquant ou endommagé 
• l'acier enduit de vinyle résiste à la corrosion, tout le matériel est inclus. 

Base Mounts & Hold Downs
• Styles designed to fit most applications

• Ideal for replacing missing or damaged OEM base-mounts

• Vinyl-coated steel resists corrosion, all hardware is included

Retail  

Qc9703-002 1 pair/bag
Qc9705-002 1 pair/bag
Qc9706-002 1 pair/bag

Description
Quantity/Pack

L positionnement de boulon d'assujettissement de modèle, 10”. L style hold-down bolt set, 10”
Le modèle de J maintiennent le positionnement de boulon, 8”. J style hold-down bolt set, 8”
Le modèle de J maintiennent le positionnement de boulon, 8”. J style hold-down bolt set, 10”

Qc9701

Qc9702

Qc9714

Description Part Number 

Le type réglable et universel de barre transversale, batterie d'ajustements groupe
22F, 24, 27, 60, 71, 72, 74 et 77 .Adjustable, universal crossbar type, fits battery
groups 22F, 24, 27, 60, 71, 72, 74 & 77

Le type non réglable et de barre transversale de voiture étrangère, batterie d'a-
justements groupe 22F, 24, 27, 60, 71, 72, 74 et 77 . Non-Adjustable, foreign car
crossbar type, fits battery groups 22F, 24, 27, 60, 71, 72, 74 & 77

Type latéral universel, parce que groupes 22F de support de côté et 24F et batter-
ies du support 22F d'extrémité. 
Universal side type, for side mount groups 22F & 24F & end mount 22F batteries

Kits d’attaches pour batterie
• Fileté en longueur pour accomoder tout types de support incluant les
produits QuickHold ci-dessus.
• L'utilisation avec des plateaux de batterie, voient ci-dessous 
• Kits vendus en paires – Matériel inclus 
• Voir la liste des prix pour la sélection complète des boulons
d'assujettissement non montrés . 

Hold-Down Bolts & Sets
• Long thread accommodates all crossbar/frame designs including
QuickHold products above

• Use with battery trays, see below

• Sets sold as a pair – Hardware included
• See price list for the complete selection of hold-down bolts not shown

Boîtes à batteries – Type Marin
• La construction d’une pièce de polyéthylène résistante aux acides
maintient la batterie propre et sèche et réduit le risque de court-circuits.
• Le couvercle moulé permet le dégagement de câble et fournit la dissipation
thermique
• Les évents supérieurs empêchent l’accumulation de gaz d'hydrogène 
• Les poignées permettent le transport facile et les attaches de polyéthylène
peuvent immobiliser la boîte à un compartiment ou au
plancher
• Les tailles du groupe 24 ou 27 sont compatibles avec 80%
des batteries.
• Parenthèse réglable de diviseur de dispositifs de cadre du
groupe 27 pour fournir le groupe 4, 29, 31, 53, 60 et 77
compatibilité . 

Battery Boxes – Marine Type
• Acid-proof seamless polyethylene construction keeps battery clean & dry
and reduces short-circuit risk 
• Molded lid permits cable clearance & provides heat dissipation
• Top vents prevent hydrogen gas build-up
• Grip handles enable easy  transport  polypropylene tie-down strap secures
box to compartment or floor

• Choose from Group 24 or 27 sizes – fits 80% of all
batteries
• Group 27 box features adjustable divider bracket to
provide Group 4, 29, 31, 53, 60 & 77 Compatibility

Boîte de batterie, groupe 24 Battery box, group 24
Boîte de batterie, groupe 24 Battery box, group 27

Retail  

Qc120185-001 1/box
Qc120186-001 1/box

1/box
1/box

Bulk Pack

Qc120185-000
Qc120186-000

Description Quantity/Pack  Order Multiple
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Plateaux De Batterie; Acier enduit
de vinyle 
• Résiste à la corrosion et au froid, idéal pour les plateaux de rouillés ou
endommagés de substitution de modèle OEM 
• Les fentes de drain empêchent l'accumulation de liquide et alignent avec
des trous ou des supports 
• Le plateau de 11” est conçu pour les batteries standard de taille du groupe
24, adapte également les groupes 1, 2, 17, 22, 23, 42, 54, 55, 56, 72 et 74 
• Le plateau de 13” est conçu pour les batteries standard de taille du groupe
27, adapte également les groupes 4, 29, 31, 53, 60 et 77 . 

Battery Trays – Vinyl-Coated Steel
• Resists corrosion & cold climate cracking, ideal for replacing rusted or
damaged OEM-style trays
• Drain slots prevent fluid accumulation & aligns with mount holes or
brackets
• 11” tray is designed for standard Group
24 size batteries, also fits Groups 1, 2,
17, 22, 23, 42, 54, 55, 56, 72 & 74
• 13” tray is designed for standard 

Group 27 size batteries, also fits 
Groups 4, 29, 31, 53, 60 & 77

Plateau de batterie, 11” Battery tray, 11”
Plateau de batterie, 13” Battery tray, 13”
Plateau de batterie, kit de parenthèse d'adaptateur (non montré).
Battery tray, adapter bracket kit (not shown)

Qc9709-001 1/bag
Qc9710-001 1/bag
Qc9711-001 1/bag

1/bag
1/bag
1/bag

Description Quantity/Pack Order Multiple

Cutter™ 

• Modèles à main et de table
• Le modèle de table s’attache aussi aux murs, camions de service, etc.
• Coupe le câble jusqu'à la MCM 250 (6/0 mesure) 
• Les lames faites d'acier 1075 au carbone, durci pour une longue vie,
peuvent être re-aiguisées. 

Cutter™ 

• Hand-help & bench-mount models
• Bench-mount also attaches to wall, service truck, etc.
• Cut cable up to 250 MCM (6/0 gauge)
• Blades made of 1075 carbon steel, Hardened for long life, Can be
resharpened

Part No.Description

Qc4285-001

Qc4285-001M

1. Coupeur résistant du coupeur 2. 1. Cutter 2 heavy duty cutter

Le coupeur 2 Banc-Montent le coupeur résistant. Cutter 2 Bench-Mount heavy duty cutter

Cub™ Sertisseur
• Conçu pour des applications légères et moyennes
• Sertissent toutes les marques communes de connecteurs de
batterie, des crochets d'en cuivre et mesure des épissures 8 à 1/0 
• Les matrices réglables de sertissage viennent avec l’outil
• Poignées isolées comfortables et sans danger, longueur totale de
15 pouces.

Cub™ Crimper
• Designed for light & medium duty applications
• Crimps all major brands of battery connectors, copper 
lugs &splices 8 thru 1/0 gauge
• Adjustable crimp dies are always in tool
• Safe & comfortabe insulated grips; 15” overall length

Part No.Description
1. Sertisseur de Cub, outil sertissant par replis de modèle de levier. Une garantie limitée d'un an 1. Cub crimper, lever
style crimping tool. One year limited warranty.
2. Kit de réparation de Cub: deux mesures des matrices d'hexa 8 à 1/0, deux bornes avec les ressorts, deux “L” paren-
thèses et deux écrous. 2. Cub repair kit: two hex dies 8 thru 1/0 gauge, two pins with springs, two “L” brackets & two nuts.

Qc4245-001

Qc4245-001K
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Hex Crimp Metric Crimp Diamond Crimp HexCrimp Jr.

Sertisseur D'Aide De Main Hand-Help Crimper
Aide De Main Avec Le Rachet Hand-Help With Ratchet
Sertisseur De Support De Banc Bench-Mount Crimper
Support De Banc Avec Le Rachet Bench-Mount With Ratchet
Chaîne De Câble De Connecteur Connector Cable Range
Système de la mesure System of Measurement
Longueur hors-tout. Overall Length

4255-001
4255-001R
4255-001M
4255-001MR
8 ga. – 250 MCM
SAE
26”

4255-001
4255-001R
4255-001M
4255-001MR
6  – 120 mm2

Metric
26”

4255-001
4255-001R
4255-001M
4255-001MR
8 ga. – 250 MCM
SAE
26”

4255-001
4255-001R
4255-001M
4255-001MR
8 ga. – 1 ga.
SAE
19”

Trois OOptions DDe ssertissage
Three Crimp OOptions

HexCrimp™ Jr.
• Conçu pour usages normaux ou sévères, sertis câbles de grades 8 à 1
• Idéal pour travailler sous le capot ou dans des endroits confinés. 
• Une plus petite taille qui est plus facile à ranger dans un coffre à outil 
• Mécanisme à cliquetis facultatif 

HexCrimp™ Jr.
• Designed for medium & heavy duty – crimps 8 thru 1 gauge cable
• Ideal for working under the hood or in tight spots
• Smaller size easier to store in tool box
• Ratchet optional

Sertisseurs et Coupeurs
• Modèles a main et de table.
• Modèles de table s’attachent aussi au murs, camions de service, etc.
• Les modèles de table sont plus facile à utiliser, moins aptes à
s’endommager ou se perdre.
• Sertissent toutes les marques populaires de connecteurs.
• Dispositifs brevetés 

Crimpers & Cutters
• Hand-help & bench-mount models
• Bench-mount also attaches to wall, service truck, etc.
• Bench-mount tools easier to use, safer, less likely to get damaged or (lost)
• Crimps all major brands of connectors
• Patented features

Optional ratchet

7. Les mêmes disposi-
tifs, qualité et couleur-
codage que les sertis-
seurs normaux, seule-
ment plus petits
7. Same features, qual-
ity & color-coding as
full-size crimpers, only
smaller

4. 26”
longueur
totale
4. 26” overall
length

2. Ratchet ensures
completed crimp

5. Poignées
de main
Confortable 
5. Confortable
hand grips

6. Données
d'application 
6. Application
data

1. Matrices tournantes réglables, tou-
jours dans l'outil 1. Adjustable rotating
dies, always in tool

8. 19” longueur
totale

8. 19” overall
length

3. Convenient
release lever
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La couleur deux a codé des matrices de Jr. d'hexa. 8 1 mesures Two color coded Hex Jr. dies. 8 through 1 gauge.
La couleur deux a codé des matrices de Jr. d'hexa, deux ressorts coniques, quatre anneaux ressort et deux bornes durcies d'hexa.
8 1 mesures.Two color coded Hex Jr. dies, two conical springs, four snap rings & two hardened hex pins. 8 through 1 gauge.

La couleur deux a codé des matrices de diamant. MCM 8 à 250 Two color coded Diamond dies. 8 through 250 MCM.
La couleur deux a codé des matrices de diamant, deux ressorts coniques, quatre anneaux ressort et deux bornes durcies d'hexa.
MCM 8 à 250. Two color coded Diamond dies, two conical springs, four 
snap rings & two hardened hex pins. 8 through 250 MCM.

Deux matrices métriques. 6 120 mm2.. Two metric dies. 6 through 120 mm2.
Deux matrices métriques, deux ressorts coniques, quatre anneaux ressort et deux ont durci des broches d'hexa. 6 120 mm2 Two
metric dies, two conical springs, four snap rings & two hardened hex pins. 6 through 120 mm2

La couleur deux a codé des matrices d'hexa. MCM 8 à 250. Two color coded Hex dies. 8 through 250 MCM.
La couleur deux a codé des matrices d'hexa, deux ressorts coniques, quatre anneaux ressort et deux bornes durcies d'hexa. MCM
8 à 250. Two color coded Hex dies, two conical springs, four snap rings & two hardened hex pins. 8 through 250 MCM.

Deux ressorts coniques, quatre anneaux ressort. Two conical springs, four snap rings.

HexCrimp Jr.

HexCrimp Jr.

Diamond

Diamond

Metric

Metric

HexCrimp

HexCrimp

All

Qc4247-001D

Qc4247-001K

Qc4252-001D

Qc4252-001K

Qc4254-001D

Qc4245-001K

Qc4255-001D

Qc4255-001K

Qc4257-001

DescriptionCrimper 
Type Part No.

Pièces d'entretien pour des sertisseurs Service Parts for Crimpers

Sûreté Et Exécution
Réduisez les dangers et améliorez votre exécution. Les connecteurs
et MagnaLugs sont listés UL & CUL une fois appliqué avec des out-
ils de HexCrimp de câble # 4255-001, 4255-001M, et 4255-001MR

Safety & Performance
Reduce your liability & improve your performance. Crimp die cast
connectors & MagnaLugs are UL & CUL listed when applied with
Cable HexCrimp tools #4255-001, 4255-001M, & 4255-001MR.

Part No.Description
3. Outil sertissant par replis de modèle brutal de marteau. Sertit par replis des terminaux 8 – 4/0 mesure. Garantie lim-
itée de six bouches. 3. Brute hammer style crimping tool. Crimps terminals 8 – 4/0 gauge. Six mouth limited warranty. Qc4266-001

Brute™ Sertisseur par marteau
• Peu coûteux et simple outil de sertissage 
• Utilisation avec le marteau, l'étau ou la presse 
• Sertis des connecteurs de fil de grade 8 à 4/0 
• Une goupille ressort se barre en position relevée pour insérer le connecteur
et le câble. Lorsque débarrée, elle maintient en place le connecteur durant le
sertissage.

Brute™ Hammer Crimper
• Inexpensive, simple crimping tool
• Use with hammer, vise or press
• Crimp 8 thru 4/0 gauge connectors
• Spring loaded pin locks in ‘up’ position for
loading connector & cable. When released pin
holds connector securely during crimping.

Cutter™ 1
• Coupe des câbles
jusqu'à 2/0 mesure 

• 9” taille, ajustements 

• Poignées ergonomiques et isolées. 

Cutter™ 1
• Cuts cable up to 2/0 gauge
• 9” size, fits
• Ergonomic, insulated grips

Strip™ Décolleur de Câble
• Décosse jusqu'à 4/0 câble de 

mesure 
• Seulement 5-1/2” de long 
• Inclut une lame de rechange 

Strip™ Cable Stripper
• Strip up to 4/0 gauge cable
• Only 5-1/2” long
• Includes spare blade

Part No.Description
Décolleur de câble de batterie de bande. Isolation de bande de
mesure du câble 4/0. Garantie limitée de six bouches Strip battery
cable stripper. Strip insulation from cable 4/0 gauge. Six mouth
limited warranty.

Lame de rechange Replacement blade

Qc4215-001

Qc4216-001K

Part No.Description
4. Coupeur 1, fait d'acier forgé avec les poignées isolées. Câble
de coupes jusqu'à 2/0 mesure. Garantie limitée de six bouches. 
4. Cutter 1, made of forged steel with insulated grips. Cuts cable
up to 2/0 gauge. Six mouth limited warranty.

Qc4275-001
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1. Hydromètre Commercial
• Qualité professionnelle pour l’exactitude la plus élevée
• Flotteur gravitique gradué avec précision 
• Longueur hors-tout 13.5”, baril de verre 8” longtemps. 

2. Ampoule De Remplisseur 
• Ampoule en caoutchouc résistant à l'acide, capacité de 6 onces 
• bec de vinyle flexible 6” pour l'acces facile d'évent 
• L’ampoule se range debout pour éviter l’égouttement d’acide

3. Clé à cliquetis pour terminaux de côté
• Entretient les terminaux de côté style GM de 5/16”
• Le levier "Marche/Arrêt"élimine renverser l'outil 
• Le traitement isolé réduit le risque de court-circuit

4. Pinces à batterie anglées
• Le nez excentré a conçu pour le travail dans des endroits serrés
• Les mâchoires étroites saisissent solidement le matériel corrodé 
• La poignée isolée réduit le risque de court-circuit. 

5. Brosse pour terminaux borniers 
• Brosse résistante à la corrosion
• Les brins intérieurs nettoient des terminaux borniers 
• Les brins externes coniques nettoient des connecteurs de câble 

6. Porteur De Batterie De Courroie
• Conception économique pour l'usage terminal de poteau seulement 
• serrure de mâchoires de Double-poignée automatiquement 
• La courroie en plastique non-conductrice est résistant à l'acide

7. Poignées de batterie 
• La meilleure qualité pour tous les types et tailles de batterie 
• Les entailles réglables verrouillent solidement en place 
• Poignées type bicyclette et coussinets

8. Brosse mécanique - Batteries marine
• Deux tailles de trou nettoient entier le poteau 
• Utilisation avec le foret électrique standard ou l'outil pneumatique 

9. Brosse mécanique – Batterie Standard
• Nettoie et polit les poteaux, les dessus et les côtés 
• Nettoient jusqu'à 1.000 batteries 
• Utilisation avec le foret électrique standard ou pneumatique l'outil 

1. Commercial Hydrometer
• Professional quality for highest accuracy
• Precision graduated specific gravity float
• Overall length 13.5”, glass barrel 8” long

2. Filler Bulb
• Acid-resistant rubber bulb, 6 ounce capacity
• Flexible 6” vinyl nozzle for easy vent acces
• Bulb stores upright – eliminates acid drip

3. Side Terminal Ratchet Wrench
• Services 5/16” GM–style side terminal bolts
• On/Off lever eliminates reversing the tool
• Insulated handle reduces short-circuit risk

4. Angled Battery Pliers
• Offset nose designed for close-quarter work
• Narrow jaws securely grip corroded hardware
• Insulated handle reduces short-circuit risk

5. Post Terminal Brush
• Corrosion-resistant self-contained brush set
• Inner bristles clean post terminals
• Conical outer bristles clean cable connectors

6. Strap Battery Carrier
• Economical design for post terminal use only
• Double-grip jaws lock automatically
• Non-conductive plastic strap is acid-resistant

7. Side Lift Battery Carrier
• Best quality for all battery types & sizes
• Adjustable notches securely lock in place
• Features bicycle grip handle & sidewall pads

8. Power Brush – Marine Battery
• Two hole sizes clean entire post
• Use with standard electric drill or pneumatic tool

9. Power Brush – Standard Battery
• Cleans & shines dull posts, tops & sides
• Clean up to 1,000 batteries
• Use with standard electric drill or pneumatic tool

Outils de Maintenance de Batterie Battery Maintenace Tools

Qc120152-001 1/bag
Qc120162-001 1/bag
Qc120195-001 1/bag
Qc6043-000 1/clam
Qc6043-001 1/pkg.
Qc6044-000 1/clam
Qc6044-001 1/pkg.
Qc120155-001 1/clam
Qc120154-001 1/bag
Qc120117-001 1/bag
Qc120118-001 1/bag

Hydromètre Commercial Commercial Hydrometer
Ampoule de Rempliseur Filler Bulb
Clé Terminale Latérale de Ratchet Side Terminal Ratchet Wrench
Pinces à Angles de Batteries Angled Battery Pliers
Pinces à Angles de Batteries Angled Battery Pliers
Brosse pour Poteau de Terminal Post Terminal Brush
Brosse pour Poteau de Terminal Post Terminal Brush
Porteur de Batteries de Courroie Strap Battery Carrier
Porteur Laréral de Batterie Side Lift Battery Carrier
Brosse Puissante pour Batteries Marine Marine Power Brush
Brosse Puissante pour Batteries Normal Standard Power Brush

Order 
Multiple 

Retail  

5 bags/box
10 bags/box
5 bags/box
10 clams/box
10 pkgs./box
10 clams/box
10 pkgs./box
8 clams/box
1/bag
10 bags/box
10 bags/box

Quantity/Pack
Qc120152-010
Qc120162-010
Qc120195-010
Qc6043-010
-
Qc6044-010
-
Qc120155-010
Qc120154-010
Qc120117-010
Qc120118-010

Description Bulk Pack 10/Box

Part No.
Qc120152-001

Part No.
Qc120162-001

Part No.
Qc120152-001

Part No. 
Qc6043-00

Part No. Qc6043-000
(clamshell)

Part No. Qc6044-001
Part No. Qc6044-000

(clamshell)

Part No.
Qc120155-001

Part No.
Qc120154-001

Qc120117-001

Qc120118-001
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Qc120151-001 1/bag
Qc120161-001 1 piece
Qc6041-000 1/clam
Qc6041-001 1/pkg.
Qc6042-000 1/clam
Qc6042-001 1/pkg.
Qc120122-001 1/clam
Qc120153-001 1/bag
Qc120101-001 1/clam
Qc120119-001 1/bag
Qc120120-001 1/bag

10. Hydromètre à Flèche Indicatrice
• Le corps en plastique de mur épais résiste à la rupture 
• L'échelle directe de cadran comporte des indications
surdimensionnées 
• Instructions indéréglables et pas à pas sur le corps

11. Cruche De Remplisseur
• Écoulement automatique d'arrêts de remplisseur approprié au
niveau 
• Polyéthylène résistant aux acides
• la capacité de 2 pintes, peut être utilisée avec de l'eau ou l'acide

12. Poussoir De Connecteur De Bride
• Retire le connecteur sans endommager le bornier 
• S'ajustent sur n'importe quelles largeur et épaisseur de connecteur
de bride 
• La poignée anti-dérapante et enduite de vinyle résiste à l’acide

13. Écarteur/Alésoir De Bride
• La conception en acier forgée répand également le connecteur 
• Emploient des dentelures pour aléser la bride 
• La poignée anti-dérapante et enduite de vinyle résiste à l’acide

14. Brosse Terminale Latérale
• Fils en laiton solidement encastrés de deux côtés 
• Formé pour nettoyer des terminaux, des connecteurs et des boulons 
• 5/16” l'hexa dans le traitement entretient des connecteurs de GM 

15. Porteur De Batterie en Ciseaux 
• Pour l'usage avec les batteries terminales de côté ou de dessus 
• Ajustements autoréglables de mâchoire par des tailles du groupe 31 
• La courroie en caoutchouc renforcée est non-conductrice 

16. Verres de sûreté
• Recommandé pour le personnel de service 
• Protègent les yeux contre l'éclaboussure acide ou l'explosion 
• Polycarbonate moulé avec des boucliers latéraux. 
17. Brosse mécanique pour Terminal de côté
• Deux tailles de brosse nettoient les filets et les contacts 
• Utilisation avec le foret électrique standard ou l'outil pneumatique

18. Brosse mécanique du Groupe 31
• Les brosses externes nettoient la zone de contact 
• Le trou central entoure le goujon sans interférence 
• Utilisation avec le foret électrique standard ou l'outil pneumatique

10. Pointer Hydrometer
• Thick wall plastic body resists breakage
• Direct dial scale features oversize markings
• Foolproof, step-by-step instructions on body

11. Filler Jug
• Automatic filler stops flow at proper level
• Acid-proof polyethylene
• 2 quart capacity, can be used with acid or water

12. Clamp Connector Lifter
• Removes connector without damaging top-post
• Adjusts to any clamp connector width & thickness
• Vinyl-dipped non-slip handle resists acid

13. Clamp Spreader/Reamer
• Forged steel design evenly spreads connector
• Use serrations to ream clamp
• Vinyl-dipped non-slip handle resists acid

14. Side Terminal Brush
• Brass wires securely embedded on two sides
• Shaped to clean terminals, connectors & bolts
• 5/16” hex in handle services GM connectors

15. Scissors Battery Carrier
• For use with side or top terminal batteries
• Self-adjusting jaw fits through Group 31 sizes
• Reinforced rubber strap is non-conductive

16. Safety Glasses
• Recommended for service personnel
• Protects eyes from acid splatter or explosion
• Molded polycarbonate with side shields
17. Power Brush – Side terminal Battery
• Two brush sizes clean threads & contacts
• Use with standard electric drill or pneumatic tool

18. Power Brush – Group 31 Battery
• Outer brushes clean contact area
• Center hole surrounds stud without interference
• Use with standard electric drill or pneumatic tool

Outils de Maintenace à Batterie Battery Maintenace Tools

Hydromètre à Flèche Indicatrice Pointer Hydrometer
Cruche de Remplissement Filler Jug
Poussoir de connecteur de bride Clamp Connector Lifter
Poussoir de connecteur de bride Clamp Connector Lifter
Écarteur/Alésoir de bride Clamp Spreader/Reamer
Écarteur/Alésoir de bride Clamp Spreader/Reamer
Brosse de terminal Latérale Side Terminal Cleaning Brush
Porteur de batterie de Ciseaux Scissors Battery Carrier
Verres de Sûreté Safety Glasses
Brosse Puissante pour Terminal Latéral Power Brush – Side terminal 
Brosse Puissante du Groupe 31 Power Brush – Group 31

Order 
Multiple 

Retail  
Quantity/Pack

Qc120151-010
Qc120161-010
Qc6041-010
-
Qc6042-010
-
Qc120122-010
Qc120153-010
Qc120101-010
Qc120119-010
Qc120120-010

Description Bulk Pack 10/Box

Battery Model Part No.
Qc120151-001

Antifreeze Model Part No.
Qc120151-001

Part No.
Qc120161-001

Part No. Qc6041-001
Part No. Qc6041-000

(clamshell)

Part No.
Qc6042-001

Part No. Qc6042-000
(clamshell)

Part No.
Qc120122-001

Part No.
Qc120153-001

Part No.
Qc120101-001

Part No. Qc120119-001

Part No. Qc120120-001

5 bags/box
1 piece
5 clams/box
5 pkgs./box
5 clams/box
5 pkgs./box
10 clams/box
5 bags/box
5 clams/box
10 bags/box
10 bags/box
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Length** Part  No.*
20’ 6.10 m Qc8307-001

Packaging
Boxed

Câble à Recharge Professionel
• les conducteurs de cuivre purs de 100% fournissent la puissance de
démarrage maximum 
• les câbles collés parallèlement restent flexible par temps froids. 
• Longueurs de 8 à 24 pieds.
• Les pinces de 150 à 800 ampères couvrent toutes les conditions de
démarrage.

Professional Booster Cable Sets
• 100%  pure copper conductors provide maximum starting power
• Parallel-bonded, tangle-free cables stay flexible in coldest weather
• 8 through 24 foot lengths
• 150 amp to 800 amp clamps cover all strating requirements

* Des câbles sont réunis ainsi que des serres-
câble.
*Cables are banded together with cable ties.
**D’autres longueurs sont disponible sur
demande.
**Other lengths are available upon request.

1/0  Gauge 800  Amp  Clamps

Catégorie  Industrielle  Résistante  
Industrial Grade Heavy Duty

Length Part  No.
12’ 3.66 m
16’ 4.88 m
20’ 6.10 m

Qc8311-001
Qc8312-001
Qc8313-001

Packaging
Vinyl 
Storage 
Bag

1  Gauge 500  Amp  Clamps

Catégorie  Industrielle  Résistante  
Industrial Grade Heavy Duty

Length Part  No.
12’ 3.66 m
16’ 4.88 m
20’ 6.10 m

Qc8315-001
Qc8316-001
Qc8317-001

Packaging
Vinyl 
Storage 
Bag

2  G  auge 400  Amp  Clamps

Catégorie  Commerciale  Résistante  
Commercial Grade Heavy Duty

12’ 3.66 m
16’ 4.88 m
20’ 6.10 m

Packaging
Vinyl 
Storage 
Bag

4  Gauge 400  Amp  Clamps

Catégorie  Commerciale  Résistante
Commercial Grade Heavy Duty

Length Part  No.
12’ 3.66 m
16’ 4.88 m
20’ 6.10 m

Qc8308-001
Qc8309-001
Qc8310-001

Packaging
Vinyl 
Storage 
Bag

4  Gauge 400  Amp  Clamps

Catégorie  Commerciale  Résistante
Commercial Grade Heavy Duty

Length Part  No.

12’ 3.66 m Qc8304-001

Packaging
Vinyl
Storage 
Bag

6  Gauge 400  Amp  Clamps

Catégorie  Résistante
Heavy Duty Grade

Qc8308-PAR-001
Qc8309-PAR-001
Qc8311-PAR-001

Length Part  No.

Solide Mâchoires en Cuivre
Solid Copper Jaws

Pinces Solides en Cuivre
Solid Copper Clamps



Les Industries Québec boltQuébec boltss inc.          Tél.: (450)922-7591           Fax: (450) 926-8794 Page 57

Length Part  No.
12’ 3.66 m Qc8303-001

Packaging
Sleeve

6  Gauge 200  Amp  Clamps

Catégorie  Moyenne  De  Devoir
Medium Duty Grade

Length Part  No.
8’ 2.44 m

12’ 3.66 m
Qc8301-001
Qc8302-001

Packaging
Sleeve
Sleeve

8  Gauge 200  Amp  Clamps

Catégorie  Moyenne  De  Devoir
Medium Duty Grade

Length Part  No.
8’ 2.44 m Qc8300-001

Packaging
Sleeve

10  Gauge 150  Amp  Clamps

Catégorie  Légère  De  Devoir
Medium Duty Grade

Kits de câbles de démarrage avec
connecteur
• conducteurs de cuivre purs de 100% pour maximum de conductivité 
• les câbles collés parallèlement restent flexible par temps froids. 
• La construction résistante assure des années de service 
• Se perfectionnent pour équiper des vehicules de service et deux camions 

Plug-In Booster Cable Sets & Clamps
• 100% pure copper conductors for maximum conductivity
• Parallel bonded cables resist tangling & remain flexible in cold weather
• Heavy duty construction ensures years of service
• Perfect for equipping service vehicules & two trucks

Qc8322

Qc8321
Qc8320

Qc8319
Qc8318

Style

Positionnement  Complet  De  Commencer  
Complete Starting Set

La  Bride  A  terminé  Avec  La  Prise
Clamp-Ended With Plug

30 Feet

30 Feet 
20 Feet

30 Feet
20 Feet

1/0 Ga.

2 Ga.
2 Ga.

4 Ga.
4 Ga.

800 amp

500 amp
500 amp

400 amp
400 amp

Clamp StylePart No. Length Gauge Rating

Qc8334

Qc8333

Qc8331
Qc8330

Style

30 Feet

25 Feet

25 Feet
15 Feet

1/0 Ga.

2 Ga.

4 Ga.
4 Ga.

800 amp

500 amp

400 amp
400 amp

Clamp StylePart No. Length Gauge Rating

Qc8325

Qc8324

Qc8323

12 Feet

12 Feet

12 Feet

1/0 Ga.

2 Ga.

4 Ga.

175 amp

175 amp

175 amp

-

-

-

Qc8337

Qc8336

Qc8335

5 Feet

5 Feet

5 Feet

1/0 Ga.

2 Ga.

4 Ga.

175 amp

175 amp

175 amp

-

-

-

Connecteur  De  Batterie  Avec  La  Prise  
Battery Connector With Plug

Prise-TTerminé  Cavalier  
Plug-Ended Jumper
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Pinces de câble de démarrage
• Construction résistante pendant des années fiable de service 
• Couleur codée pour indiquer la polarité 
• Les poignées isolées protègent contre les courts-circuits 
• Capacité de 200 à 800 ampères 
• Idéal pour des applications des véhicules à moteur, de camion, de bus, de
ferme, commerciales et industrielles 
• Construisent ou réparent vos câbles de démarrage 
• En outre parfait pour réparer des chargeurs de batterie

Booster Cable Clamps
• Heavy duty construction for years of reliable service
• Color coded to indicate polarity
• Insulated handles help protect against short circuits
• From 200 to 800 amp ratings
• Ideal for automotive, truck, bus, farm, commercial & industrial applications
• Build or repair your own heavy duty booster cables
• Also great for repairing battery chargers

1. 2. Catégorie Industrielle de 800
Ampères 
• Brides de cuivre (3/4 livre.) 
• Emballé individuellement 
• Pour câble de grade 1 à 3/0
• Isolé pour empêcher des courts-circuits 

1. 2. 800 Amp Industrial Grade
• Solid copper clamps (3/4 lb.)
• Packaged individually
• For 1 through 3/0 gauge
• Insulated to prevent shorts

1. 2.

3. Le connecteur se boulonne directement
3. Lugs bolt directly to clamp

2. Plus de 50 livres. de pression de retenue
2. Over 50 lbs. of clamping pressure

1. Poignées formées et isolées
1.Formed, insulated grips

3. Catégorie Industrielle de 500 Amp
• Mâchoires de cuivre pleines pour la puissance de départ
maximum 
• Emballé en paires pour la convenance 
• Entièrement isolé pour empêcher des courts-circuits 

3. 500 Amp Industrial Grade 
• Solid copper jaws for maximum starting power
• Packaged in pairs for convenience
• Fully insulated to prevent shorts

3.

4. Catégorie Commerciale de 400Amp 
• Les mâchoires plaquées par cuivre fournissent la bonne
puissance de commencer 
• Emballé en paires pour la convenance 
• Entièrement isolé pour empêcher des courts-circuits

4. 400 Amp Commercial Grade
• Copper plated jaws provide good starting power
• Packaged in pairs for convenience
• Fully insulated to prevent shorts

4.

5. 400 Amp Commercial Grade 
• Poignée dentelée de mâchoires de perroquet étroitement 
• Emballé en paires pour la convenance 
• Entièrement isolé pour empêcher des courts-circuits

5. 400 Amp Commercial Grade
• Serrated parrot jaws grip tightly
• Packaged in pairs for convenience
• Fully insulated to prevent shorts

6. 400 Amp Commercial Grade 
• Poignée tout acier forte de mâchoires de perroquet étroitement 
• Emballé en paires pour la convenance 
• Entièrement isolé pour empêcher des courts-circuits

6. 400 Amp Commercial Grade
• Strong all-steel parrot jaws grip tightly
• Packaged in pairs for convenience
• Fully insulated to prevent shorts

5.

6.
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Fig. Part No.Description
bride de cuivre pleine de 800 ampères avec les poignées noires 800 amp Solid Copper Clamp with Black Grips
bride de cuivre pleine de 800 ampères avec les poignées rouges 800 amp Solid Copper Clamp with Red Grips
brides industrielles de catégorie de 500 ampères, paire de rouge et noir 500 amp Industrial Grade Clamps, Pair of Red & Black
400 ampères, cuivrent les mâchoires plaquées, la paire de rouge et le noir 400 amp, Copper Plated Jaws, Pair of Red & Black
400 ampères, mâchoires dentelées de perroquet, paire de rouge et noir 400 amp, Serrated Parrot Jaws, Pair of Red & Black
400 ampères, mâchoires de perroquet d'Tout-Acier, paire de rouge et noir 400 amp, All-Steel Parrot Jaws, Pair of Red & Black
200 ampères, catégorie moyenne de devoir, paire de rouge et noir 200 amp, Medium Duty Grade, Pair of Red & Black

Qc8800-001B
Qc8800-001R
Qc8600-001
Qc8400-001
Qc8700-001
Qc8500-001
Qc8900-001

1
2
3
4
5
6
7

Voir les listes des prix pour les quantités et le numéro de la pièce en bloc See price list for bulk quantities & part number

7.200 Amp Medium Duty Grade
• Les mâchoires plaquées par cuivre fournissent la bonne
puissance de commencer 
• Emballé en paires pour la convenance 
• Entièrement isolé pour empêcher des courts-circuits

7.200 Amp Medium Duty Grade
• Copper plated jaws provide good starting power
• Packaged in pairs for convenience
• Fully insulated to prevent shorts7.

Tiroirs Et Armoires De Pièces 
• Les tiroirs de pièces organisent vos connecteurs, attaches et accessoires 
• Le tiroir mesure 18” X 12” x 3” et sont compatibles avec les étalages
standards 
• 12 ou 24 compartiments (24 montré) 
• Les compartiments anti-rouille en plastique sont arrondis pour l’extraction
facile des pièces.
• Fait d’acier et fini avec de la peinture énamel grise résistante à la rouille et
l’acide
• Le traitement et le verrou permettent au tiroir d'être porté sur place aux
réparations 

Parts Storage Drawers & Racks

• Parts drawers organize your connectors, fasteners & accessories
• Drawer measures 18” x 12” x3” & fits all major storage racks
• 12 or 24 compartments (24 shown)
• Rust-proof plastic liners have rounded bottoms for easy parts removal
• Made of steel and finished in rust & acid resistant baked grey enamel paint
• Handle & latch allow drawer to be carried to on-site repairs

Fig. Part  No.Description
Tiroir en acier 18” X 12” X 3” avec le traitement et le verrou, finition cuite au four au
four grise d'émail, compartement 12 Steel drawer 18” x 12” x 3” with handle & latch,
grey baked enamel finish, 12 compartement
Tiroir en acier 18” X 12” X 3” avec le traitement et le verrou, finition cuite au four au
four grise d'émail, 24 compartement Steel drawer 18” x 12” x 3” with handle & latch,
grey baked enamel finish, 24 compartement
L'armoire de 4 niveaux pour le tiroir de mémoire, facile-glissent des glissières, toute la
construction en acier 4 level rack for storage drawer, easy-glide slides, all steel con-
struction

Qc9900-001

Qc9901-001

Qc9903-001

Non montré 
Not shown

1

2

1.

2.

Assortiments De MagnaLug 
• Trois assortiments 
• Boîte en plastique résistante – durable et survivre-résistant 

MagnaLug Assortments
• Three assortments
• Heavy duty plastic box – durable & weather-resistant

5/16” crochets d'au sol de démarreur 5/16” starter ground lugs
3/8” crochets d'au sol de démarreur 3/8” starter ground lugs
1/2” crochets d'au sol de démarreur Connecteurs de batterie
1/2” starter ground lugs Battery connectors – 
câble simple, verrouillant single cable, locking
Connecteurs de batterie Battery connectors – 
câble duel, verrouillant des épissures de câble de batterie
dual cable, locking Battery cable splices
Écrous borgnes fermés Closed cap nuts 
6” tube noir de rétrécissement à la chaleur 6” black heat shrink tube
6” tube rouge de rétrécissement à la chaleur 6” red heat shrink tube

4 Ga. 1 Ga.
Qc9930-0001

10
20
-

-
-

8
20
4
4

10
20
-

-
-

8
20
4
4

2/0 Ga. 3/0 Ga.
-

20
15

10
8

8
18
4
4

-
20
15

10
8

8
18
4
4

Qc9931-0001 Qc9932-0001

Résistant
Heavy Duty

Camion  et  Auto  Léger
Auto & Light Truck

Fits  Gauge
Assortment  No.
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Assortiments de
Connecteur sertissables
• Quatre nouveaux assortiments de connecteurs de batterie conçus en
fonction du client pour s’adapter votre besoin 
• Les assortiments contiennent des composants requis pour faire les câbles
de qualité d'O.E.M.; connecteurs, tube de
rétrécissement de la chaleur, attaches et terminaux
protecteurs 
• Servez vos clients immédiatement, gardant l’inventaire
de câbles pré-faits à un minimum 
• Tiroir en métal solide avec poignée et loquet qui
s’adapte à des étalages standards
• Diagramme inclus dans le couvercle du tiroir montrant
l’identification des pièces et des instructions de
montage.

Connector Assortments
Crimp Assortements
• Four new Connector battery connector assortments custom-designed to
fit your specific needs 

• Assortements contain components needed to make
O.E.M. quality cables – connectors, heat shrink tube,
fasteners & terminal protectors
• Service customers immediately, keeping inventory of
slow-moving, pre-made cables to a minimum 
• Durable metal box with handle & latch fits into
standard fastener racks
• Chart inside cover lists contents & part number for
easy reorder – also includes complete, illustrated
assembly instructions

Adapteur  de  Jauge Fits Gauge
Brides droites – positif Straight clamps – positive
Brides droites – négatif Straight clamps – negative
L'indicateur maintient – positif Flag clamps – positive
L'indicateur maintient – négatif Flag clamps – negative
Le cuivre lourd de mur supporte – 3/8” Trou de goujon Heavy wall copper lugs – 3/8” Stud hole
Le cuivre lourd de mur supporte – 1/2” Trou de goujon Heavy wall copper lugs – 1/2” Stud hole
Terminal de Goujon/Côté verrouillant le crochet – 3/8” trou Stud/Side terminal locking lug – 3/8” hole
Terminal de Goujon/Côté verrouillant le crochet – 1/2” trou Stud/Side terminal locking lug – 1/2” hole
Fil duel intégré – 3/8” trou de goujon In-line dual wire – 3/8” stud hole
Les crochets en cuivre, plaqué étain – 5/16” trou de goujon Copper lugs, tin plated – 5/16” stud hole
Les crochets en cuivre, plaqué étain – 3/8” trou de goujon Copper lugs, tin plated – 3/8” stud hole
Les crochets en cuivre, plaqué étain – 1/2” trou de goujon Copper lugs, tin plated – 1/2” stud hole
Tuyauterie lourde – de rétrécissement à la chaleur – Noir Heavy wall heat shrink tubing – black
Tuyauterie lourde – de rétrécissement à la chaleur – Rouge Heavy wall heat shrink tubing – red
Bride droite – protecteurs terminaux; Noir Terminal protectors straight clamp – black
Bride droite – protecteurs terminaux; Rouge Terminal protectors straight clamp – red
Bride terminale – d'indicateur de protecteurs; Noir Terminal protectors flag clamp – black
Bride terminale – d'indicateur de protecteurs; Rouge Terminal protectors flag clamp – red
La batterie boulonne – plaqué étain Battery bolts – tin plated
Écrous – d'épaule; plaqué étain Shoulder nuts – tin plated
Écrous borgnes fermés – acier inoxydable Closed cap nuts – stainless steel

4 Ga. 1 Ga. 2/0 Ga.
Qc9902-0001

5
5
-
-

10
-
-
-
-
-
-
-
-
-
4
4
-
-

48
48
-

5
5
-
-

10
-
-
-
-
-
-
-

10
10
4
4
-
-

48
48
-

10
10
4
4

10
5
-
-
-
-
-
-
-
-
4
4
2
2

48
48
-

4 Ga. 2 Ga.
10
10
-
-

10
5
5
-
-

10
10
-

10
10
4
4
-
-

40
40
-

10
10
-
-

10
5
5
-
-

10
10
-

10
10
4
4
-
-

40
40
-

1/0 Ga. 2/0 Ga.
10
10
4
4

10
5

10
5
4
-

10
10
20
20
5
5
3
3

28
28
5

10
10
4
4

10
5

10
5
4
-

10
10
20
20
5
5
3
3

28
28
5

Crimp Assortment No. Qc9910-0001 Qc9906-0001 Qc9908-0001

All Vehicules Automotive & 
Light Truck

Assortiments de Compactage

• Deux assortiments couvrant différentes mesures

• Boîte en plastique résistante – durable et survivre-résistant 

Compression Assortments

• Two assortments covering different gauges
• Heavy duty plastic box – durable & weather-resistant

Brides droites – positif Straight clamps – positive
Brides droites – négatif Straight clamps – negative
L'indicateur maintient – positif Flag clamps – positive
L'indicateur maintient – négatif Flag clamps – negative
Crochets lourds de mur Heavy wall lugs
Écrous de compactage  Compression nuts
Boulons et écrous Bolts & nuts

1 & 2 Ga. 2/0 Ga.
10
10
5
5

10
50
30

10
10
5
5

10
50
30

Qc9931-0001 Qc9932-0001
Fits  Gauge

Assortment  No.

Heavy Duty
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Kits de Démarreur
• Trois kits de démarreur, chacun conçu pour un intervalle différent de
matériel 
• Les kits de démarreur incluent la trousse à outils, les connecteurs, le
matériel et une bonne quantité de câble 
• Plus rentable que pré-fait et plus pratique
• Les composantes sont conformes aux normes SAE 
• Les connecteurs sont listés UL et CUL si appliqués à l'aide de nos outils
de Hexcrimp
• Pour tous les types de vehicules, y compris la pelouse et le jardin, les
voitures, le camion, le soldat de marine, agricole et construction 
• Rouleaux de 24’ de câble grade 4, 1 et 2/0, assortiment 131–piece des
connecteurs, de protecteurs terminaux et de tube de rétrécissement à la
chaleur dans le tiroir de pièces en métal 
• Trousse d’outil complète

Starter Packs
• Three starter packs, each designed for a different range of equipment
• Starter packs include tool kit, connectors, hardware & bulk cable
• More cost effective than pre-made & move versatile
• Components meet or exceed SAE standards
• Connectors are UL & CUL listed when applied using our Hexcrimp tools
• For all types of vehicules, including lawn & garden, cars, truck, marine,
agricultural & construction
• 25’ rolls of 4, 1 & 2/0 gauge
cable, 131–piece assortment of
connectors, terminal protectors
& heat shrink tube in metal
parts drawer
• Complete
tool kit

Hex Crimp                             Heat Gun                    9” cutter          Cable stipper          25’ 4 gauge cable     25’ 1 gauge cable      25’ 2/0 gauge cable      Terminal drawer assortment
Hex Crimp                     Pistolet de Chaleur            coupeur 9”    Stipper de Câble  4 câble de mesure 25’  1 câble de mesure 25’   2/0 câble de mesure 25’  Terminal drawer assort-

Kit de Démarage de Véhicules
All Vehicles Starter Pack

Hex Crimp                                         Heat Gun                                9” cutter                         Cable stipper               25’ 2/0 gauge cable               Terminal drawer assortment
Hex Crimp                                  Pistolet de Chaleur                       coupeur 9”                     Stipper de Câble          2/0 câble de mesure 25’       Tiroir d’Assortiment de terminal

2/0 Kit de démarage de vehicules lourds
2/0 Heavy Duty Starter Pack

4
1
2/0

Tuyau
Rétrécissent  à

la  Chaleur
Heat Shrink

Tubing

Boulons  et
Écrous  
Bolts 

& Nuts

10 Red
10 Black

48 Bolts
48 Nuts

Pos. Neg. Pos. Neg. 3/8” 1/2” Blk. Rd. Blk. Rd.
5
5

10

5
5

10

-
-
4

-
-
4

10
10
10

-
-
5

4
4
4

4
4
4

-
-
2

-
-
2

Brides  Droites
Straight Clamps

BridesD'Indicateur
Flag Clamps

Hvy.  Crochets  en
cuivre  De  Mur Hvy.
Wall Copper Lugs

Protecteurs  Terminaux
Directement Terminal
Protectors Straight

Indicateurs
Terminaux  De

Protecteurs Terminal
Protectors Flags

Cable
Ga.

Part  No.  Qc9999-2250

2/0

Boulons  et
Écrous
Bolts 

& 
Nuts

28 Bolts & Nuts
5 Closed cap nuts

Pos. Neg. Pos. Neg. 3/8” 1/2” 3/8” 1/2”
10 10 4 4 10 5 10 5

Brides
Droites
Straight
Clamps

Brides
D'Indicateur

Flag
Clamps

Hvy.
Crochets  en

cuivre  De
Mur  Hvy.

Wall Copper
Lugs

Goujon/Serru
re  Terminale

Latérale.
CrochetStud/
Side Terminal

Lock. Lug

Connecteur
D'Indicateur
De  Goujon
Stud Flag
Connector

Le  Cuivre
Supporte

L'Étain
Plaqué

Copper Lugs
Tin Plated

Tuyau
Rétrécissent
à  la  Chaleur

Hvy. Wall
Shrink Tubing

Protecteurs  
Terminaux

Directement
Terminal

Protectors
Straight

Indicateurs
Terminaux

De
Protecteurs

Terminal
Protectors

Flags

Cable
Ga.

Part  No.  Qc9998-2250

3/8” 1/2” Blk. Rd. Blk. Rd. Blk. Rd.
10 10 20 20 5 5 3 3

3/8”
4

• Pour le camion, agricole, la construction et industriel 
• 25 pieds de câble grade 2/0, assortiment de 138 pièces dans un tiroir
de métal
• Trousse d’outil complète

• For truck, agricultural, construction & industrial
• 2/0 gauge 25’ cable, 138–piece assortment in metal parts drawer
• Complete tool kit
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Hex Crimp Jr.        QuickCote+        Carrying case with components       Side bolt ratchet tool     Battery terminal lifter   Clamp spreader/reamer   25’ 2 gauge cable      Battery brush
Hex Crimp Jr.        QuickCote+        Coffre portant des composants     Rachet latéral de boulon  Poussoir de terminal   Écarteur/alésoir de bride  2 câble de mesure 25’  Brosse de batterie

Kit d'Entretien pour Garage
Garage Maintenance Kit

3/8”  Crochet
Terminal

Latéral  3/8” Side
Terminal Lug

6
4
2

Boulons  et
Noix  Bolts 

& 
Nuts

10 Bolts 
10 Nuts

10 GM side 
terminal bolts

-
5
5

10
10
10

10
10
10

Crochet  Lourd
en  cuivre  Hvy.

Wall Copper
Lugs

Crochets  en
tube  de  cuivre

Copper tube
Lugs

Mesure
du

Câble
Cable
Ga.

Part  No.  Qc9967-0001

Blk. Rd. Blk. Rd. Blk. Rd.

10 10 5 5 5 5

3/8”
-
5
5

Tube  Lourd
Rétrécissement

à  la  Chaleur
Hvy. Wall Heat

Shrink Tube

Rondelles
Terminales

Latérales Side
Terminal
Washers 

Rondelles
Supérieures  De

Poteau
Top Post
Washers

5/16” 3/8”

Bride
Supérieure

Universelle  De
Poteau

Universal Top
Post Clamp

-
5
5

• Contient tous les outils et les matériaux nécessaires pour faire ou réparer
le devoir léger et moyen câble 
• Inclut huit outils de service de batterie 
• Rouleaux de 25 pieds de câble grade 6, 4 et 2 
• assortiment de 130 morceaux des connecteurs, des protecteurs terminaux
et de la tuyauterie de rétrécissement de la chaleur 
• Tiroir portable #9929-001

• Contains all tools & materials necessary to make or repair light & medium
duty cables
• Includes eight battery service tools
• 25’ rolls of 6, 4 & 2 gauge cable
• 130 piece assortment of connectors, terminal protectors &  heat shrink
tubing
• Metal carrying case #9929-001 same as above

Hex Crimp Jr.                             Heat Gun                        9” cutter                    Cable stipper                25’ 4 gauge cable               25’ 2 gauge cable      Terminal drawer assortment
Hex Crimp Jr.                      Pistolet de Chaleur               coupeur 9”              Stipper de Câble          4 câble de mesure 25’        2 câble de mesure 25’   Terminal drawer assortment

Kit Léger et Moyen de Démarage 
Light & Medium Duty Starter Pack

CCrroocchheettss  eenn  ttuubbee  ddee  ccuuiivvrree    Copper tube Lugs

4
2

Boulons  et
Noix

Bolts &
Nuts

40 Bolts 
40 Nuts

Pos. Neg.
10
10

10
10

Brides  Droites
Straight Clamps

GGrrooss  CCrroocchheettss  eenn
ccuuiivvrree  Hvy. Wall

Copper Lug
Cable

Ga.

Part  No.  Qc9947-0001

Blk. Rd. Blk. Rd.
10
10

10
10

5
5

5
5

3/8”
10
10

GGoouujjoonn//SSeerrrruurree
TTeerrmmiinnaallee  LLaattéérraallee..
CCrroocchheett Stud/Side
Terminal Lock. Lug

TTuuyyaauu  RRééttrréécciisssseenntt
àà  llaa  CChhaalleeuurr

Hvy. Wall Heat
Shrink Tube

Protecteurs
Terminaux

Terminal Protector

3/8” 5/16” 3/8”
45°

3/8”
Droit  Straight

10
10

10
10

10
10

5
5

• Pour la voiture de pelouse et de jardin, compacte et normale aussi bien
que la marine 
• Rouleaux de 25 pieds de câble grade 4 et 2, assortiment de 170 pieces
des connecteurs, protecteurs terminaux et tube de rétrécissement à la
chaleur dans le tiroir de pièces en métal 
• Trousse d’outil complète

• For Lawn & garden, compact & full-size car as well as marine
• 25’ rolls of 4 & 2 gauge cable, 170–piece assortment of connectors,
terminal protectors & heat shrink tubing in metal parts drawer
• Complete tool kit

Angle nose pliers               Cable stipper                9” cutter              25’ 4 gauge cable      25’ 2 gauge cable
Pinces de nez d'angle      Stipper de Câble             coupeur 9”   4 câble de mesure 25’   2 câble de mesure 25’
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Re-Order
Part No. Qc9920-0001 Qc9921-0001 Qc9929-0001Description

Cas portant Carrying case
Outil de HexCrimp HexCrimp tool
9” coupeur 9” cutter
2/0 bride droite – positif 2/0 straight clamp – positive
2/0 bride droite – négatif 2/0 straight clamp – negative
2/0 bride – d'indicateur; positif 2/0 flag clamp – positive
2/0 bride – d'indicateur; négatif 2/0 flag clamp – negative
2/0 démarreur/crochet – de la terre; 3/8” trou 2/0 starter/ground lug – 3/8” hole
2/0 démarreur/crochet – de la terre; 1/2” trou 2/0 starter/ground lug – 1/2” hole
3/4” tube rétrécissement à la chaleur – 6” noir 3/4” heat shrink tube – black 6”
3/4” tube rétrécissement à la chaleur – 6” rouge 3/4” heat shrink tube – red 6”
Protecteur terminal – droit; noir Terminal protector straight – black
Protecteur terminal – droit; rouge Terminal protector straight – red
Indicateur terminal – de protecteur; noir Terminal protector flag – black
Indicateur terminal – de protecteur; rouge Terminal protector flag – red
Boulon principal carré et 1 écrou Square head bolt & 1 nut

1
-
1
5
5
2
2
5
5
2
2
5
5
2
2

14

1
1
1
5
5
2
2
5
5
2
2
5
5
2
2

14

1
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

Qc9929-001
Qc4255-001
Qc4275-001
Qc4020-005P
Qc4020-005N
Qc4320-005P
Qc4320-005N
Qc4820-005F
Qc4820-005H
Qc5613-005B
Qc5614-005R
Qc5724-005B
Qc5724-005R
Qc5726-005B
Qc5726-005R
Qc6014-010

Kits De Grade 2/0
2/0 Gauge Kits

Kits de grade 4 et 2
4 & 2 Gauge Kit

9” cutter
coupeur 9”  

Cable stipper
Stipper de Câble  

Hex Crimp Jr. 

Cas portant avec des composants
Carrying case with components

Re-Order
Part No. QuantityDescription

bride droite – de 4 mesures; positif 4 gauge straight clamp – positive
bride droite – de 4 mesures; négatif 4 gauge straight clamp – negative
crochet – de tube de cuivre de 4 mesures; 3/8” trou 4 gauge copper tube lug – 3/8” hole
crochet – de tube de cuivre de 2 mesures; 3/8” trou 2 gauge copper tube lug – 3/8” hole
Boulons et écrous principaux carrés d'épaule Square head bolts & shoulder nuts
Décolleur de câble Cable stripper
9” Coupeur 9” Cutter
Outil sertissant par replis de Jr. de HexCrimp HexCrimp Jr. crimping tool
Cas portant Carrying case

5
5

10
10
10
1
1
1
1

Qc4004-005P
Qc4004-005N
Qc5953-010F
Qc5952-010F
Qc6014-010
Qc4275-001
Qc4215-001
Qc4247-001
Qc9929-001

Trousses de réparation sur place
• Le kit de réparation sur place contient des composants (excepté le câble)
nécessaire pour construire ou réparer 2/0 batterie câble 
• Disponible avec ou sans l'outil de HexCrimp 
• Le tiroir portable fait d'acier fini émail gris cuit au four résistant à la
corrosion, avec charnière intégrale et deux verrous 
• En plus des compartiments de pièces, le tiroir portable peut contenir tout
les outils de coupe et de sertissage
• Le tiroir portable est disponible séparément, comme numéro de pièce
#9929-001 
• Le kit de réparation sur place contient des composants (excepté le câble)
pour construire ou réparer des câbles de grade 4 et 2 
• Portatif et commode 
• Tiroir portable en métal mêmes qu'au-dessus #9929-001

Field Repair Kits
• Field Repair Kit contains components (except cable) needed to build or
repair 2/0 battery cables
• Available with or without the HexCrimp tool
• Carrying case, made of steel, finished in corrosion resistant baked
grey enamel, has full-length hinge & two latches
• In addition to compartements for connectors, etc., the carrying case will
hold all major cutting & crimping tools
• Carrying case is available separately, as part number #9929-001
• Field repair kit contains components (except cable) to build or repair  4 & 2
gauge battery cables
• Portable & convenient• Metal carrying case same as above #9929-001
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Connecteurs Industriels
Connection de prise-à-prise pratique
• Idéal pour les appareils de manutention industriels, de camion, de fourche
d'élévation, mobiles et matériels 
• Voie sûre et fiable de relier ou débrancher les systèmes d'alimentation 
• Les logements en plastique résistant aux chocs sont à polarité spécifique
et à accouplement spécifique
• Les contacts de cuivre plaqués argent améliorent la conductivité et
résistent à la corrosion; le baril évasé permet l'entrée facile de câble 
• Ne pas être utilisé pour interrompre le courant – utilisez un commutateur
approprié.

Industrial Connectors
Provide Plug-To-Plug Connect
Convenience
• Ideal for industrial truck, forklift, mobile & material handling equipment
• Safe, reliable way to connect or disconnect charging & power systems
• Impact-resistant plastic housings are polarity specific & self-mating
• Silver-plated copper contacts improve conductivity & resist corrosion;   

flared barrel enables easy cable entry
• Not to be used to interrupt current flow – use an appropriate switch

Quatre Étapes Faciles
1. Choisir le bon connecteur pour le grade du câble, décosser l’isolant à la
spécification du connecteur.
2. Insérez le câble nu dans le baril. Soudez ou sertissez de la même façon
qu’un connecteur pour une batterie de même taille. 
3. Installez le tube de rétrécissement à la chaleur. Poussez le
connecteur/câble dans sa veste jusqu’à ce qu’il se barre en place. 
4. Examinez l'accouplement de l'assemblage réalisé pour assurer l’intégrité
mécanique aussi bien que la polarité correcte.

Four Easy Steps
1. Select connector size matching cable  gauge.
Strip cable insulation per connector gauge
specification.
2. Insert bare cable into barrel. Solder or crimp in
same manner as same size battery connector.
3. Install heat shrink tube. Push connector/cable
into housing until it positively locks in place.
4. Check mating of completed assembly for both
mechanical integrity as well as polarity match.

2/0

1/0

2

4

6

10/12

Amp Part  No.

Qc8344-001
Qc8343-001
Qc8328-001
Qc8342-001

Qc8327-001
Qc8341-001

Qc8326-001
Qc8340-001

Qc8339-001

Qc8338-001

Ga.

Combo  Paquets  1  Logement
et  2  Contacts  Combo Packs

1 Housing & 2 Contacts

Logements  Seulement  1
Logement  Par  Sac  Housings

Only 1 Housing Per Bag

Contacts  Seulement  10
Contacts  Par  Sac Contacts
Only 10 Contacts Per Bag

Dispositifs  Protecteurs  1  
Couverture  Par  Sac

Protective Covers 1 Cover Per
Bag

Housing
Color Amp Part  No.Housing

Color Amp Part  No.

350

175

175

175

50

50

Qc8374-010

Qc8373-010

Qc8372-010

Qc8371-010

Qc8370-010

Qc8369-010

Amp Part  No.

350

175

175

175

50

50 

Qc5708-001

Qc5707-001

Qc5707-001

Qc5707-010

Qc5706-001

Qc5706-001

Qc8344-HSG
Qc8343-HSG
Qc8328-HSG
Qc8342-HSG

Qc8327-HSG
Qc8341-HSG

Qc8326-HSG
Qc8340-HSG

Qc8339-HSG

Qc8338-HSG

350

175

175

175

50

50

350

175

175

175

50

50 
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AMPOULES & TUBES
BULBS & BEAMS

L-57S
L-67S
L-74S
L-89S
L-194W
L-561S
L-1156NAS

L-1156S
L-1157W
L-1895S
L-2057NAW
L-2057S
L-3057NAS
L-3057S

L-3156S
L-3157NAS
L-3157S
L-3357NAS
L-3357S

L-4157NALLS*
*: card of 2 sur carte

L-MB37
L-MB53
L-MB57
L-MB67
L-MB73
L-MB74
L-MB89
L-MB90
L-MB98
L-MB193 (194LL)
L-MB194
L-MB194A
L-MB211
L-MB906

L-MB912
L-MB916
L-MB921
L-MB921A
L-MB1003
L-MB1004
L-MB1141
L-MB1156
L-MB1156NA
L-MB1157
L-MB1157NA
L-MB1295
L-MB1815
L-MB1816

L-MB1891
L-MB1893
L-MB1895
L-MB2057
L-MB2057NA
L-MB2112
L-MB2167
L-MB2357
L-MB2357NA
L-MB3057
L-MB3057NA
L-MB3121
L-MB3156
L-MB3156NA

L-MB3157
L-MB3157NA
L-MB3171
L-MB3175
L-MB3357
L-MB3357NA
L-MB3496
L-MB3497
L-MB7440 H
L-MB7443 H
L-MBT24
L-MBT24A

Ampoules MiniaturAmpoules Miniatures Bulbs U.S.es Bulbs U.S.

Ampoules MiniaturAmpoules Miniatures Bulbs 12Ves Bulbs 12V

Assortiments / AssortmentsAssortiments / Assortments

L-SW194 12V 3.8W Card/2
L-SW1156 12V 27W Card/2
L-K377 174 pcs
L-K378 40 pcs
L-K379 140 pcs

L-06040 Trousse d'urgence 7 pcs
Emergency lamp kit
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L-MB67BL Bleu/Blue
L-MB67PP Pourpre/Purple
L-MB67RD Rouge/Red
L-MB67YW Jaune/Yellow
L-MB194BL Bleu/Blue
L-MB194GR Vert/Green
L-MB194PP Pourpre/Purple
L-MB194RD Rouge/Red
L-MB194YW Jaune/Yellow
L-MB1156BL Bleu/Blue
L-MB1156GR Vert/Green
L-MB1156PP Pourpre/Purple

L-MB1156RD Rouge/Red
L-MB1156YW Jaune/Yellow
L-MB1157BL Bleu/Blue
L-MB1157GR Vert/Green
L-MB1157PP Pourpre/Purple
L-MB1157RD Rouge/Red
L-MB1157YW Jaune/Yellow
L-MB3121BL Bleu/Blue
L-MB3121GR Vert/Green
L-MB3121PP Pourpre/Purple
L-MB3121RD Rouge/Red
L-MB3121YW Jaune/Yellow

L-MB3171BL Bleu/Blue
L-MB3171GR Vert/Green
L-MB3171PP Pourpre/Purple
L-MB3171RD Rouge/Red
L-MB3171YW Jaune/Yellow
L-MB3175BL Bleu/Blue
L-MB3175GR Vert/Green
L-MB3175PP Pourpre/Purple
L-MB3175RD Rouge/Red
L-MB3175YW Jaune/Yellow

De couleur / ColorDe couleur / Colored 12Ved 12V

L-MB456 (57 Base)
L-MB1251 (67 Base)
L-MB1252 (90 Base)
L-MB1662 (1157 Base)

L-MB1683 (1156 Base)
L-MB1820 (1816 Base)

Assortiment / AssortmentAssortiment / Assortment
L-K387 24 pcs

Ampoules MiniaturAmpoules Miniatures Bulbs 24Ves Bulbs 24V

L-H9004S
L-H9005S
L-H9005XS

L-H9006S
L-H9006XS
L-H9007S

Ampoules Halogène / Halogen BulbsAmpoules Halogène / Halogen Bulbs

L-H90036055W L-H9003 12V 60/55W
L-H90046545W L-H9004 12V 65/45W
L-H900565W L-H9005 12V 65W
L-H900655W L-H9006 12V 55W
L-H90076555W L-H9007 12V 65/55W

Ampoules Halogène RégulièrAmpoules Halogène Régulièree
Regular Halogen BulbsRegular Halogen Bulbs

L-H900310055W L-H9003 12V 100/55W
L-H900410055W L-H9004 12V 100/55W
L-H900410080W L-H9004 12V 100/80W
L-H9005100W L-H9005 12V 100W
L-H900680W L-H9006 12V 80W
L-H900710055W L-H9007 12V 100/55W
L-H900710080W L-H9007 12V 100/80W

Ampoules Halogène Haute PerAmpoules Halogène Haute Per forformance / High Permance / High Per forformance Halogen Bulbsmance Halogen Bulbs

L-XH112V55W L-H1  12V  55W
L-XH312V55W L-H3  12V  55W
L-XH312V100W L-H3  12V  100W
L-XH712V55W L-H7  12V  55W
L-XH880 L-H880  12V  27W
L-XH881 L-H881  12V  37W
L-XH885 L-H885  12V  50W
L-XH889 L-H889  12V  27W
L-XH90036055W L-H9003  12V  60/55W

L-XH900310080W L-H9003  12V  100/80W
L-XH90046545W L-H9004  12V  65/45W
L-XH900410080W L-H9004  12V  100/80W
L-XH900565 L-H9005  12V  65W
L-XH9005100W L-H9005  12V  100W
L-XH900655W L-H9006  12V  55W
L-XH900680W L-H9006  12V  80W
L-XH90076555W L-H9007  12V  65/55W
L-XH900710080W L-H9007  12V  100/80W

Xenon Platinum Xenon Platinum Emballages de Deux / TEmballages de Deux / Twin Packswin Packs

L-H9004

L-H9005

L-H9006

L-H9007
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L-H115630W 12V  30W (Backup light only)

L-H112V55W L-H1  12V  55W
L-H112V100W L-H1  12V  100W
L-H124V70W L-H1  24V  70W
L-H312V55W L-H3  12V  55W
L-H312V70W L-H3  12V  70W
L-H312V100W L-H3  12V  100W
L-H312V130W L-H3  12V  130W
L-H324V70W L-H3  24V  70W
L-H324V100W L-H3  24V  100W
L-H412V10055W L-H4  12V  100/55W
L-H424V10090W L-H4  24V  100/90W
L-H712V55W L-H7  12V  55W

Ampoules Halogène / Halogen BulbsAmpoules Halogène / Halogen Bulbs

L-H3100BL L-H3  12V  100W  Bleu/Blue
L-H900410080GD L-H9004  12V  100/80W Or/Gold
L-H900580GD L-H9005  12V  80W  Or/Gold
L-H900680GD L-H9006  12V  80W  Or/Gold
L-H90076555GD L-H9005  12V  65/55W  Or/Gold

Halogène de couleur / ColorHalogène de couleur / Colored Halogen Bulbsed Halogen Bulbs

L-H2033 GM digital dash  13V
L-H795 Emergency lamp  12V  50W
L-H880 GM driving light 12V 32W
L-H881 Front flasher, cornering & back-up  12V  32W
L-H884 12V  27W
L-H885 Front flasher, cornering & back-up  12V  50W
L-H886 12V  50W
L-H889 Front flasher, cornering & back-up  12V  27W
L-H890 Side marker,  12V  27W  Ford Sable Taurus
L-H891 Front flasher, cornering & back-up  12V
L-H892 Backup & Cornering  Hi-Mount Stop Light  12V  16W
L-H893 Fog Lamps  12V  37.5W
L-H894 12V  37.5W
L-H896 12V  37.5W
L-H899 12V  37.5W

Ampoules halogène miniaturAmpoules halogène miniature / Miniature / Miniature Halogen Bulbse Halogen Bulbs

Assortiment / AssortmentAssortiment / Assortment

L-K334 Halogen Bulb 38pcs
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Outils - Tools

TB-18000 TB-18003

Baladeuse RétractableBaladeuse Rétractable
Retractable DrRetractable Drop Lightop Light

16/3 SJT, 10Amp, 125V, 1250W.
ON/OFF switch and outlet on handle
12.1m (40') cord
Garantie 2 ans
2 year warranty.

CorCordon d'extension rdon d'extension rétractableétractable
Retractable ExtensionRetractable Extension

16/3 SJT, 10Amp, 125V, 1250W,
9m (30') cord
Garantie 2 ans
2 year warranty.

TB-12010

TB-1200682

TB-12010  Lampe de travail / WTB-12010  Lampe de travail / Work Lightork Light

18/2 SJTOW, 120V, 13W, 
40' Cordon rétractable cord,
Rebondit plutôt que de se briser, ampoule
service intense, cordon flexible de qualité
supérieure, résistant à l'eau et à l'huile, cro-
chet rotatif, interrupteur complètement isolé.
Bounces instead of breaking, rough service
bulb, superior cord life and flexibility, oil and
water resistant, swivel hook, fully enclosed
safety switch.

TB-1200685  TTB-1200685  Tête de rête de remplacement /emplacement /
Replacement HeadReplacement Head

Pour lampe TB-12010 / For TB-12010 Lamp

TB-209R

Baladeuse Dayton avec disjoncteurBaladeuse Dayton avec disjoncteur
15m (49')

Dayton TDayton Trrouble Light on Reel with Resetouble Light on Reel with Reset
15m (49')
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TB-E10MA TB-E10MA1
TB-E10MA2
TB-E10MA3
TB-E10MA4
TB-E10MA5
TB-E10MA6

Baladeuse à TBaladeuse à Tube Fluorube Fluorescentescent
18/3  13W  avec cordon rétractable de 6m (40')

FluorFluorescent Wescent Work Lightork Light
18/3  13W  6m (40') retractable cord.

Pièce de rPièce de remplacement pour TB-E10MAemplacement pour TB-E10MA
Replacement part for TB-E10MAReplacement part for TB-E10MA

TB-E10MA1 Lentille / Lens
TB-E10MA2 Crochet / Hook
TB-E10MA3 Bouchon de bout / End Cap
TB-E10MA4 Poignée / Handle
TB-E10MA5 Transformateur / Transformer
TB-E10MA6 Tête / Head

TB-SL600 TB-SL605

Baladeuse à tube fluorBaladeuse à tube fluorescentescent
18/2,  13W,  Cordon de 6m (20')

FluorFluorescent Wescent Work Lightork Light
18/2,  13W,  6m (20') cord

Lampe de travail fluorLampe de travail fluorescenteescente
FluorFluorescent Wescent Work Lightork Light

18/2 SVT, 50' Cord / cordon
Longue durée / Long life (10,000 Hres)
13W, 4100K
Push ON/OFF Interrupteur/Switch

TB-PL13W

DUB-PLS13W127
TTube fluorube fluorescent de rescent de remem--
placement 7"placement 7"
Replacement 7" fluorReplacement 7" fluoreses--
cent tubecent tube

pour / for TB-12016

TB-SL150
TB-SL176-9
TB-SL178

TB-SL179
TB-SL202TB-SL150

TB-SL179 TB-SL202 TB-SL207

TB-SL176-9 TB-SL178

TB-SL150 : Tête de remplacement pour TB-SL826 Replacement head for TB-SL826

TB-SL176-9 : Tube de remplacement 9" pour TB-FL826 9" replacement tube assembly for TB-FL826

TB-SL178 : Poignée de remplacement pour TB-FL826 Replacement handle for TB-FL826

TB-SL179 : Intérrupteur de remplacement pour TB-SL826 Replacement switch for TB-SL826

TB-SL202 : Tube de remplacement 7" pour TB-FL826 7" replacement tube assembly for TB-FL826


